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DANGER OF EXPLOSION - PERICOLO ESPLOSIONE - RISQUE D'EXPLOSION - EXPLOSIONSGEFAHR - PELIGRO
EXPLOSION - PERIGO DE EXPLOSAO - GEVAAR ONTPLOFFING - SPRANGFARE - RAJAHDYSVAARA - FARE FOR
EKSPLOSJON - FARA FOR EXPLOSION - KINAYNOX EKPH=HX - ONMACHOCTb B3PbIBA - ROBBANASVESZELY -
PERICOL DE EXPLOZIE - NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - NEBEZPECI VYBUCHU - NEBEZPECENSTVO VYBUCHU -
NEVARNOST EKSPLOZIJE - OPCA OPASNOST - SPROGIMO PAVOJUS - PLAHVATUSOHT - SPRADZIENBISTAMIBA -
OMNACHOCT OT EKCNO3us

GENERAL HAZARD - PERICOLO GENERICO - DANGER GENERIQUE - GEFAHR ALLGEMEINER ART - PELIGRO
GENERICO - PERIGO GERAL - ALGEMEEN GEVAAR - ALMEN FARE - YLEINEN VAARA - GENERISK FARE STRALNING -
ALLMAN FARA - TENIKOZ KINAYNOZ - OBLLUAA ONMACHOCTbD - ALTALANOS VESZELY - PERICOL GENERAL - OGOLNE
NIEBEZPIECZENSTWO - VSEOBECNE NEBEZPECI - VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - SPLOSNA NEVARNOST - OPCA
OPASNOST - BENDRAS PAVOJUS - ULDINE OHT - VISPARIGA BISTAMIBA - ONACHOCT OT OBLL XAPAKTEP

DANGER OF CORROSIVE SUBSTANCES - PERICOLO SOSTANZE CORROSIVE - SUBSTANCES CORROSIVES
DANGEREUSES - ATZENDE GEFAHRENSTOFFE - PELIGRO SUSTANCIAS CORROSIVAS - PERIGO SUBSTANCIAS
CORROSIVAS - GEVAAR CORROSIEVE STOFFEN - FARE, £ATSENDE STOFFER - SYOVYTTAVIEN AINEIDEN VAARA -
FARE: KORROSIVE SUBSTANSER - BARA FRATANDE AMNEN - KINAYNOZ AIABPQTIKQN OYZIQN - OMNACHOCTb
KOPPO3UBHbLIX BELWECTB - MARO HATASU ANYAGO? VESZELYE - PERICOL DE SUBST, COR

| JBSTANTE COROSIVE -
NIEBEZPIECZENSTWO WYDZIELANIA SUBSTANCJI KOROZYJNYCH - NEBEZPECI PLYNOUCI Z KOROSIVNICH LATEK -
NEBEZPECENSTVO VYPLYVAJUCE Z KOROZIVNYCH LATOK - NEVARNOST JEDKE SNOVI - OPASNOST OD
KOROZIVNIH TVARI - KOROZINIY MEDZIAGU PAVOJUS - KORRUDEERUVATE MATERIAALIDE OHT - KOROZIJAS VIELU
BISTAMIBA - ONACHOCT OT KOPO3MBHU BELLIECTBA

Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not allowed to
dispose of these appliances as solid, mixed urban refuse, and must do it through authorised refuse collection centres. -
Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. L'utente ha I'obbligo di non
smaltire questa apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. -
Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils électriques et électroniques. L'utilisateur ne peut éliminer ces
appareils avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit s'adresser a un centre de collecte autorisé. - Symbol fiir die
getrennte Erfassung elektrischer und elektronischer Geréte. Der Benutzer hat pflichtgemaB dafiir zu sorgen, daB dieses

erdt nicht mit dem gemischt erfaBten festen Siedlungsabfall entsorgt wird. Stattdessen muB er eine der autorisierten
Entsorgungsstellen einschalten. - Simbolo que indica la recogida por separado de los aparatos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene
la obligacion de no eliminar este aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. -
Simbolo que indica a reunido separada das aparelhagens eléctricas e electronicas. O utente tem a obrigacado de nédo eliminar esta
aparelhagem como lixo municipal sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados. - Symbool dat wijst op de
gescheiden inzameling van elektrische en elektronische toestellen. De gebruiker is verplicht deze toestellen niet te lozen als gemengde
vaste stadsafval, maar moet zich wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - Symbol, der star for szrlig indsamling af elektriske og
elektroniske apparater. Brugeren har pli?t til ikke at bortskaffe dette apparat som blandet, fast byaffald; der skal rettes henvendelse til et
autoriseret indsamlingscenter. - Symboli, joka ilmoittaa sdhké- ja elektroniikkalaitteiden erillisen kerayksen. Kéyttajan velvollisuus on
kééntyé valtuutettujen keréyspisteiden puoleen eiké vilittaé laitetta kunnallisena sekajétteend. - Symbol som angir separat sortering av
elektriske Oﬁ elektroniske apparater. Brukeren ma oppfylle forpliktelsen & ikke kaste bort dette apparatet sammen med vanlige
h,‘emmeavfa et, uten henvende seg til autoriserte oppsamlingssentraler. - Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och
elektroniska apparater. Anvéndaren far inte sortera denna anordning tillsammans med blandat fast hushallsavfall, utan méste vénda sig
till en auktoriserad insamlingsstation. - Z0uBoAo Tou Seixvel Tn Slagopotroinuévn cuAAoyn Twv I‘K\EKTPIK(bV KIO NAEKTPOVIKWV
ouoKeuwv. O XpAOTNG UTTOXPEOUTAI VA PNV DIOXETEUEI AUTH T CUCKEUR CAV MIKTO OTEPES AOTIKO aroBANTO, GAAG va aTreudliveTal OF
EYKEKPIPEVA KEVTPA GUAAOYNG. - CMMBON, yKa3biBaloWUA Ha pa3aenbHbli COOp 3MeKTPUYECKOro U 3MEeKTPOHHOro o6opyAoBaHUs.
Monb3oBaTenb He UMeeT NpaBa BbIGpackIBaTb AaHHOE 060pPyAOBaHNE B Ka4eCTBe CMeLUaHHOro -rsernoro 6bITOBOro oTX0/a, a 06sA3aH
oﬁrau.laTbcﬂ B cneuuanusu?oaauuble LeHTpbl c6opa oTxoaoB. - Jeldlés, mely az elektromos és elektronikus felszerelések szelektiv
hulladékgyijtését 'j;elzi. A felhasznal6 koteles ezt a felszerelést nem a varosi térmelékhulladékkal egyiittesen gyiijteni, hanem erre
en_?edéllyel rendelkezé hulladékgyiijté kozponthoz fordulni. - Simbol ce indica depozitarea separata a aparatelor electrice si electronice.
Utilizatorul este obligat sa nu de{mziteze acest aparat impreuna cu deseurile solide mixte ci sa-l Fredea intr-un centru de depozitare a
deseurilor autorizat. - Symbol, ktéry oznacza sortowanie odpadéw aparatury elektrycznej i elektronicznej. Zabrania si¢ likwidowania
aparatury jako mieszanych odpadéw miejskich statych, obowiazkiem uzytkownika jest skierowanie sie do autoryzowanych osrodkéw
gromadzacych odpady. - Symbol oznacujici s?arovany sbér elektrickych a elektronickych zarizeni. Uzivatel je povinen nezlikvidovat
toto zafizeni jako pevny smiSeny komunalni odpad, ale obratit se s nim na autorizované sbérny. - Symbol oznacujuci separovany zber
elektrickych a elektronickych zariadeni. Uzivatel' nesmie likvidovat’ toto zariadenie ako pevny zmiesany komunalny odpad, ale je
povinny doruéit’ ho do autorizovany zberni. - Simbol, ki oznacuje lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih aparatov. Uporabnik tega
aparata ne sme zavreci kot navaden ?ospodin ski trden odpadek, ampak se mora obrniti na ?ooblascene centre za zbiranje. - Simbol koji
oznacava posebno sakupljanje elektri¢nih i elektronskih aparata. Korisnik ne smije odloZiti ovaj aparat kao obi¢an kruti otpad, ve¢ se
mora obratiti ovlastenim centrima za sakupljanje. - Simbolis, nurodantis atskiry nebenaudojamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy
surinkima. Vartotojas negali iSmesti $iy prietaisy kaip misriy kietyjy komunaliniy atlieku, bet privalo kreiptis j specializuotus atlieky
surinkimo centrus. - Siimbol, mis téhistab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist. Kasutaja kohustuseks on podérduda
volitatud kogumiskeskuste poole ja mitte késitleda seda aparaati kui munitsipaalne jadde. - Simbols, kas norada uz to, ka utilizacija
ir javeic atseviSki no citam elektriskajam un elektroniskajam iericém. Lietotaja pienakums ir neizmest $o aparatiiru municipalaja cieto
atkritumu izgaztuve, bet nogadat to pilnvarotaja atkritumu savak$anas centra. - CumBon, KOMTo o3Ha4yaBa pa3genHo cbbupaHe Ha
enekTpuyeckara v efieKTpoHHa anapaT%pa. Mon3BaTensT ce 3aAbLINKaBa Aa He M3XBLPNA Ta3un anapatypa kKaTo CMeCEH TBbP/ OTNaALK B
KOHTENHepUTe 3a CMeT, NOCTaBeHM OT ODLLMHAaTa, a TPsIGBa Aa ce 06bpHe KbM CreLuan3MpaHunTe 3a TOBa LIeHTPoBe.
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INSTRUCTION MANUAL

A

WARNING: BEFORE USING THE BATTERY CHARGER
READTHE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY.

1. GENERAL SAFETY RULES WHEN USING THIS
BATTERY CHARGER

- During the charge the battery produces explosive gases,
avoid the formation of flames and sparkes. DO NOT

KE.
- Plosition the batteries to be charged in a well-ventilated
place.

A

- Use the battery charger only indoors and make sure that
gc;\‘uos\}srt itin airy places. DO NOT SET IN THE RAIN OR

- Disconnect the mains cable before connecting to or
disconnecting the charging cables from the battery.

- Do not connect or disconnect the clamps to or from the
battery with the battery charger operating.

- Never use the battery charger inside the car or in the
bonnet.

- Substitute the mains cable only with an original one.

- Do not use the battery charger to charge batteries which
are notrechargeable.

- Make sure the available aower supﬁly voltage
ccl)rtresponds to that shown on the battery charger rating

ate.

- To avoid damaging the vehicle's electronics, read, keep
and take very careful note of the information supplied by
the vehicle manufacturer, when using the battery charger
either for charging or starting; the same applies to the
instructions supplied by the battery manufacturer.

- This battery charger has components such as switches
and relays which can cause arcs or sparks. Therefore
when using it in a garage or in a similar place set the
battery chargerin a suitable case.

- Repair or maintenance of the inside of the battery charger
can be executed only by skilled technicians.

- WARNING: ALWAYS DISCONNECT THE POWER
SUPPLY CABLE FROM THE MAINS BEFORE
CARRYING OUT ANY SIMPLE MAINTENANCE
OPERATION ONTHE BATTERY CHARGER.

- Make sure the power outlet is protected by an earth
connection.

- For those models without one, connect a plug with
suitable capacity in relation to the fuse size shown on the
data plate.

2. INTRODUCTION AND GENERAL DESCRIPTION

- This battery charger can be used to charge free
electrolyte lead acid batteries used on petrol and diesel
engine vehicles, motor cycles, boats etc.

- The charging current delivered by the battery decreases
according to the characteristic W bend - see the DIN
41774 norm.

- The chagger case has a protection degree of IP 20 and is
protected against indirect contacts by an earth lead as
required for class 1 equipment.

3.INSTALLATION

ASSEMBLY (FIG.A)

- Unpack the battery charger and assemble the separate
parts contained in the package.

- Models on wheels are to be set in a vertical position.

POSITIONINGTHE BATTERY CHARGER
- During operation, position the battery charger on a stable
surface and make sure that there is no obstruction to air

_2.

passage through the openings provided to ensure
sufficient ventilation.

CONNECTIONTOTHE MAIN SUPPLY

- The battery charger should be connected only and
exclusively to a power source with the neutral lead
connectedto earth.

Check that the mains voltage is the same as the voltage of
the equipment.

- Checkthatthe power supply is protected by systems such
as fuses or automatic switches, sufficient to support the
maximum absorption of the equipment.

- The connection to the main supply has to be made using a
suitable cable.

- If you put an extension to the primary cable, the section
should be adequate and, in any case, never less than that
of the cable supplied.

- You always have to earth the equipment with the
yellow/green wire contained in the main cable, indicated
by the label ( L ), while the other two wires should be
connected to the mains.

4. OPERATION

BEFORE CHARGING

NB: Before charging check that the capacity of the

battery (Ah) which is to be charged, is not inferior to that

reported on the data table. (C min).

Follow the instructions, taking great care to respect the

order given below.

- Remove the caps of the battery charger (if foreseen) so as
toletthe gas produced go out.

- Check that the level of the electrolyte covers the plates of
the battery. If these were not covered add distilled water
and coverthem up to 5-10 mm.

A WARNING: USE THE MAXIMUM CAUTION DURING

THIS OPERATION AS THE ELECTROLYTE IS A HIGHLY

CORROSIVE ACID.

- Please remember that the exact charge status of the
battery can only be determined by using a densimeter
which allows measurement of the specific gravity of the
electroltyte the following indicate approximate density
values for the solute (Kg/lat20°c):

1.28 = charged battery
1.21 = half-charged battery
1.14 =flatbattery

- With the power supply cable disconnected from the main
power supply outlet, position the 6/12 V or 12/24 V switch
(if present) according to the rated voltage of the battery to
be charged.

- Position the switch/es for adjusting the type of charge (if
resent) as required (FIG.B. LO normal charging,
IGH rapid charging).

- Check the polarities of the battery terminals: positive for

the + symbol and negative for the - symbol.

NOTE: if the symbols are indistinguishable remember
that the positive terminal is the one not connected to the
vehicle chassis.

- Connect the red charge clamp to the positive terminal of
the batter?/] (+ symbog.

- Connect the black charge clamp to the vehicle chassis, at
a safe distance from the battery and the fuel pipe.

NOTE: if the battery is not installed in the vehicle, connect
the cgaglp directly to the negative terminal of the battery (-
symbol).

CHARGE

- Power the battery charger by inserting the power suﬁply
cable into the power outlet and turning the switch (if

resent) to ON.

- The ammeter (if present) will indicate the current (in
Amps) delivered towards the battery: during this phase
the pointer of the ammeter will decrease slowly to very
low values according to the capacity and condition of the

battery. 6.C
FIG.

NOTE: Once the battery is charged you may note the liquid
inside the battery starting to “boil”. It is advisable to stop
charging when this phenomenon appears so as to prevent
damage to the battery.



AUTOMATIC CHARGING
FOR MODELS WHERE PROVIDED:

1- Switch in automatic position.(HTRONIC)
During this phase the battery charger will constantIY
monitor the voltage over the ends of the battery and will
automatically deliver or cut off the charge current towards
the battery.

2 Switchin manual position. (_f CHARGE)
In this position automatic operation is deactivated.
For any other information relative to the charging system
of the battery please refer to the instruction manual.

WARNING: SEALED BATTERIES

If it is necessary to charge this type of battery take

great care. Charge slowly keeping an eye on the voltage
over the battery terminals. This voltage can be read
easily using a normal tester and when it reaches 14.4V
for 12V batteries (7.2V for 6V batteries and 28.8V for 24V
batteries) we recommend terminating the charging
process.

Simultaneous charging of several batteries

This operation must be performed with great caution:
WARNING; do not simultaneously charge different types of
batteries or batteries with different capacities or levels of
discharge.

If you have to charge more than one battery at the same time
you can connect them “in series” or “in parallel”. Between the
two systems, we recommend connection in series because
you can easily check the current charging each battery, as it
willbe the same as that shown by the ammeter.

NOTE: When connecting two batteries in series with nominal
voltages of 12V, we recommend setting the 12V/24V switch
to 24V, if present.

FIG.D

END OF CHARGE

- Remove the power sur_plpl from the battery charger by
turning the switch to O a/f present) and/or removing the

ower supply cable from the mains outlet.

- Disconnect the black charge clamp from the chassis of the
vehicle or from the negative terminal of the battery (-
symbol).

- Disconnect the red charge clamp from the positive

terminal of the battery (+symbol).

Store the battery chargerinadry place.

Close up the battery cells with the appropriate plugs (if

present).

STARTING

Before starting the vehicle, make sure the battery is
connected properly to the respective (+ and -) terminals,
and thatitis in good condition (not sulphated or dud).
Never ever start vehicles with the batteries
disconnected from their respective terminals; the
presence of the battery is essential for the elimination of
possible overvoltage that may be generated due to
energy accumulating in the connection cables at the
starting stage.

For starting turn the switch to the start position at the voltage
corresponding to that of thelgllz?kl:ile being started.

Itis essential, before turning the ignition key, to make a rapid
charge for 5-10 seconds, which will greatly facilitate starting.
Rapid charging should always be done with the battery
charger switched to the charge position and NOT to
starting.

Itis possible to enable starting by pressing the remote control
button (only for 3-phase).

The current supplied is indicated on the scale of the ammeter
with greater capacity.

A WARNING: Before proceeding with starting follow the

vehicle manufacturer's instructions carefully!

- Make sure the power line is protected by fuses or
automatic circuit-breakers with sizes as indicated on the

rating plate by the (=) symbol.
- In order to prevent overheating in the battery charger,
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ALWAYS carry out the starting operation according to the
duty cycle (work/pause) as indicated on theappliance;e.g.
START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Do not insist if the
engine does not start: this could cause serious damage to
th%_blattery or even to the electrical equipment in the
vehicle.

5.SAFEGUARDS (FIG.F)
Tfhe battery charger has a safeguard that triggers in the case
of:

Overload (excessive current supplied to the battery).
Short circuit (charge clamps in contact with one another).
Polarity inversion on battery terminals.

For appliances fitted with fuses, if the fuses have to be
replaced always use the same kind of fuse with the same
rated size.

A WARNING: If the replacement fuse has a different
size from that shown on the rating plate it could cause
damage to people or property. For the same reason,
never ever replace the fuse with a bridge in copper or
other material.

The power supply cable should always be
DISCONNECTED from the mains supply while the fuse is
being changed.

6.USEFUL ADVICE

- If the positive and negative terminals are incrusted with
oxide, clean them to ensure good contacts with the
clamps.

- Never ever allow the two clamps to come into contact when
the battery charger is connected to the mains. In this case
the fuse will blow.

- If the battery, to which this battery charger is to be
connected, is permanently installed in the vehicle, also
consult the vehicle manufacturer's user's and
maintenance handbook under the “ELECTRICAL
SYSTEM” or “MAINTENANCE?” section. Before starting to
charge, it is always better to disconnect the positive cable
thatis part of the vehicle's electrical system.

- Check the battery voltage before connecting the battery
charger; remember that 3 caps mean a 6 Volt battery, and
6 caps mean 12 Volts. In some cases there may be two 12
volt batteries in series; in such a case you need 24 Volts to
charge both accumulators. Make sure they have the same
Eroperties in order to prevent unbalanced charging.

- Before proceeding with starting, carry out a rapid charge

for a few minutes: this will limit the starting current, hence
also requiring less mains current. Before starting the
vehicle, remember to make sure the battery is connected
properly to the respective (+ and -) terminals, and that it is
in good condition (not sulphated or dud).
Never ever start vehicles with the batteries disconnected
from their respective terminals; the presence of the battery
is essential for the elimination of possible overvoltage that
may be generated due to energy accumulating in the
connection cables at the starting stage.

- If the engine does not start, do not insist, but wait a few
minutes and then repeat the rapid charge operation.

- Starting should always be carried out with the battery
connected (see the section on STARTING).
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MANUALE D’ISTRUZIONE

A

ATTENZIONE: PRIMA DI UTILIZZARE IL
CARICABATTERIE LEGGERE ATTENTAMENTE IL
MANUALE D’ ISTRUZIONE!

1. SICUREZZA GENERALE PER L'USO DI
CARICABATTERIE

- Durante la carica le batterie emanano gas esplosivi,
evitate che siformino fiamme e scintille. NON FUMARE.
- Posizionare le batterie in carica in un luogo areato.

QUESTO
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- Usare il caricabatterie esclusivamente all'interno e
assicurarsi di operare in ambienti ben areati: NON
ESPORRE APIOGGIA O NEVE.

- Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete prima di
connettere o sconnettere i cavi di carica dalla batteria.

- Non collegare ne scollegare le pinze alla batteria con il
caricabatterie funzionante.

- Non usare nel modo piu assoluto il caricabatterie
all'interno di un'autovettura o del cofano.

- Sostituire il cavo di alimentazione solo con un cavo
originale.

- Non utilizzare il caricabatterie per ricaricare batterie di
tipo non ricaricabili.

- Verificare che la tensione di alimentazione disponibile sia
corrispondente a quella indicata sulla targa dati del
caricabatterie.

- Per non danneggiare I'elettronica dei veicoli, leggere,
conservare, rispettare scrupolosamente le avvertenze
fornite dai costruttori dei veicoli stessi, quando si utilizza il
caricabatterie sia in carica che in avviamento; lo stesso
vale per le indicazioni fornite dal costruttore di batterie.

- Questo caricabatterie comprende parti, quali interruttori o
relé, che possono provocare archi o scintille; pertanto se
usato in una autorimessa o in un ambiente simile, porre il
caricabatterie in un locale o in una custodia adatta allo
SCOpO.

- Interventi di riparazione o manutenzione allinterno del
caricabatterie devono essere eseguiti solo da personale
esperto.

- ATTENZIONE: DISINSERIRE SEMPRE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE DALLA RETE PRIMA DI
EFFETTUARE QUALSIASI INTERVENTO DI
SEMPLICE MANUTENZIONE DEL CARICABATTERIE,
PERICOLO!

- Controllare che la presa sia provvista di collegamento di
terra di protezione.

- Nei modelli che ne sono sprovvisti, collegare spine di
portata appropriata al valore del fusibile indicato in targa.

2.INTRODUZIONE E DESCRIZIONE GENERALE

- Questo caricabatterie permette la carica di batterie al
piombo ad elettrolita libero usate su veicoli a motore
(benzina e diesel), motocicli,imbarcazioni, etc.

- La corrente di carica fornita dall'apparecchio decresce
secondo la curva caratteristica W ed & in accordo con la
normaDIN 41774.

- Il contenitore in cui & installato possiede un grado di
protezione IP 20 ed & protetto da contatti indiretti
mediante un conduttore di terra come prescritto per gli
apparecchiinclasseI.

3.INSTALLAZIONE

ALLESTIMENTO (FIG. A)

- Disimballare il caricabatterie, eseguire il montaggio delle
parti staccate, contenute nell'imballo.

- Imodellicarrellativanno installati in posizione verticale.

UBICAZIONE DEL CARICABATTERIE

- Durante il funzionamento posizionare in modo stabile il
caricabatterie e assicurarsi di non ustruire il passaggio
d’aria attreverso le apposite aperture garantendo una
sufficente ventilazione.

COLLEGAMENTO ALLARETE

- llcaricabatteria deve essere collegato esclusivamente ad
un sistema di alimentazione con conduttore di neutro
collegato a terra.

Controllare che la tensione di rete sia equivalente alla
tensione difunzionamento.

- Lalineadialimentazione dovra essere dotata di sistemi di
protezione, quali fusibili o interruttori automatici,
sufficienti per sopportare I'assorbimento massimo
dell’apparecchio.

- |l collegamento alla rete & da effettuarsi con apposito
cavo.

- Eventuali prolunghe del cavo di alimentazione devono
avere una sezione adeguata e comunque mai inferiore a
quella del cavo fornito.
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- E sempre oblligatorio collegare a terra 'apparecchio,

utilizzando il conduttore di colore giallo-verde del cavo di
alimentazione, contraddistinto dall’etichetta ( L ), mentre
gli altri due conduttori andranno collegati alla rete di
tensione.

4. FUNZIONAMENTO

PREPARAZIONE PER LA CARICA

NB: Prima di procedere alla carica, verificare che la
capacita delle batterie (Ah) che si intendono sottoporre
a pa)rica non sia inferiore a quella indicata in targa (C
min).

Eseguire le istruzioni seguendo scrupolosamente
I'ordine sotto riportato.

Rimuovere i coperchidella batteria (se presenti), cosi che
i gas che si producono durante la carica possano
fuoriuscire.

Controllare che il livello dell'elettrolita ricopra le piastre
delle batterie; se queste risultassero scoperte
aggiungere acqua distillata fino a sommergerle di 5 -10
mm.

A ATTENZIONE! PRESTARE LA MASSIMA CAUTELA
DURANTE QUESTA OPERAZIONE IN QUANTO
L'ELETTROLITA E' UN ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO.

Si ricorda che l'esatto stato di carica delle batterie puo
essere determinato solo usando un densimetro, che
consente di misurare la densita specifica dell'elettrolita;
indicativamente valgono i seguenti valori di densita di
soluto (Kg/la20°c):

1.28 = batteria carica;

1.21 = batteria semicarica;

1.14 = batteria scarica.
Con cavo di alimentazione staccato dalla presa di rete

osizionare il deviatore 6/12V 012/24V ﬁse Eresente) in

unzione della tensione nominale della batteria da
caricare.
Posizionare il/i deviatore/i di regolazione della carica (se
presente/i) come desiderato (FIG.B. LOW - carica
normale, HIGH - carica rapida).
Verificare la polarita dei morsetti della batteria: positivo il
simbolo + e negativo il simbolo -.
NOTA: se i simboli non si distinguono si ricorda che il
morsetto positivo € quello non collegato al telaio della
macchina.
Collegare la pinza di carica di colore rosso al morsetto
positivo della batteria (simbolo +).
Collegare la pinza di carica di colore nero al telaio della
macchina, lontano dalla batteria e dal condotto del
carburante.
NOTA: se la batteria non & installata in macchina,
collegarsi direttamente al morsetto negativo della
batteria (simbolo -).

CARICA

Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di
alimentazione nella presa di rete e ponendo su ON
l'interruttore (se presente).

L'amperometro (se Presente) indica la corrente (in
Ampere) di carica della batteria: durante questa fase si
osservera che l'indicazione dell'amperometro diminuira
lentamente fino a valori molto bassi in funzione della
capacita e delle condizioni della batteria.

FIG.C

NOTA: Quando la batteria € carica si potra inoltre notare

un principio di "ebollizione" del liquido contenuto nella

batteria. Si consiglia di interrompere la carica gia all'inizio

gi guesto fenomeno onde evitare danneggiamenti della
atteria.

CARICA AUTOMATICA
PER | MODELLI CHE LO PREVEDONO:

1- Deviatore in posizione automatico.(HTRONlC)

Durante questa fase il caricabatteria controllera
costantemente la tensione presente ai capi della batteria,
erogando o interrompendo automaticamente, quando
necessario, la corrente di carica verso la Batteria.

2- Deviatore in posizione manuale.(_f CHARGE)



In questa posizione €& disabilitata la funzione
automatica.
Per ogni altra informazione relativa alle modalita di
carica delle batterie, fare riferimento al manuale
istruzione.

ATTENZIONE: BATTERIE ERMETICHE.

A Se si presentasse la necessita di effettuare la
carica di questo tipo di batterie prestare la massima
attenzione. Effettuare una carica lenta tenendo sotto
controllo la tensione ai morsetti della batteria.
Quando questa tensione, facilmente rilevabile con un
comune tester, raggiunge i 14,4V per le batterie a 12V
(7,2 per le batterie a 6V e 28,8V per le batterie a 24V) si
consigliadiinterrompere la carica.

Carica simultanea di piu batterie

Effettuare con la massima cautela questo tipo di
operazione: ATTENZIONE; non caricare batterie di
capacita, scarica e tipologia diversa fra loro.

Dovendo caricare pil batterie contemporaneamente si
puo ricorrere a dei collegamenti in "serie" o in "parallelo”.
Tra i due sistemi € consigliabile il collegamento in serie in
quanto in questo modo si pud controllare la corrente
circolante in ciascuna batteria che sara analoga a quella
segnata dall'amperometro.

NOTA: Nel caso di collegamento in serie di due batterie
aventi tensione nominale di 12V, si consiglia di porre il
deviatore 12V/24Vin posizkge 24V se presente.

FIG.D

FINE CARICA

- Togliere alimentazione al caricabatterie ponendo su
OFF Tinterruttore (se presente) e togliendo il cavo di
alimentazione dalla presa direte.

- Scollegare la pinza di carica di colore nero dal telaio
della macchina o dal morsetto negativo della batteria
simbolo -).

- collegare la pinza di carica di colore rosso dal
morsetto positivo della batteria (simbolo +).

- Riporreil caricabatterie in luogo asciutto.

- Richiudere le celle della batteria con gli appositi tappi
(se presenti).

AVVIAMENTO

Accertarsi prima di eseguire I'avviamento del veicolo,
che la batteria sia ben collegata ai rispettivi morsetti (+
e -) e siain buono stato (non solfatata e non guasta).
Non eseguire nel modo piu assoluto avviamenti di
veicoli con batterie scollegate dai rispettivi morsetti;
la presenza della batteria & determinante per
I'eliminazione di eventuali sovratensioni che si
potrebbero generare per effetto dell'energia
accumulata nei cavi di collegamento durante la fase di
avviamento.

Per 'avviamento disporre il commutatore (se presente) o/il
deviatore nella posizione di avviamento alla tensione in
corrispondenza a quella dgllgeézo daavviare.

E indispensabile, prima di girare la chiave di avviamento,
eseguire una carica rapida di 5-10 minuti, questo facilitera
moltissimo I'avviamento. L'operazione di carica rapida
deve essere rigorosamente eseguita con il
caricabatterie in posizione di carica e NON di
avviamento.

Lavviamneto avverra premendo il pulsante del comando a
distanza (solo per trifase).

La corrente erogata viene indicata dalla scala
del’amperometro con portata maggiore.

A ATTENZIONE: Prima di procedere osservare

attentamente le avvertenze dei costruttori di veicoli!

- Assicurarsi di proteggere la linea di alimentazione con
fusibili o interruttori automatici del valore
corrisgondente indicato in targa con il simbolo

- Al fine di evitare surriscaldamenti del caricabatterie,
eseguire l'operazione di avviamento rispettando
RIGOROSAMENTE i cicli di lavoro/pausa indicati
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sull'apEarecchio (esempio: START 3s ON 120s OFF-5
CYCLES). Non insistere oltre se il motore del veicolo
non si avvia: si potrebbe, infatti, compromettere
seriamente la batteria o addirittura I'equipaggiamento
elettrico della vettura.

5. PROTEZIONI (FIG. F)

Il caricabatterie & munito di protezione che interviene in

casodi:

- Sovraccarico (eccessiva erogazione di corrente verso
labatteria).

- ICort)ocircuito (pinze di carica messe a contatto fra di
oro).

- Inversione di polarita sui morsetti della batteria.

- Negli apparecchi muniti di fusibili & obbligatorio in
caso di sostituzione, usare ricambi analoghi aventi lo
stesso valore di corrente nominale.

A ATTENZIONE: Sostituire il fusibile con valori di

corrente diversi da quelli indicati in targa potrebbe
provocare danni a persone o cose. Per lo stesso
motivo, evitare nel modo piu assoluto la sostituzione
del fusibile con ponti di rame o altro materiale.
L'operazione di sostituzione del fusibile va sempre
eseguita con il cavo di alimentazione STACCATO dalla
rete.

6. CONSIGLI UTILI

- Pulire i morsetti positivo e negativo da possibili
incrostazioni di ossido in modo da assicurare un buon
contatto delle pinze.

- Evitare nel modo piu assoluto di mettere in contatto le
due pinze quando il caricabatterie & inserito in rete. In
questo caso si ha la bruciatura del fusibile.

- Se la batteria con cui si intende usare questo
caricabatterie & permanentemente inserita su un
veicolo, consultare anche il manuale istruzioni e/o di
manutenzione del veicolo alla voce "IMPIANTO
ELETTRICO" o "MANUTENZIONE". Preferibilmente
scollegare, prima di procedere alla carica, il cavo
positivo facente parte dell'impianto elettrico del
veicolo.

- Controllare la tensione della batteria prima di
collegarla al caricabatterie, si ricorda che 3 tappi
distingue una batteria a 6Volt, 6 tappi 12Volt. In alcuni
casi ci possono essere due batterie da 12Volt in serie,
in questo caso si richiede una tensione di 24Volt per
caricare ambedue gli accumulatori. Assicurarsi che
abbiano le stesse caratteristiche per evitare squilibrio
nella carica.

- Prima di effettuare un avviamento eseguire una carica
rapida della durata di qualche minuto: questo limitera
la corrente di avviamento, richiedendo anche meno
corrente dalla rete. Ricordarsi che, accertarsi prima di
eseguire l'avviamento del veicolo, che la batteria sia
ben collegata ai rispettivi morsetti (+ e -) e sia in buono
stato (non solfatata e non guasta).

Non eseguire nel modo piu assoluto avviamenti di
veicoli con batterie scollegate dai rispettivi morsetti; la
resenza della batteria & determinante per
‘eliminazione di eventuali sovratensioni che si
potrebbero generare per effetto dell'energia
accumulata nei cavi di collegamento durante la fase di
avviamento.

- Se lavviamento non avviene, non insistere, ma
attendere qualche minuto e ripetere I'operazione di
caricarapida.

- Gli avviamenti vanno sempre eseguiti con batteria
inserita, vedi paragrafo AVVIAMENTO.
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MANUEL D'INSTRUCTIONS

AL

ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL
D'INSTRUCTIONS AVANT TOUTE UTILISATION DU
CHARGEUR DE BATTERIE!

1.

INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE POUR

L'UTILISATION DE CE CHARGEUR DE BATTERIE

Les batteries dégagent des gaz explosifs durant la
%ﬁa&gfh éviter toute flamme ou étincelle, NE PAS

Positionner les batteries sous charge dans un endroit
aéré.

A

N

Utiliser exclusivement le chargeur de batterie dans des
lieux fermés et s'assurer que les locaux sont
correctement aérés duyrant l'opération, NE PAS
EXPOSER L'APPAREILALAPLUIE OU ALANEIGE.
Débrancher le céble d'alimentation avant de connecter
ou de déconnecter les cables de charge de la batterie.
Ne pas connecter ou déconnecter les pinces de la
batterie quand le chargeur est en fonctionnement.
N'utiliser sous aucun prétexte le chargeur de batterie a
l'intérieur du véhicule ou dans le coffre.

Remplacer exclusivement le cable d'alimentation par
un cable original.

Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour recharger
des batteries non rechargeables.

Vérifier que la tension d'alimentation disponible
correspond a celle indiquée sur la plaquette
signalétique du chargeur de batterie.

Pour ne pas endommager la partie électronique des
véhicules, lire, conserver et respecter
scrupuleusement les avertissements des
constructeurs des véhicules, en cas d'utilisation du
chargeur de batterie tant pour la recharge que pour le
démarrage ces prescriptions s'appliquent également
aux indications fournies par le constructeur des
batteries.

Ce chargeur de batterie comporte des parties, comme
interrupteurs ou relais, risquant de provoquer des arcs
électriques ou des étincelles par conséquent, en cas
d'utilisation dans un garage ou un lieu du méme type,
placer le chargeur de batterie dans un local ou une
protection adéquats.

Les interventions de réparation ou d'entretien a
I'intérieur du chargeur de batterie doivent
exclusivement étre effectuées par un personnel
qualifié. }

ATTENTION: TOUJOURS DEBRANCHER LE
CABLE D'ALIMENTATION AVANT TOUTE
INTERVENTION D'ENTRETIEN DU CHARGEUR DE
BATTERIE,DANGER!

Contréler que la prise est équipée d'une protection de
mise alaterre.

Surles modéles fournis sans fiches, installer des fiches
correspondant a la valeur du fusible indiquée sur la
plaque signalétique.

.INTRODUCTION ET DESCRIPTION GENERALE

Ce chargeur de batterie permet de recharger les
batteries au plomb a électrolyte libre utilisees sur
véhicules & moteur (essence et diesel), motocyclettes,
embarcations, etc.

Le courant de charge fournit par I'appareil décroit selon
la courbe caractéristique W et est conforme a la norme
DIN 41774.

Le boitier de I'appareil présente un degré de protection
IP 20 et est protégé contre les contacts indirects par un
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conducteur de terre, comme prescrit pour les appareils
declassel.

3.INSTALLATION

MISE EN PLACE (FIG. A)

- Déballer le chargeur de batterie et procéder au
montage des différentes parties contenues dans
I'emballage.

- Les modéles montés sur roues doivent étre installés en
position verticale.

LIEU D'INSTALLATION DU CHARGEUR DE BATTERIE

- Durant le fonctionnement, installer le chargeur de
batterie en position stable et s'assurer de ne pas
obstruer le passage de l'air a travers les ouvertures
prévues afin de garantir une ventilation adéquate.

BRANCHEMENT A L'ALIMENTATION SECTEUR

- Le chargeur de batterie doit exclusivement étre
connecte a un systeme d'alimentation avec conducteur
de neutre branché ala terre.

Contréler que la tension secteur correspond a la
tension de fonctionnement.

- Laligne d'alimentation doit étre équipée d'un systeme
de protection comme fusibles ou interrupteurs
automatiques en mesure de supporter I'absorption
maximale de |'appareil.

- Le branchement au réseau secteur doit étre effectué
avec le cable prévu.

- Les rallonges éventuelles du céble d'alimentation
doivent présenter une section adéquate, et dans tous
les cas non inférieure a celle du cable fourni.

- Le branchement a la terre est indispensable et doit
utiliser le conducteur de couleur jaune et vert du cable
d'alimentation portant I'étiquette avec le symbole ( L),
tandis que les deux autres conducteurs doivent étre
branchés au réseau secteur.

4. FONCTIONNEMENT

PREPARATION POUR LA CHARGE

NB: Avant de procéder a la charge, contréler que la

capacité des batteries (Ah) devant étre soumises a la

charge n'est pas inférieure a celle indiquée sur la
plaque (C min).

Se conformer scrupuleusement a la séquence

d'instructions ci-dessous.

- Retirer les couvercles de la batterie (si prévus) pour
pﬁrmettre la sortie des gaz se dégageant durant la
charge.

- Contgéler que le niveau de I'électrolyte recouvre les
plaques des batteries si ces derniéres sont a
découvert, ajouter de |'eau distillée jusqu'a les recouvrir
de5-10mm.

& ATTENTION: EFFECTUER CETTE OPERATION
AVEC UNE ATTENTION EXTREME, L'ELECTROLYTE
ETANT UN ACIDE HAUTEMENT CORROSIF.

- Ne pas oublier que I'état de charge exact des batteries
peut étre déterminé uniquement au moyen d'un
densimétre, appareil permettant de mesurer [a densité
spécifique de ['electrolyte
a titre indicatif, on trouvera ci-dessous les valeurs de
densité de soluté (Kg/la 20°c):

1,28 = batterie chargée
1,21 = batterie semi-chargée
1,14 =batterie déchargée

- Aprés avoir débranché le céble d'alimentation de la
prise d'alimentation secteur, positionner le déviateur
6/12 V ou 12/24 V (si prévu) en fonction de la tension
nominale de la batterie a charger.

- Positionner le ou les déviateurs de réglage de la
charge (si prévus) comme requis (FIG.B. LOW -
charge normale, HIGH - charge rapide).

- Contrdlerla polarité des bornes de la batterie: symbole
positif + et symbole négatif -.

REMARQUE: en cas d'impossibilité de distinguer les
sKmboIes, la borne positive est celle non branchée au
chassis de lamachine.

- Connecter la pince de charge de couleur rouge a la
borne positive de la batterie (symbole +).

- Connecter la pince de charge de couleur noire au
chassis de la machine, loin de la batterie et de la



conduite du carburant.
REMARQUE: si la batterie n'est pas installée sur la
machine, se brancher directement a la borne négative
de la batterie (symbole -).

CHARGE

- Alimenter le chargeur de batterie en insérant le cable
d'alimentation dans la prise secteur et placer
l'interrupteur sur ON (siprévu).

- L'ampéremeétre (si Erévu) indique le courant (exprimé
en amperes) de charge de la batterie: durant cette

hase, l'indication de I'amperemétre diminue

entement jusqu'a atteindre des valeurs tres basses en
fonction de la capacité et des conditions de la batterie.

FIG.C

REMARQUE: Quand la batterie est chargée, il se produit

un début "d'ébullition" du liquide contenu dans la batterie.

Il est conseillé d'interrompre la charge au début de ce
hénomeéne afin d'éviter tout endommagement de la
atterie.

CHARGE AUTOMATIQUE |
POURLES MODELES LE PREVOYANT:

1- Déviateur en position automatique.(HTRONIC)
Durant cette phase, le chargeur de batterie contrdle
constamment la tension aux extrémités de la batterie et
interrompt automatiquement si nécessaire le courant
de charge vers la batterie.

2- Déviateur en position manuelle.(_fCHARGE)
Dans cette position, la fonction automatique est
désactivée.
Pour toute autre information concernant les modalités
de charge des batteries, se reporter au manuel
d'instructions.

ATTENTION : BATTERIES HERMETIQUES

En cas de nécessité de charger ce type de batterie,
faire preuve d'une extréme attention. Procéder
lentement a la charge en contrélant constamment la
tension aux bornes de la batterie. Si la tension,
mesurable au moyen d'un testeur courant, atteint
14,4V pour les batteries a 12V (7,2V pour les batteries
a6V et 28,8V pour les batteries a 24V), il est conseillé
d'interrompre la charge.

Charge simultanée de plusieurs batteries

Effectuer ce type d'opération avec la plus grande attention:
ATTENTION ne pas charger de batteries présentant des
différences de capacité, niveau de charge et typologie.
Pour charger simultanément plusieurs batteries, il est
possible d'utiliser des connexions "en série" ou ‘"en
paralléle". Entre les deux systémes, la connexion en série
est conseillée car elle permet de contréler le courant
circulant dans chaque batterie, lequel sera analogue a
celuiindiqué par l'ampéremétre.

REMARQUE: En cas de connexion en série de deux
batteries présentant une tension nominale de 12V, il est
conseillé de placer le déviateur 12V/24V (si prévu) sur la
position 24V.

FIG.D

FIN DE CHARGE

- Couper l'alimentation au chargeur de batterie en
plagant linterrupteur sur OFF (si prévu) et en
débranchant le cable d'alimentation de la prise secteur.

- Débrancher la pince de charge de couleur noire du
chassis de la voiture ou de la borne négative de la
batterie (symbole -).

- Débrancher la pince de charge de couleur rouge de la
borne positive de la batterie (symbole +).

- Rangerle chargeur de batteries dans un endroit sec.

- Refermer les éléments de la batterie a l'aide des
bouchons (siprévus).

DEMARRAGE

Avant d'effectuer le démarrage du véhicule, s'assurer
que la batterie est bien branchée aux bornes
respectives (+ et -) et est en bon état (non sulfatée et
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non en avarie).

N'exécuter sous aucun prétexte de démarrages de
véhicules avec batteries débranchées des bornes
respectives; la présence de la batterie est
déterminante pour I'élimination d'éventuels
survoltages qui pourraient étre générés par effet de
I'énergie accumulée dans les cables de branchement
durantla phase de démarrage.

Pour le démarrage, disposer le commutateur (s'il est
présent) ou le déviateur dans la position de démarrage a la
tension correspondantécg:lédeI'enginadémarrer.

.E
Il estindispensable, avant de tourner la clé de démarrage,
d'exécuter une charge rapide de 5-10 minutes, ceci
facilitera énormément le démarrage. L'opération de
chargement rapide doit étre rigoureusement exécutée
avec le chargeur de batteries en position de charge et
NON de démarrage.
Le démarrage s'effectuera en appuyant sur le poussoir de
lacommande a distance (seulement pour triphasée).
Le courant distribué est indiqué par la réglette de
I'ampéremeétre avec capacité supérieure.

A ATTENTION: Avant de
attentivement
véhicules!

- S'assurer de protéger la ligne d'alimentation avec des
fusllbles ou des |nterruc;'3teurs automath(ljJes ayant unle
valeur qui correspond et qui est indiquée sur la
plaquette parle symbole (—é—

Afin d'éviter des surchauffes du chargeur de batteries,
exécuter I'ogération de démarrage en respectant
RIGOUREUSEMENT les cycles de travail/pause
indiqués sur I'ag areil (exemple: START 3s ON 120s
OFF-5 CYCLE s) Ne pas insister si le moteur du
véhicule ne démarre pas: on pourrait en effet
compromettre sérieusement la batterie ou méme
I'équipement électrique de la voiture.

5.PROTECTIONS (FIG.F)

Le chargeur de batteries P est muni d'une protection qui
intervienten cas de:

- Surcharge (distribution excessive de courant vers la
batterie).

Court-circuit (pinces de chargement mises en contact
entre elles).

Inversion de polarité sur les bornes de la batterie.

Sur les apgareils munis de fusibles, il est obligatoire en
cas de substitution, d'utiliser des piéces de rechange
analogues quiontlaméme valeur de courant nominal.

ATTENTION: Substituer le fusible ayant des
valeurs de courant différentes de celles indiquées sur
la plaquette pourrait provoquer des dommages aux
personnes ou aux choses. Pour cette méme raison,
éviter de la maniére la plus absolue, la substitution du
fusible par des ponts en cuivre ou autre matériel.
L'opération de substitution du fusible doit toujours
étre exécutée avec le cable d'alimentation
DEBRANCHE du réseau.

6.CONSEILS UTILES

- Nettoyer les bornes positive et négative de possibles
incrustations d'oxyde, de fagcon a assurer un bon
contact des pinces.

Eviter absolument de mettre les deux pinces en contact
quand le chargeur de batteries P est inséré dans le
réseau. Dans ce cas, on grille le fusible.

Si la batterie avec laquelle on entend utiliser ce
chargeur de batteries P est insérée de fagon
permanente sur un véhicule, consulter aussi le manuel
d'instructions et/ou.d'entretien du véhicule a la rubrique
"INSTALLATION ELECTRIQUE" ou "ENTRETIEN".
Avant de procéder a la charge, débrancher de
préférence le cable positif qui fait partie de l'installation
électrique du véhicule.

Controbler la tension de la batterie avant de la brancher
au chargeur de batteries, nous rSpFelons que 3
bouchons distinguent une batterie & 6Volts, 6 bouchons
une batterie & 12Volts. Dans certains cas, il peut y avoir
deux batteries de 12Volts en série, dans ce cas-la il faut

procéder, observer
les conseils des constructeurs de



une tension de 24Volts pour charger les deux
accumulateurs. S'assurer qu'ils ont les mémes
Cﬁractéristiques pour éviter un déséquilibre dans la
charge.

Avant d'effectuer un démarrage, exécuter une charge
rapide d'une durée de quelques minutes: ceci limiterale
courant de démarrage, demandant aussi moins de
courant au réseau. Avant d'exécuter le démarrage du
véhicule, vérifier que la batterie est bien branchée aux
bornes respectives (+ et -) et est en bon état (non
sulfatée etnon en avarie).

N'exécuter sous aucun prétexte de démarrages de
véhicules avec les batteries débranchées des bornes
respectives; la présence de la batterie est déterminante
pour I'élimination d'éventuels survoltages qui pourraient
étre générés par effet de I'énergie accumulée dans les
cébles de branchement durantla phase de démarrage.
Si le démarrage n'a pas lieu, ne pas insister, mais
attendre quelques minutes et répéter l'opération de
charge rapide.

Les démarrages doivent toujours étre exécutés avec
batterie insérée, voir paragraphe DEMARRAGE.

(D)

BEDIENUNGSANLEITUNG

A

ACHTUNG: VOR DER BENUTZUNG DES
LADEGERATES LESEN SIE BITTE AUFMERKSAM
DIE BETRIEBSANLEITUNG! .
1. ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR
DIE NUTZUNG DIESES LADEGERATES

- Wahrend des Ladens entweichen aus der Batterie
Explosivgase, vermeiden Sie daher offene Flammen
oder Funkenflug. NICHT RAUCHEN.

- Stellen Sie die Batterien wéhrend des Ladevorganges
an einen gut belifteten Ort.

A

- Verwenden Sie das Gerdt nur in geschlossenen
Ré&umen und sorgen Sie fiir utlgelﬂftete Arbeitsplatze.
NICHT DEM REGEN ODER SCHNEE AUSSETZEN.

- Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie

die Ladungskabel der Batterie anschliessen oder

ausstecken.

Nicht die Zangen an die Batterie einstecken oder

ausstecken bei funktionierendem Ladegerat.

- Aufkeinen Fall soll das Gerat im Inneren des Autos oder

der Motorhaube benutzt werden.

Ersetzen Sie das Neztkabel nur durch ein Originalkabel.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht fir die Ladung von

Batterien, die nicht nachgeladen werden kénnen.

Prufen Sie, ob die verfugbare Versorgungsspannung

der An%abe auf dem Datenschild des Ladegeréates

entspricht.

Um die Fahrzeugelektronik nicht zu beschéadigen, lesen

Sie die Betriebsanleitungen des Fahrzeugherstellers

durch, bewahren sie auf und beachten sie strikt, wenn

das Ladegerat zum Laden oder Starten benutzt wird.

Das Gleiche gilt fir die Anleitungen des

Batterieherstellers.

- Dieses Ladegerdt enthélt Teile wie z. B. einen

Abschalter oder ein Relais, die Funken oder Lichtbégen

erzeugen kénnen. Deswegen sollte das Gerat, wenn es

in einer Garage oder an einem &hnlichen Ort verwendet
wird, an einer geschitzten Stelle unter Aufsicht in

Betrieb genommen werden.

Reparatur-oder Instandhaltungsarbeiten im Inneren

des Geréates dirfen nur von geschultem Personal

vorgenommen werden.

ACHTUNG! BEVOR SIE DIE GERINGSTE

WARTUNGSARBEIT AM GERAT DURCHFUHREN,
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UNBEDINGT DAS GERAT AUSSTECKEN:
GEFAHR!!

Kontrollieren Sie, daB die Steckdose eine Verbindung
zur Schutzerde hat.

Bei den Modellen ohne diese Verbindung sind Stecker
anzuschlieBen, deren Stromfestigkeit dem Wert der
im Schild genannten Sicherung entspricht.

2. EINFUHRUNG UND ALLGEMEINE
BESCHREIBUNG

Dieses Ladegeréat gestattet das Laden von Bleibatterien

mit freiem Elektrolyt, die auf Motorfahrzeugen (Benzin

und Diesel), Motorradern, Booten etc. benutzt werden.

Der vom Gerat erzeug&e Ladestrom nimmt gemass der

charakteristischen W-Kurve ab und stimmt mit der DIN

41774 Norm Uberein.

- Das Gehéuse, in welches das Geréat eingebaut ist,
besitzt den Schutzgrad IP 20 und wird durch Erdung, die
fur Gerate der Klasse 1 vorgeschrieben ist, vor
indirektem Kontakt geschiitzt.

3.INSTALLATION

EINRICHTEN (ABB.A)

- Packen Sie das Ladegerat aus und montieren Sie die
losen Teile, die in der Verpackung enthalten sind.

- Die verfahrbaren Modelle miissen in senkrechter Lage
installiert werden.

LAGE DES LADEGERATES

- Wahrend des Betriebes positionieren Sie das
Ladegerét in einer stabilen Lage und stellen Sie sicher,
daB die Luftwege durch die entsprechenden Offnungen
nicht verstopft ist, damit eine ausreichende Luftzufuhr
sichergestelltist.

NETZANSCHLUSS

- Das Batterieladegerat darf ausschlieBlich an ein
Versor?ungsnetz mit geerdetem Nulleiter
angeschlossen werden.

- Uberprifen Sie, ob die Netzspannung gleich der
Betriebsspannungist.

- Die Netzleitung muB mit Schutzvorrichtungen wie
Sicherungen oder automatische Schaltern ausgestattet
sein, welche die Héchstaufnahme des Gerétes
aushalten.

- Der NetzanschluB muB mit dem passenden Kabel
vorgenommen werden.

- Verlangerungen des AnschluBkabels missen einen
passenden Querschnitt haben, auf keinen Fall dirfen
sie aber einen Querschnitt haben, der geringer ist als
derdes beiliegenden Kabels.

- Wichtig ist, daB die Erdung des Gerats durch den
Eelb/grﬁnen, mit dem Symbol ( L ) gekennzeichneten
eiter des AnschluBkabels durchgefuhrt wird, wahrend
die anderen beiden Leiter an das Spannungsnetz
anzuschlieBen sind.

4. BETRIEB

VORBEREITUNG AUF DAS LADEN

Bevor Sie zum Laden iibergehen, liberpriifen Sie, ob
die Kapazitit der Batterie (Ah) nicht unter den Werten
liegt, die auf dem Typenschild (Cmin) angegeben sind.
Folgen Sie strikt der Reihenfolge der untenstehenden
Anweisung.

- Nehmen Sie die Deckel der Batterie ab, wenn
vorgesehen, damit die Gase, die wéhrend des Ladens
entstehen, entweichen kénnen.

Kontrollieren Sie, ob die EIektroIgtflﬂssigkeit die
Batterieplatten bedeckt.; Falls diese freiliegen sollten,
geben Sie etwas destilliertes Wasser nach, bis sie 5-10
mm. untergetaucht sind.

AACHTUNG:BEI DIESER ARBEIT IST AUSSERSTE
VORSICHT ANGEBRACHT, DA ES SICH BEI DER
ELEKTROLYTFLUSSIGKEIT UM EINE ATZENDE
SAURE HANDELT.

- Wir weisen darauf hin, dass der genaue Ladezustand
nur mit einem Dichtiﬁkeitsmesser, der die spezifische
Eichte der Elektrolytflissigkeit miBt, bestimmt werden

ann.
Es gelten annédhernd folgende Dichtigkeitswerte (kg/I
bei 20 °c)



1.28 = Geladene Batterie
1.21 =Halb geladene Batterie
1.14 = Entladene Batterie
- Wahrend das Versorgungskabel von der Netzdose
etrennt ist, den Wechselschalter 6/12 V oder 12/24 V
falls vorhanden) so positionieren, wie es der
Nenns;)annun\tA;lderaufzu adenden Batterie entspricht.

- Den die Wechselschalter zur Einstellung des
Ladevorganges (falls vorhanden) wie gewlnscht
einstellen (ABB. B. LOW - Normalladevorgang, HIGH -
Schnelladevorgang).

- Prifen Sie die Polaritdt der Batterieklemmen: Das

Symbol + steht fur positive, das Symbol - fir negative
PolunEg.
ANMERKUNG: Wenn man die Symbole nicht erkennen
kann, behelfen Sie sich mit dem Gedanken, daB die
Plusklemme nicht mit dem Fahrzeuggestell verbunden
wird.

- Verbinden Sie die rote Ladeklemme mit dem Pluspol
der Batterie (Zeichen +).

- Verbinden Sie die schwarze Ladeklemme mit dem
Fahrzeuggestell, mdglichst weit von der Batterie und
der Treibstoffleitung entfernt.

ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich nicht im
Fahrzeug befindet, schlieBen Sie die schwarze Klemme
direkt an den Minuspol der Batterie an (Zeichen -).

LADEN

- Das Batterieladegerat durch Einfuhren des
Versorgungskabels in die Netzdose speisen und den
Schalter auf ON stellen (falls vorhanden).

- Das Amperemeter gibt, falls das Gerat damit
ausgestattet ist, den Batterieladestrom (in Ampere) an.
Wahrend des Ladens kann man beobachten, dass die
Anzeige des Amperemeters langsam hinuntergeht, bis
Sie schliesslich je nach Kapazitat und Batteriezustand
sehrgeringe Werte erreicht.

ABB.C
ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich aufladt, ist unter
Umsténden zu beobachten, daB3 die Batteriefllissigkeit
zu kochen beginnt. Wir empfehlen, diesen Vorgang
schon zu Beginn des Ladevorganges zu unterbrechen,
um Schéden an der Batterie zu verhindern.

AUTOMATISCHER LADEVORGANG
BEI DENMODELLENWO DASVORGESEHEN IST:

. Wechselschalter in Automatikstellung.( £T TRONIC)
Wahrend dieser Phase kontrolliert das Ladegerat
konstant die Spannung, die an den Batteriepolen
vorhanden ist. Es erméglicht oder unterbricht
automatisch die Versorgung der Batterie mit
Ladestrom.

2. Wechselschalterin manueller Stellung. (_f CHARGE)
In dieser Position ist die Automatik ausgeschaltet.

ACHTUNG: HERMETISCHE BATTERIEN.

Sollte es erforderlich sein, diese Art von Batterie
aufzuladen, ist groBte Vorsicht geboten. Fiihren Sie
die langsame Ladung aus, die Spannung an den
Batterieklemmen muB dabei unter Kontrolle gehalten
werden. Wenn diese Spannung, die mit einem
handelsiiblichen Spannungspriifer leicht gemessen
werden kann, bei 12V-Batterien 14,4V erreicht (7,2V
bei 6V-Batterien und 28,8V bei 24V-Batterien) sollte
der Ladevorgang unterbrochen werden.

SIMULTANES LADENVON MEHREREN BATTERIEN.
Dieser Eingriff muss mit grosser Vorsicht ausgefuhrt
werden: ACHTUNG, keine Batterien laden, deren
L_ei(sjtungen, Entladezustdnde oder Typen verschieden
sind.

-

Beim Laden von mehreren Batterien kann die «Serien-»>
oder <«Parallelschaltung>> genutzt werden. Das
empfehlenswerte System ist der ««Serienanschluf3>>, weil
sich auf diese Weise der zirkulierende Strom jeder
Batterie kontrollieren 14Bt. Angezeigt wird er auf dem
Aperemete.

ANMERKUNG: Bei einer Serienschaltung von zwei
Batterien mit einer Nennspannung von 12V wird geraten,
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den Wechselschalter 12 V/24 V, falls vorhanden, auf 24V
zu stellen.
ABB.D

ENDE DES LADEVORGANGES

- Positionieren Sie den Schalter (falls vorhanden) auf
OFF oder ziehen Sie das Stromkabel aus der Netzdose.
So wird die die Stromversorgung unterbrochen.

- Lésen Sie die schwarze Ladeklemme vom
Fahrzeuggestell oder dem Minuspol der Batterie

(Zeichen %

Lésen Sie die rote Ladeklemme vom Pluspol der

Batterie (Zeichen +).

Stellen Sie das Ladegerétan einem trockenen Ort ab.

VerschlieBen Sie die Batteriezellen wieder mit den

entsprechenden Stopfen (falls vorhanden).

ANLASSEN
Vor dem Anlassen des Fahrzeugs ist sicherzustellen,
dass die Batterie einwandfrei mit den zugehérigen
Klemmen (+ und -) verbunden und in gutem Zustand,
also nicht sulfatiert oder defekt ist.
Unter keinen Umstdnden darf das Fahrzeug
angelassen werden, wenn die Batterie von den
zugehodrigen Klemmen getrennt ist; die Batterie ist
entscheidend fiir die Dadmpfung von
Spannungsspitzen, die von jener Energie ausgehen,
die sich wéahrend der Startphase in den
Verbindungskabeln ansammelt.
Zum Anlassen den Drehschalter (falls vorhanden) oder
den Umschalter in die Anlassstellung mit jener Spannung
fihren, die der Spannung des zu startenden Fahrzeuges
entspricht.

ABB.E

Dem Umdrehen des Ziindschllssels muss unbedingt ein
Schnellladevorgang von 5-10 Minuten vorangehen; so
wird der Start wesentlich erleichtert. Beim
Schnellladevorgang muss sich das Ladegerit
zwingend in der Ladestellung befinden, und NICHT in
der Anlassstellung.

Der Start erfolgt bei Betéitighung des Knopfes auf der
Fernbedienung (nur beidrei Phasen).

Der gespendete Strom wird von der Skala des
Amperemeters mit den gréBeren Werten angezeigt.

ACHTUNG: Bevor fortgefahren wird, sind die
Hinweise der Fahrzeughersteller genau zu studieren!
- Stellen Sie sicher, dass die Speiseleitung mit
Schmelzsicherungen oder Leistungsschaltern
eschitzt ist, deren Wert der Angabe auf dem
penschild unter dem Symbol (—é—) entspricht.
m die Uberhitzung des Ladegerates zu verhindern,
missen beim Startvorgang die auf dem Gerat
angegebenen Betriebs- und Pausenzyklen GENAU
eincqe alten werden (Beispiel: START 3s ON 120s OFF-
5 CYCLES). Dehnen Sie den Startversuch nicht zu
lange aus, wenn der Fahrzeugmotor nicht startet:
Dadurch kénnen namlich die Batterie oder sogar die
Fahrzeugelektrik ernsthaften Schaden erleiden.

5.SCHUTZVORRICHTUNGEN (ABB.F)

Dag Batterieladegeratist gegen folgende Félle gesichert:
- Uberlast (es wird zu viel Strom an die Batterie
abgegeben).

Kurzschluss (Ladeklemmen berlhren einander).

- Vertauschen der Polung an den Batterieanschlissen.
Bei den Geréten mit Schmelzsicherungen besteht die
Pflicht, beim Auswechseln funktionsgleiche Ersatzteile
mitdemselben Nennstromwert zu verwenden.

A ACHTUNG: Der Austausch gegen eine
Schmelzsicherung mit Stromwerten, die von den
Angaben auf dem Typenschild abweichen, kann
Personen- und Sachschdden verursachen. Aus
demselben Grund ist unter allen Umstédnden die
Ersetzung der Schmelzsicherung durch
Uberbriickungen aus Kupfer oder anderen Materialien
zu vermeiden.

Beim Austausch der Sicherung muss das
Versorgungskabel stets vom Netz GETRENNT sein.



6.

HILFREICHE RATSCHLAGE
Reinigen Sie die Anschlisse Plus und Minus von
mdglichen Oxidablagerungen, damit die Klemmen
einwandfreien Kontakt haben.
Vermeiden Sie unter allen Umstanden den Kontakt der
beiden Klemmen, wenn das Ladegerdt mit dem Netz
verbunden ist. Die Folge wére das Durchbrennen der
Schmelzsicherung.
Wenn die Batterie, fir die das Ladegerat verwendet
werden soll, dauerhaft in ein Fahrzeug eingebaut ist,
studieren Sie im Betriebs- und Wartungshandbuch des
Wagens auch die Punkte “ELEKTRISCHE ANLAGE”
oder “WARTUNG”. Vor dem Laden sollte méglichst das
Pluskabel der elektrischen Fahrzeuganlage
abgeklemmt werden.
Prifen Sie die Spannung der Batterie, bevor sie an das
Ladegeréat angeschlossen wird. Es sei daran erinnert,
dass eine 6-Volt-Batterie durch 3 Polschutzkappen
ekennzeichnet ist, eine 12-Volt-Batterie durch 6
appen. In einigen Féllen kénnen zwei Batterien mit
jeweils 12 Volt in Reihe geschaltet sein. Dann ist eine
SEannung von 24 Volt erforderlich, um beide
Akkumulatoren aufzuladen. Vergewissern Sie sich,
dass sie dieselben Eigenschaften haben, um
ungleiches Laden zu vermeiden.
Einem Start muss ein Schnellladevorgang von einigen
Minuten Dauer vorangehen: Dadurch wird der nétige
Anlassstrom geringer, es muss weniger Netzstrom
abgerufen werden. Denken Sie daran, sich vor dem
Starten eines Fahrzeugs davon zu liberzeugen, dass
die Batterie einwandfrei mit den zugehorigen
Anschliissen (+ und -) verbunden und in gutem
Zustand, also nicht sulfatiert oder defekt ist.
Unter keinen Umstadnden darf das Fahrzeug
angelassen werden, wenn die Batterie von den
zugehdrigen Klemmen getrennt ist. Die Batterie ist
entscheidend fiir die D&mpfung von Spannungsspitzen,
die von jener Energie ausgehen, die sich wahrend der
Startphase in den Verbindungskabeln ansammelt.
Wenn das Fahrzeug nicht startet, beharren Sie nicht,
sondern warten Sie einige Minuten und wiederholen Sie
dannden Schnellladevorgang.
Starts mussen stets bei eingesetzter Batterie erfolgen,
siehe Abschnitt ANLASSEN.

(E)

MANUAL DE INSTRUCCIONES

A

ATENCION: ANTES DE UTILIZAR EL CARGADOR DE
BATERIAS LEER ATENTAMENTE EL MANUAL DE
INSTRUCCIONES.

1.

SEGURIDAD GENERAL PARA EL USO DE ESTE

CARGADOR DE BATERIAS

Durante la carga, las baterias emanan gases
explosivos, evitar que se formen llamas o chispas. NO
FUMAR.

Colocar las baterias en carga en un lugar aireado.

A

Utilizar el cargador de baterias exclusivamente en
interiores y ase%urarse de trabajar en Iu%ares bien
aireados:NO EXPONER A LLUVIA O NIEVE.
Desenchufar el cable di alimentacion de la red antes
de conectar o desconectar los cable de carga de la
bateria.

No conectar o desconectar las pinzas a la bateria
cuando el cargador esté en funcionamiento.

No utilizar el cargador de baterias por ningin motivo
en elinteriorde un coche o en el capo.

Sustituir el cable de alimentacion sélo con un cable
original.

No utilizar al cargador de baterias para recargar
baterias no recargables.

Controlar que la tensién de alimentacién disponible
corresponda con la indicada en la chapa de datos del
cargador de baterias.

Para no danar la electrénica de los vehiculos, leer,
conservar, respetar escrupulosamente las
advertencias de los fabricantes de los mismos
vehiculos, cuando se utilice el cargador de baterias
tanto en carga como en arranque; lo mismo vale para
las indicaciones ofrecidas por el fabricante de las
baterias.

Este cargador de baterias tiene interruptores o relés
que pueden provocar arcos o chispas; por lo tanto, si
se usa en un garaje o en ambiente similar, deberemos
colocarlo en un local o en una parte protegida
adecuados paraello.

Las intervenciones de reparacion o mantenimiento en
el interior del cargador de baterias deben ser
efectuadas sélo por profesionales.

ATENCION: jQUITAR SIEMPRE EL CABLE DE
ALIMENTACION DE LA RED ANTES DE EFECTUAR
CUALQUIER INTERVENCION DE
MANTENIMIENTO SENCILLO DEL CARGADOR DE
BATERIAS, PELIGRO!

Controlar que la toma esté provista de conexién de
tierra de proteccion.

En los modelos que no la tienen, conectar enchufes
con una capacidad apropiada al valor del fusible
indicado en la chapa.

2.INTRODUCCION Y DESCRIPCION GENERAL

Este cargador de baterias permite la carga de baterias
de plomo con electrolito libre utilizado sobre vehiculos
a motor (gasolina o diesel), motocicletas,
embarcaciones, etc

La corriente de carga suministrada\ﬁor el aparado
decrece segun la curva caracteristica W y es conforme
alanormaDIN 41774.

El contenedor, en el que esta instalado, posee un grado
de proteccion IP 20 y esta protegido de contactos
indirectos, a través de un conductor de tierra, como es
norma para los aparatos de clase I.

3.INSTALACION
PREPARACION (FIG. A)

Desembalar el cargador de baterias, efectuar el
montaje de las lg:artes que estan separadas,
contenidas en el embalaje.

Los modelos con carro deben ser instalados en
posicion vertical.

UBICACION DEL CARGADOR DE BATERIAS

C
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Durante el funcionamiento colocar de manera estable
el cargador de baterias y asegurarse de que no se
obstruye el paso del aire con las relativas aperturas,
garantizando una ventilacion suficiente.

ONEXION A LA RED

El cargador de baterias debe conectarse
exclusivamente a un sistema de alimentacién con
conductor de neutro conectado a tierra.

Controlar que la tension de la red sea equivalente a la
tensién de funcionamiento.

La linea de alimentacion debera poseer sistemas de
proteccién, tales como fusibles o interruptores
automaticos, suficientes para soportar la absorcion
maxima del aparato.

La conexién con la red debe efectuarse mediante el
cable especial.

Las eventuales prolongaciones del cable de
alimentacion tienen que tener una seccion adecuada y
en cualquier caso nunca inferior a la del cable
suministrado con el aparato.

Siempre hay que conectar a tierra el aparato, utilizando
el conductor de color amarillo-verde del cable de
alimentacion, marcado con la etiqueta (L), mientras
que los otros dos conductores deberdn ~ conectarse
con lared de tension.



4. FUNCIONAMIENTO

PREPARACION PARA LA CARGA

Nota importante: Antes de proceder a la carga,

comprobar que la capacidad de la bateria en (Ah) que

se va a someter a carga no sea inferior a aquella

indicada en la tarjeta (C min.)

Seguir las instrucciones respetando

escrupulosamente el orden que a continuacién se

indica.

- Quitar las tapas de la bateria, si las lleva, de manera
que puedan salir los gases que producen durante la

carga. ) )
- Controlar que el nivel del electrolito recubra las
planchas de las baterias; si éstas quedasen al

descubierto, afiadir agua destilada hasta sumergirlas
unos 5/10 mm.

A ATENCION: TENER EL MAXIMO CUIDADO
DURANTE ESTA OPERACION YA QUE EL
ELECTROLITO ES UN ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO.

- Recordar que el estado exacto de carga de las baterias
puede ser determinado sélo utilizando un densimetro,
que permite medir la densidad especifica del
electrolito.
indicativamente son validos los siguientes valores de
densidad (Kg/l a20°c):

1.28 = bateria cargada
1.21 =bateria semicargada
1.14 =bateria descargada

- Con el cable de alimentacién desconectado de la toma
de red, colocar el desviador 6/12V 0 12/24 V (si esta
presente) en funcién de la tensién nominal de la bateria
acargar.

- Colocar el/los desviador/es de regulacion de la cavr\?a
(si estd/n presente/s) como deseado (FIG.B. LOW -
carga normal, HIGH - carga rapida).

- Comprobar |a polaridad de los terminales de la bateria:

ositivo el simbolo + y negativo el simbolo -.

OTA: si los simbolos no se pueden distinguir se
recuerda que el terminal positivo es el que no esta
conectado al chasis del coche.

- Conectar la pinza de carga de color rojo al terminal
positivo de la bateria (simbolo +).

- Conectarla pinza de carga de color negro al chasis del
coche, lejos de la bateria y del conducto del
carburante.

NOTA: si la bateria no estd instalada en el coche,
conectarse directamente al terminal negativo de la
bateria (simbolo -).

CARGA

- Alimentar el cargador de baterias introduciendo el
cable de alimentacion en la toma de red y poniendo el
ON elinterruptor (si esta presente).

- Elamperimetro (si estad presente) indicara la corriente
fen amperios) de carga de la bateria. Durante esta
ase se observara que la indicacion del amperimetro
disminuird lentamente hasta acercarse a valores muy
bajos en funcién de la capacidad y de las condiciones
delabateria.

Fig.C

NOTA: Cuando la bateria estd cargada, se podrd ademas
notar un principio de “ebullicién” del liquido contenido
en ella. Se aconseja interrumpir la carga al comienzo
de este fenémeno para evitar oxidaciones de la
planchay conservar en buen estado la bateria.

CARGA AUTOMATICA ) )
PARA LOS MODELOS QUE AS{LOS PREVEN:

1- Desviador en posicién automatico. (HTRONIC)
Durante esta fase, el cargador de baterias controlara
constantemente la tensién presente en los polos de la
bateria, suministrando o interrumpiendo
automaticamente, cuando fuese necesario, la
corriente de carga hacia la bateria.

Desviador en posicién manual. (_f CHARGE)
En esta posicion esta deshabilitada la funcion
automética.
Para cualquier

n
h

otra informacién sobre el

procedimiento de carga de las baterias, ver como
referencia el manual de instruccion.

ATENCION: BATERIAS HERMETICAS.

Si se presentara la necesidad de efectuar la carga

de este tipo de baterias, tener el maximo cuidado.
Efectuar una carga lenta, controlando
constantemente la tension de los terminales de la
bateria. Cuando esta tension, que se puede detectar
facilmente con un tester comun, alcanzar los 14,4V
para las baterias de 12V (7,2V para las baterias de 6V y
28,8V para las baterias de 24V) se aconseja
interrumpir la carga.

Carga simultanea de varias baterias

Esta operacion debe efectuarse con mucho cuidado:

ATENCION: no cargar nunca baterias de capacidad,

descargay tipologia diferentes entre ellas.

Si se deben cargar varias baterias simultdneamente, se
uede recurrir a conexiones en “serie” o en “paralelo”.
ntre estos dos sistemas es aconsejable la conexién en

serie cuando de esta manera se puede controlar la

corriente que circula en cada una de las baterias, la cual
ha de seranaloga ala que sefiala el amperimetro.

NOTA: En el caso de conexién en serie de dos baterias
gue tengan tensiéon de 12 V se aconseja poner el
esviador 12V/24V en posicion 24V, si esta presente.
FIG.D

FINDE CARGA

- Quitar la alimentacién al cargador de baterias
poniendo en OFF el interruptor (si esta presente) y/o
quitando el cable de alimentacién de latoma de red.

- Desconectar la pinza de carga de color negro del
chasis del coche o del terminal negativo de la bateria
(simbolo -).

- Desconectar la J)inza de carga de color rojo del
terminal positivo de la bateria (simbolo +).

- Volver a poner el cargador de baterias en un lugar
seco.

- Volveracerrar las celdas de la bateria con los relativos
tapones (si estan presentes).

ARRANQUE

Asegurarse antes de efectuar el arranque del
vehiculo, que la bateria esté bien conectada a los
respectivos bornes (+ y -) y que esté en buen estado
(no sulfataday no averiada).

No efectuar por ningin motivo arranques en
vehiculos con baterias desconectadas de los
respectivos bornes; la presencia de la bateria es
determinante para la eliminacién de eventuales
subidas de tension que se podrian generar por efecto
de la energia acumulada en los cables de conexion
durante lafase de arranque.

Para el arranque poner el conmutador (si estéd presente) o
el desviador en la posicién de arranque a la tensién que
corresponda con la del me'éjli(c;I qu se debe arrancar.

Es indispensable, antes de girar la llave de arranque,
efectuar una carga rapida de 5-10 minutos, esto facilitara
muchisimo el arranque. La operacion de carga rapida
debe efectuarse rigurosamente con el cargador de
baterias en posicion de cargay NO de arranque.

El arranque se producira pulsando el pulsador del mando
adistancia (sélo para trifasico).

La corriente distribuida se indica en la escala del
amperimetro con una capacidad mayor.

A ATENCION: jAntes de seguir adelante, leer

cuidadosamente las advertencias del fabricante de

vehiculos!

- Asegurarse de proteger la linea de alimentacién con
fusibles od.interrulpt%r_esdautowa’thos con Iun vg)l(l)r
corresgon iente al indicado en la chapa con el simbolo

).
- Para evitar sobrecalentamientos del cargador de
baterias, efectuar la operacion de arranque respetando
RIGUROSAMENTE los ciclos de trabajo/pausa
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indicados en el aﬁarato (ejemplo: INICIO 3s ON 120s
OFF-5 CICLOS). No insistir mas si el motor del vehiculo
no se pone en marcha: se podria dafar seriamente la
bateria oincluso el equipo eléctrico del coche.

5.PROTECCIONES (Fig.F)

El cargador de baterias esta provisto de protecciones que

intervienen en caso de:

- Sobrecarga (excesiva corriente hacia la bateria).

- Cortocircuito (pinzas de carga en contacto entre ellas).

- Inversién de polaridad en los terminales de la bateria.

- Enlos aparatos provistos de fusibles es obligatorio, en
caso de sustitucion, utilizar recambios iguales, que
tengan el mismo valor de corriente nominal.

A ATENCION: Sustituir el fusible con valores de

corriente diferente a los indicados en la placa, podria
provocar dafios a personas o cosas. Por el mismo
motivo, evitar absolutamente la sustitucion del
fusible por puentes de cobre u otro material.

La sustitucion del fusible debe hacerse siempre con
el cable de alimentacion DESENCHUFADO de lared.

6.CONSEJOS UTILES

- Limpiar los bornes positivo y negativo de posibles
incrustaciones de 6xido, de manera que se asegure un
buen contacto de las pinzas.

- Evitar absolutamente poner en contacto las dos pinzas,
cuando el cargador de baterias esté conectado a la red.
De esta manera se quemara el fusible.

- Sila bateria con la cual se quiere utilizar este cargador
de baterias estd permanentemente colocada en un
vehiculo, consultar también el manual de instrucciones
o de mantenimiento del vehiculo, en la voz
“INSTALACION ELECTRICA” o “MANTENIMIENTO".
Es mejor separar, antes de pasar a la carga, el cable
positivo de la instalacion eléctrica del vehiculo.

- Controlar la tensién de la bateria antes de conectarla al
cargador de baterias, se recuerda que 3 tapones
distinguen a una bateriade 6V, 6 tapones a unade 12
V. En algunos casos puede haber dos baterias de 12
voltios en serie, en este caso es necesaria una tension
de 24 voltios para cargar los dos acumuladores.
Asegurarse de que tengan las mismas caracteristicas
para evitar un desequilibrio en la carga.

Antes de realizar un arranque, efectuar una carga
rapida, de algunos minutos de duracién: esto limitara la
corriente de arranque, exigiendo al mismo tiempo
menos corriente a la red. Recuerde que es necesario
asegurarse antes de efectuar el arranque del vehiculo,
que la bateria esté bien conectada a los respectivos
bornes (+y-) y que esté en buen estado (no sulfatada ni
averiada).
No efectuar por ningin motivo arranques en vehiculos
con baterias desconectadas de los respectivos bornes;
la presencia de la bateria es determinante para la
eliminacion de eventuales subidas de tensién que se
odrian generar por efecto de la energia acumulada en
os cables de conexién durante la fase de arranque.

- Sino se produce la puesta en marcha, no insistir, sino
e;pgrar algunos minutos y repetir la operacién de carga
rapida.

- Los arranques deben efectuarse siempre con la bateria
conectada, véase parrafo ARRANQUE.

(P)

MANUAL DE INSTRUCOES

AL

ATENCAO: ANTES DE UTILIZAR O CARREGADOR
LER O MANUAL DE INSTRUCOES ATENTAMENTE!

1. SEGURANCA GERAL PARA O USO DESTE
CARREGADOR DE BATERIAS

- Durante o carregamento as baterias emanam gases
e)zploswos, evitar que se formem chamas e faiscas.
NAO FUMAR.

- Colocar as baterias que estdo sendo carregadas num
lugar ventilado.

- Usar o carregador de baterias exclusivamente em
locais fechados os quais, devem ser ambientes bem
ventilados:NAO EXPOR A CHUVA OU NEVE.

- Desligar o cabo eléctrico da rede antes de ligar ou
desligar os cabos de carga da bateria.

- Na&o prender nem desprender as pingas a bateria com
o carregador de baterias funcionando.

- Nao usar de maneira nenhuma o carregador de
baterias dentro de um automével ou do cap6.

- Substituir o cabo eléctrico somente com um cabo
original.

- N&o usar o carregador de baterias para recarregar
baterias do tipo que néo podem serrecarregadas.

- Verificar que a tenséo de alimentacéo disponivel seja
correspondente aquela indicada na placa de dados do
carregador de baterias. .

- Para nédo danificar a electrénica dos veiculos, ler,

guardar, respeitar rigorosamente os avisos fornecidos

pelos fabricantes dos préprios veiculos, quando se
usa o carregador de baterias tanto sob carga como em
arranque; o mesmo vale para as indicagoes fornecidas

|[:gelo fabricante de baterias. i .

Este carregador de baterias contém partes, tais como

interruptores ou relés, que podem provocar arcos ou

faiscas; portanto se for usado numa garagem ou em
ambiente semelhante, colocar o carregador de
baterias num lugar ou caixa apropriada para tal fim.

- Operagoes de reparagdo ou de manutengao no interior

do carregador de baterias devem ser efectuadas

somentefor profissionais especializados.

ATEN‘F O: DESLIGAR SEMPRE O CABO

ELECTRICO DA REDE ANTES DE EFECTUAR

QUALQUER INTERVENCAO DE SIMPLES

MANUTENCAO DO CARREGADOR DE BATERIAS,

PERIGO!

- Controlar que a tomada tenha ligagao de protecgao a
terra.

- Nos modelos sem fio terra, ligar fichas com
c?pacidade apropriada ao valor do fusivel indicado na
placa.

2.INTRODUCAO EDESCRICAO GERAL

- Este carregador de baterias possibilita o
carregamento de baterias de chumbo com electrdlito
livre usadas em veiculos a motor (gasolina e diesel),
motocicletas, embarcacdes, etc.

- Acorrente de carga fornecida pelo aparelho decresce
segundo a curva caracteristica W e em conformidade
comanormaDIN41774.

- A caixa onde estd instalado possui um grau de
proteccao IP 20 e é protegido de contactos indirectos
mediante um condutor de terra conforme estabelecido
paraos aparelhos de classe I.

3. INSTALACAO

PREPARAGCAO (FIG.A)

- Desembalar o carregador de baterias, executar a
montagem das partes avulsas, contidas na
embalagem.

- Os modelos sobre rodas devem ser instalados na
posicéo vertical.
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POSICIONAMENTO DO CARREGADOR DE BATERIAS

- Durante o funcionamento posicionar de maneira
estavel o carregador de baterias e controlar para que
nao fique obstruida a passagem de ar através das
ab]grj(uretls apropriadas garantindo uma ventilagcéo
suficiente.

LIGACAO AREDE

- O ‘carregador de bateria deve ser ligado
exclusivamente a um sistema de alimentagdo com
condutor de neutro ligado a terra.

Controlar que a tensao de rede seja correspondente a
tensao de funcionamento. .

- Alinha de alimentagao devera ser dotada de sistemas
de protecgdo, tais como fusiveis ou interruptores
automaticos, suficientes para suportar a absorgao
maéxima do aparelho.

- A ligacdo & rede deve ser efectuada com cabo
apropriado.

- Eventuais extensdes do cabo eléctrico devem ter um
didmetro adequado e nunca inferior ao didmetro do
cabo fornecido.

- Esempre obrigatdrio ligar o aparelho a terra, utilizando
o condutor de cor amarelo-verde do cabo eléctrico,
marcado com a etiqueta ( L ), enquanto os outros dois
condutores deverao ser ligados a rede de tenséao.

4. FUNCIONAMENTO

PREPARACAO PARA ACARGA

NB: Antes de efectuar a carga, verificar que a

capacidade das baterias (Ah) que se deseja carregar

nao seja inferior aquela indicada na placa (C min).

Executar as instrugées seguindo rigorosamente a

ordem reproduzida abaixo.

- Remover as tampas da bateria se presentes, de
maneira que os gases que se produzem durante o
carregamento possam sair.

- Controlar que o nivel do electrdlito cubra as placas
das baterias; se as mesmas ficarem descobertas
acrescentar dgua destilada até cobri-las de 5 10
mm.

A ATENCAO: PRESTAR O MAXIMO CUIDADO
DURANTE ESTA OPERACAO PORQUE O
ELECTROLITO E UM ACIDO ALTAMENTE
CORROSIVO.

- Deve ser lembrado que o estado exacto de carga das
baterias pode ser determinado somente usando um
densimetro, que permite a medicdo da densidade
especifica do electrdlito; a titulo indicativo valem os
2898mtes valores de densidade de soluto (Kg/l a

1.28 = bateria carregada
1.21 =bateria semi-carregada
1.14 =bateria descarregada

- Com cabo de alimentacédo desprendido da ficha de
rede, colocar o desviador 6/12 V ou 12/24 V (se
presente) em fungao da tensdo nominal da bateria a
carregar.

- Colocar o/os desviador/es de re ulaééo da carga (se
presente/s) como desejado (FIG.B. LOW carga
normal, HIGH carga rapida). . »

- Verificar a polaridade dos bornes da bateria: positivo o
simbolo + e negativo o simbolo -.

NOTA: se os simbolos n&o estiverem visiveis deve ser
lembrado que o borne positivo é aquele n&o ligado ao
chassido automovel.

- Prender a pinga de carga de cor vermelha ao borne

ositivo da bateria (simbolo +).

- Prender a pinca de carga de cor preta ao chassi do
automével, longe da bateria e do tubo do combustivel.
NOTA:se a bateria nao estiver instalada no automovel,
ligar directamente ao borne negativo da
bateria(simbolo -).

CARGA o )

- Alimentar o carregador de baterias introduzindo o cabo
de for,\gla na tomada de rede e colocando o interruptor
em ON (se houver). o

- O amperimetro (se presente) indica a corrente (em
Ampere) de carga da bateria: durante esta fase podera
ser observado que a indicagdo do amperimetro
diminuird lentamente até valores muito baixos em
funcéo da capacidade e das condi¢des da bateria.

FIG.C
NOTA: Quando a bateria estiver carregada podera ser
Berce_bldo um principio de “ebulicéo” do liquido contido na
ateria. Recomenda-se interromper a carga ja no inicio
deste fenémeno a fim de evitar danos da bateria.

CARGA AUTOMATICA
PARA OS MODELOS PREVISTOS:

1- Desviador na posicao automatica. (HTRONIC)
Durante esta fase o carregador de bateria controlara
constantemente a tensdo presente nos bornes da
bateria, abastecendo ou interrompendo
automaticamente, quando necessario, a corrente de
carga para a Bateria.

2- Desviador na posicdo manual. (_f CHARGE)
Nesta posicéo esta desabilitada a funcéo automatica.
Para qualquer outra informacéo relativa aos métodos
de carga das baterias, consultar o manual de
instrucoes.

ATENGAO! BATERIAS HERMETICAS.

Se houver a necessidade de efectuar a carga

deste tipo de baterias prestar a maxima atencéao.
Efectuar uma carga lenta mantendo a tensédo sob
controlo nos bornes da bateria. Quando esta tenséo,
facilmente detectavel com um testador comum,
atingir os 14,4V6ara as baterias com 12V (7,2V para as
baterias com 6V e 28,8V para as baterias com 24V)
recomenda-se para interromper a carga.

Carga simultanea de mais baterias

Efectuar este tipo de operagcdo com o méximo cuidado.
ATE , ndo_carregar baterias com capacidade,
descarga e tipo diferente entre si.

Tendo que carregar varias baterias simultaneamente
pode-se usar ligagcoes em “série” ou em “paralelo”. Entre
os dois sistemas é recomendavel a ligagdo em série,
porque desta maneira pode-se controlar a corrente
circulante em cada bateria que serd andloga aquela
marcada pelo amperimetro.

NOTA: No caso de ligacdo em série de duas baterias com
tensdo nominal de 12V, recomenda-se para colocar o
desviador 12V/24V na pos';?éo[z)w, se presente.

FIM DA CARGA

- Tirar a alimentacé@o ao carregador de baterias pondo
em OFF o interruptor (se for presente) e/ou tirando o
cabo de alimentacao datomada de rede.

- Desprender a pinga de carga de cor preta do chassi do
automovel ou pelo borne negativo da bateria (simb. -).

- Des?render apinca de carga de cor vermelha do borne
positivo da bateria (simbolo +).

- Guardar o carregador de baterias em lugar seco.

- Fechar as células da bateria com as tampas
apropriadas (se presentes).

ARRANQUE

Verifique antes de executar o arranque do veiculo, que
a bateria esteja bem ligada nos respectivos bornes (+
e -) _e)esteja em bom estado (ndo sulfatada e sem
avaria).

Nao execute de maneira nenhuma arranques de
veiculos com baterias desligadas dos respectivos
bornes; a presenca da bateria é determinante para a
eliminacao de eventuais sobretensdes que podem ser
?eradas por efeito da energia acumulada nos fios de
igacao durante a fase de arranque.

Para o arranque disponha o comutador (se presente) ou o
desviador na posicdo de arranque com a tensdo
correspondente aquela doFrlrgi%a arrancar.

E indispensavel, antes de virar a chave de arranque,
efectuar uma carga rapida de 5-10 minutos, isto facilitara
muito o arranque. A operacao de carga rapida deve ser
executada rigorosamente com o carregador de
baterias na posicao de carga eNAO de arranque.
O arranque sera efectuado carregando o botdo de
controlo remoto (somente para trifasico).

A corrente abastecida é indicada pela escala do
amperémetro com capacidade maior.
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A ATENCAO: Antes de proceder observe atentamente

os avisos dos fabricantes de veiculos!

- Certifique-se de proteger a linha de alimentacdo com
fusiveis ou interruptores automaticos com valor
correspondente indicado na placa com o simbolo

- &\ fim de evitar sobreaquecimentos do carregador de
baterias, execute a operacao de arranﬂue respeitando
RIGOROSAMENTE ' os ciclos de trabalho/pausa
indicados no aparelho (exemplo: START 3s ON 120s
OFF-5 CYCLES). Nao insista mais se o motor do
veiculo ndo arranca: com efeito, poderia comprometer
seriamente a bateria ou até mesmo o equipamento
eléctrico do veiculo.

5.PROTECCOES (FIG.F) ) ~

O carregador de baterias P € equipado com protec¢éo

que intervém no caso de:

- Sobrecarga (excessivo abastecimento de corrente para
abateria). )

- Cutrto-(;)lrcuno (pincas de carga colocadas em contacto
entre si).

- Inversao de polaridade nos bornes da bateria.

- Nos aparelhos equipados com fusiveis, para a
substituicdo, é obrigatério o uso de pecas
sobresslalentes iguais com o mesmo valor de corrente
nominal.

ATENCAO: Substituir o fusivel com valores de
corrente diferentes daqueles indicados na placa,
podera provocar danos a pessoas ou coisas. Pelo
mesmo motivo, evite na maneira mais absoluta a
substituicdo do fusivel com pontos de cobre ou outro
material.

A operacdao de substituicdo do fusivel deve ser
executada sempre com o fio de alimentacao
DESPRENDIDO darede.

6.CONSELHOS UTEIS ) )

- Limpe o borne positivo e o negativo de possiveis
incrustagdes de 6xido de modo a garantir um bom
contacto das pincas.

- Evite da forma mais absoluta de colocar em contacto as
duas pincas quando o carregador de baterias estiver
}ntrpdtljzi o na rede. Neste caso havera a queima do
usivel.

- Seabateriacom a qual se quer usar este carregador de
baterias P estiver permanentemente ligada num
veiculo, consulte também o manual de instru_F(')es elou
de manutencao do veiculo no_item “INSTALACAO
ELECTRICA” ou “MANUTENGCAQ”. De preferéncia
desligue, antes de efectuar a carga, o cabo positivo que
faz parte da instalagéo eléctrica do veiculo. =

- Controle a tens@o da bateria antes de liga-la ao
carregador de baterias, deve-se lembrar que 3 tampas
diferenciam uma bateria de 6 Volts, 6 tampas 12 Volts.
Em alguns casos pode haver duas baterias com 12
Volts em série, neste caso é necessaria uma tenséo de
24 Volts para carregar ambos os dois acumuladores.
Controle que tenham as mesmas caracteristicas para
evitar dese?um'brlo nacarga.

- Antes de efectuar um arranque execute sempre uma

qar_n‘;a rapida com duragdo de alguns minutos: isso

limitara a corrente de arranque, exigindo também
menos corrente da rede. Verifique antes de executar o
arranque do veiculo, que a bateria esteja bem ligada
nos respectivos bornes (+ e -) e esteja em bom estado
ndo sulfatada e sem avaria).
a0 execute de maneira nenhuma arranques de
veiculos com baterias desligadas dos respectivos
bornes; a presenca da bateria é determinante para a
eliminac&@o de eventuais sobretensdes que podem ser
Peragas por efeito da energia acumulada nos fios de
igacéo durante afase dearranque.

- Se o arranque nao acontece, ndo insista, mas_espere
alguns minutos e repita a operacao de carga rapida.

- Os arranques devem ser sempre executados com
bateria ligada, veja o pardgrafo ARRANQUE.

(NL)
INSTRUCTIEHANDLEIDING

AL

OPGELET: VOORDAT MEN DE BATTERIJLADER
GEBRUIKT, AANDACHTIG DE
INSTRUCTIEHANDLEIDING LEZEN

1. ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET GEBRUIK VAN
DEZE BATTERIJLADER

- Tijdens het opladen laten de batterijen explosief gas
vrij, vermijd dat er zich viammen en vonken vormen.
NIiET ROIJEN.

- De op te laden batterijen op een verluchte plaats
zetten.

A

- De batterijlader uitsluitend binnen gebruiken en
werken in goed verluchte ruimten: NIET
BLOOTSTELLEN AAN REGEN OF SNEEUW.

- De voedingskabel loskoppelen van het net voordat de
kabels voor het opladen worden aangesloten op of
losgekoppeld van de batterij.

- De tangen niet aansluiten op of loskoppelen van de
batterij met de batterijlader in werking.

- De batterijlader geenszins gebruiken binnen
auto of in de motorkap.

- kDebvcl)edingskabeI alleen vervangen met een originele

abel.

- De batterijlader niet gebruiken om niet heroplaadbare
batterijen terug op te laden.

- Verifieren of de beschikbare voedingsspanning

overeenstemt met diegene die aangeduid staat op de

[f_laat met de gegevens van de batterijlader.

eneinde de elektronica van de voertuigen niet te
beschadigen, de waarschuwingen gegeven door de
fabrikanten van de voertuigen zelf lezen, bewaren en
zorgvuldig in acht nemen, wanneer men de
batterijlader gebruikt zowel bij het opladen als bij de
start; hetzelfde geldt voor de aanwijzingen gegeven
door de fabrikant van de batterijen.

- Deze batteri#’lader bevat componenten, zoals
schakelaars of relais, die bogen of vonken kunnen
veroorzaken; bijgevolg, indien de batterijlader in een
garage of in een soortgelijke ruimte wordt gebruikt,
moet men hem in een lokaal of in een omgeving
plaatsen die speciaal voor dit doel bestemdis.

- Ingrepen van herstellingen of onderhoud aan de
binnenkant  van de batterijlader mogen alleen
uitgevoerd worden door personeel met ervaring.

- OPGELET: DE VOEDINGSKABEL ALTIJD
LOSKOPPELEN VAN HET NET VOORDAT MEN
GELIJUK WELKE INGREEP VAN GEWOON
ONDERHOUD VAN DE BATTERIJLADER
UITVOERT, GEVAAR!

- Controleren of het contact voorzien is van een
beschermende aardeaansluiting.

- In de modellen die erover beschikken, stekkers
aansluiten die een vermogen hebben datdgeschikt is
voor de op de plaat aangeduide waarde van de
zekering.

2.INLEIDING EN ALGEMENE BESCHRIJVING

- Deze batterijlader staat het opladen van batterijen met
lood en vrije elektrolyt toe ?ebruikt op motorvoertuigen
(benzine en diesel), motorfietsen, schepen, enz.

- De stroom voor het opladen geleverd door het toestel
neemt af volgens de karakteristicke kromme W en &
overeenkomstig de norm DIN 41774.

- De bak waarin deze & geinstalleerd is heeft een
beschermingsgraad IP 20 en & is beschermd door
indirecte contacten middels een aardegeleider zoals
voorgeschreven wordt voor de toestellen in klasse .

in de
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3. INSTALLATIE

INRICHTING (FIG. A)

- De batterijlader uitpakken, overgaan tot de montage
van de losse componenten die in de verpakking zitten.

- De modellen op wagen moeten in verticale stand
geinstalleerd worden.

PLAATSING VAN DE BATTERIJLADER

- Tijdens de werking de batterijlader op een stabiele
manier installeren en ervoor zorgen dat de
luchtdoorgang niet verstopt wordt middels speciaal
daartoe bestemde openingen zodanig dat een
voldoende ventilatie gegarandeerd is.

AANSLUITING OPHETNET

- De batterijlader mag uitsluitend aangesloten worden
op een voedingssysteem met een neutraalgeleider
verbonden met de aarde.

Controleren of de netspanning overeenstemt met de
spanning van werking.

- De voedingslijn moet uitgerust zijn met
beschermingssystemen zoals zekeringen of
automatische schakelaars, voldoende om de
maximum absorptie van het toestel te verdragen.

- De aansluiting op het net &€ moet uitgevoerd worden
met een speciale kabel.

- Eventuele verlengsnoeren van de voedingskabel
moeten een adequate doorsnede hebben die nooit
kleiner mag zijn dan diegene van de geleverde kabel.

- Het is altijd verplicht het toestel met de aarde te
verbinden, gebruik makend van de geel-groene
geleider van de voedingskabel, gemarkeerd met het
etiket ( L ), terwijl de andere twee geleiders verbonden
moeten worden metde netspanning.

4. WERKING

VOORBEREIDINGVOORHET OPLADEN

NB: Voordat men overgaat tot het opladen, moet men

verifiéren of de capaciteit van de batterijen (Ah) die

men wenst te onderwerpen aan het opladen niet
kleiner is dan diegene die aangeduid staat op de plaat

(C min).

Bij het uitvoeren van de instructies nauwkeurig de

hierna aangegeven volgorde volgen.

- De eventueel aanwezige deksels van de batterij
wegnemen, 1 zodanig dat de gassen die zich
ontwikkelen tijdens het opladen naar buiten kunnen
komen.

- Controleren of het niveau van de elektrolyt de platen
van de batterijen dekt; indien deze bloot bliken te
liggen, gedistilleerd water toevoegen tot ze 5-10 mm
bedekt zijn.

A OPGELET: UITERST VOORZICHTIG TEWERK

GAAN TIJDENS DEZE OPERATIE OMDAT DE

ELEKTROLYT EEN UITERST CORROSIEF ZUURIS.

- Men herinnert eraan dat de juiste staat van opladen
van de batterijen alleen bepaald kan worden gebruik
makend van een densimeter, die toestaat de specifieke
densiteit van de elektrolyt te meten.
indicatief zijn de volgende waarden van densiteit van
opgeloste stof geldig (Kg/l op 20°c):

1.28 = opgeladen batterij
1.21 = half ontladen batterij
1.14 = ontladen batterij

- Metde voedingskabel losgekoppeld van het netcontact
de deviator 6/12 V of 12/24 V (indien aanwezig)
plaatsen in functie van de nominale spanning van de op
te laden batterij.

- De deviator/deviators van het opladen (indien
aanwezig) plaatsen zoals gewenst (FIG.B. LOW
normaal opladen, HIGH snelopladen).

- De polariteit van de klemmen van de batterij verifiéren:
positiefhetﬂ/mboohen negatief het symbool -.
OPMERKING: indien de symbolen zich niet
onderscheiden moet men zich herinneren dat de
positieve klem diegene is die niet verbonden is met het
chassis van de auto.

- De rode tang voor het opladen verbinden met de

Bositieve klem van de batterij (symbool +).

e zwarte tang voor het opladen verbinden met het

chassis van de auto, uit de buurt van de batterij en van
de buis van de brandstof.

OPMERKING indien de batterij niet in de auto
geinstalleerd is, zich rechtstreeks verbinden met de
negatieve klem van de batterij (symbool -).

OPLADEN

- De batterijlader voeden door de voedingskabel in het
contact van het net te steken en de schakelaar (indien
aanwezig) op ON te zetten.

- De ampéremeter (indien aanwezig) geeft de stroom
aan (in Ampeéres) voor het opladen van de batterij:
tijdens deze fase merkt men dat de aanwijzing van de
ampéremeter langzaam vermindert tot op heel lage
waarden in functie van de capaciteit en de condities van
de batterij.

FIG.C

OPMERKING: Wanneer de batterij oplaadt kan men
bovendien een begin van “koken” van de vloeistof merken
die bevat is in de batterij. Men raadt aan het opladen reeds
aan het begin van dit fenomeen te onderbreken teneinde
beschadigingen aan de batterij te voorkomen.

AUTOMATISCH OPLADEN
VOOR DE MODELLEN DIE DITVOORZIEN:

1- Deviator in automatisch stand.(HTRONIC)
Tijdens deze fase controleert de batterijlader constant
de spanning die aanwezig is aan de uiteinden van de
batterij en verdeelt of onderbreekt hierbij automatisch,
Edtiten.noodzakelijk, de stroom van het opladen naar de
atterij.

2- Deviatorin manuele stand. (_f CHARGE )
In deze stand is de automatische functie gedeactiveerd

e.

Voor alle andere informaties m.b.t. de wijzen van
opladen van de batterijen, de instructiehandleiding
raadplegen.

OPGELET: HERMETISCHE BATTERIJEN.

Indien het nodig blijkt te zijn dit soort batterijen te
moeten opladen, moet men uiterst aandachtig tewerk
gaan. Een trage oplading uitvoeren en hierbij de
spanning naar de klemmen van de batterij onder
controle houden. Wanneer deze spanning, die
gemakkelijk kan opgenomen worden met een gewone
tester, de 14,4V bereikt voor de batterijen van 12V
(7,2V voor de batterijen van 6V en 28,8V voor de
batterijen van 24V) raadt men aan het opladen te
onderbreken.

Gelijktijdig opladen van meerdere batterijen

Dit soort operaties uiterst voorzichtig uitvoeren:
OPGELET; geen batterijen opladen met een verschillende
capaciteit, aflading en typologie.

Indien men meerdere batterijen tegelijkertijd moet
OPIaden, kan men beroep doen op verbindingen in "serie”
of in "parallel”. Tussen de twee systemen is de verbinding
in serie aan te raden € omdat men op deze wijze de stroom
kan controleren die in iedere batterij stroomt en die
analoog zal zijn met diegene die door de ampéremeter
wordt aangeduid.

OPMERKING In geval van een verbinding in serie van
twee batterijen met een nominale spanning van 12V, raadt
men aan de deviator 12V/24V in de stand 24V te zetten
indien aanwezig.

FIG.D

EINDE OPLADEN

- De voeding van de acculader wegnemen en hierbij de
schakelaar (indien aanwezig) op OFF plaatsen en/of de
voedingskabel uit het contact van het netnemen.

- De zwarte tang van het opladen loskoppelen van het
chassis van de auto of van de negatieve klem van de
batterij (symbool -).

- De rode tang van het opladen loskoppelen van de
positieve klem van de batterij (symbool +).

- Debatterijlader op een droge plaats opbergen.
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- De cellen van de batterij terug sluiten met de speciaal
daartoe bestemde doppen (indien aanwezig).

START

Voordat men de start van het voertuig uitvoert, moet
men controleren of de batterij goed verbonden is met
de desbetreffende klemmen (+ en -) en in goede staat
is (niet gesulfoneerd en niet defect).

Nooit op geen enkele manier startoperaties van
voertuigen uitvoeren met de batterijen losgekoppeld
van de desbetreffende klemmen; de aanwezigheid
van de batterij is bepalend voor het elimineren van
eventuele te grote spanningen die gegenereerd
zouden kunnen worden als effect van de energie
opgehoopt in de verbindingskabels tijdens de
startfase.

Voor de start moet men de commutator (indien aanwezig)
of de deviator in de stand van start zetten aan de spanning
in overeenstemming met die van het te starten voertuig.

Het is absoluut noodzakelijk, voordat men aan de
startsleutel draait, een snelle oplading van 5-10 minuten
uit te voeren, dit zal de start ten stelligste
vergemakkelijken. De snelle oplaadoperatie moet
zorgvuldig uitgevoerd worden met de batterijlader in
de stand van opladen en NIET van start.

De start zal gebeuren door te drukken op de drukknop van
de afstandsbediening (alleen voor driefasen)

De verdeelde stroom wordt aangeduid door de schaal van
de ampéremeter met groter vermogen.

A OPGELET: Voordat men verdergaat moet men
aandachtig de waarschuwingen van de fabrikanten van de
voertuigen lezen!

- Controleren dat de voedingslijn beschermd is met
zekeringen of automatische schakelaars van de
overeenstemmende waarde aangeduid op de plaat met
het symbool ( .

- Teneinde verhittingen van de batterijlader te
voorkomen, moet men de startoperatie uitvoeren met
een NAUWKEURIG respect voor de cycli van
werk/pauze aangeduid op het toestel (voorbeeld:
START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Bovendien niet
aandringen indien de motor van het voertuig niet start:
dit zou immers de batterij of zelfs de elektrische
uitrusting van het voertuig ernstig kunnen
compromitteren.

5.BESCHERMINGEN (FIG.F)

De batterijlader P is uitgerust met een bescherming die
ingrijptin geval van:

- Overbelasting (excessieve stroomverdeling naar de

batterij).

- Kortsluiting (laadtangen met elkaar in contact
?ebracht).

- Inversie van de polariteit op de klemmen van de batterij .

- Inde toestellen voorzien van zekeringen is het verplicht
in %ev,al van vervanging, analoge reserveonderdelen te
gebruiken die dezelfde waarde van nominale stroom
hebben.

A OPGELET: De zekering vervangen met andere
stroomwaarden die verschillen van diegene
aangeduid op de plaat zou schade aan personen of
dingen kunnen veroorzaken. Omwille van dezelfde
reden moet men absoluut de vervanging van de
zekering vermijden met bruggen in koper of een ander
materiaal.

De operatie van de vervanging van de zekering moet
altijd uitgevoerd worden met de voedingskabel
LOSGEKOPPELD van het net.

6.NUTTIGE RAADGEVNGEN

- De positieve en negatieve klemmen schoonmaken van
mogelijke incrustaties van oxide teneinde een goed
contact van de tangen te garanderen.

- Absoluut vermijden de twee tangen in contact te
brengen wanneer de batterijlader P in het net is
ingeschakeld. In dit geval heeft men de verbranding van
dezekerin%

- Indien de batterij waarmee men deze batterijlader P

wenst te gebruiken Eermanent ingeschakeld is op een
voertuig, oo de instructie- en/of
onderhoudshandleiding van het voertuig raadplegen in
het gedeelte "ELEKTRISCHE INSTALLATIE" of
"ONDERHOUD". Bij voorkeur, voordat men overgaat tot
het opladen, de positieve kabel die deel uitmaakt van de
elektrische installatie van het voertuig loskoppelen.

- De spanning van de batteri{' controleren voordat men
deze verbindt met de batterijlader, men herinnert eraan
dat 3 doppen een batterij aan 6Volt onderscheidt, 6
doppen een aan 12Volt. In sommige gevallen kunnen er
twee batterijen zijn van 12Volt in serie, in dit geval is een
spanning vereist van 24Volt om beide accu's op te
laden. Controleren of ze dezelfde karakteristieken
hebben teneinde een onevenwicht bij het opladen te
voorkomen.

- Voordat men een startoperatie uitvoert, een snelle
oplading met een duur van enkele minuten uitvoeren: dit
zal de startstroom beperken, waarbij ook minder stroom
van het net wordt gevraagd. Men moet zich herinneren,
voordat de start van het voertuig wordt uitgevoerd, te
controleren of de batterij goed verbonden is met de
desbetreffende klemmen (+ en -) en of ze in goede staat
is (niet gesulfoneerd en niet defect).
Nooit op geen enkele manier startoperaties van
voertuigen uitvoeren met de batterijen
losgekoppeld van de desbetreffende klemmen; de
aanwezigheid van de batterij is bepalend voor het
elimineren van eventuele te grote spanningen die
gegenereerd zouden kunnen worden als effect van
de energie opgehoopt in de verbindingskabels
tijdens de startfase.

Indien de start niet plaatsvindt, niet aandringen, maar

enkele minuten wachten en de operatie van snel

opladen herhalen.

De startoperaties moeten altijd utgevoerd worden met

een uitgeschakelde batterij, zie paragraaf START.

(DK)
INSTRUKTIONSMANUAL

AL

GIV AGT: LES BRUGERVEJLEDNINGEN
OMHYGGELIGT IGENNEM, FOR BATTERILADEN
TAGES | BRUG.

1. ALMENE SIKKERHEDSREGLER FOR
ANVENDELSE AF DENNE BATTERILADER

- Under opladningen dannes der eksplosive gasser.
Eliminér risici for flamme og gnistdannelse. RYG IKKE!

- Placérbatterierne pa et sted med god udluftning, mens
de oplades.

A

- Anvend udelukkende Dbatteriladeren indenders pa
steder med tilstreekkelig ventilation: UDSAT IKKE
OPLADEREN FOR REGN OG SNE!

- Treek altid forst stikket ud af stikkontakten, for
ladekablerne sluttes til eller tages af batteriet.

- Batteriladen ma ikke veere i funktion, mens teengerne
sluttes til eller tages af batteriet.

- Anvend aldrig batteriladeren inde i et koretgj eller i
motorhjelmen.

- Forsyningsledningen mé udelukkende udskiftes med
etoriginalt.

- Batteriladeren ma ikke anvendes til opladning af
batterier, der ikke kan genoplades.

- Kontrollér om netspaendingen, som er til radighed,
stemmer overens med angivelserne pa
batteriladerens typeskilt.

- For at undga at beskadige keretgjernes elektronik
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under opladning og igangsaetning med batteriladeren,
skal man lese, opbevare og noje overholde
anvisningerne fra det pagaeldende koretojs fabrikant
samt batteriproducentens anvisninger.
Denne batterilader indeholder dele s&som
stremafbrydere og releeer, som kan fremkalde lysbuer
og gnister. Hvis batteriladeren anvendes pa et
bilveerksted eller I|?nende bor den séledes Elaceres
pé etsikkert sted eller opbevares i egnetindpakning
Reparations- % vedligeholdelsesarbejde pa
batteriladeren ma kun udferes af erfarne fagmaend.
GIV AGT: MAN SKAL ALTID TREKKE STIKKET UD
AF STIKKONTAKTEN, FOR DER FORETAGES
ENHVER FORM FOR ENKEL VEDLIGEHOLDELSE
PABATTERILADEREN, FARE!
Kontrollér om stikkontakten er forsynet med
jordforbindelse.

vis den anvendte model ikke er forsynet dermed, skal
der forbindes stik, hvis ydeevne passer il S|kr|ngens
veerdiifelge anvisningerne pa typeskiltet.

2.INDLEDNING OG ALMEN BESKRIVELSE

Med denne batterilader kan man oplade batterier af bly
med fri_elektrolyt, der anvendes pa motorkeretgjer
benzin- og dieseldrevne), motorcykler, bade, osv.
pparatets ladestrom falder i henhold til den
karakteristiske Wkurve og stemmer overens med DIN
normen41774.
Batteriladerens kabinet har sikringsklasse IP 20 og er
sikkerhedsjordet i henhold til de geeldende forskrifter
for apparater afklasse L.

3.INSTALLERING
OPSTILLING (FIG.A)

Pak batteriladeren ud, montér de lgse dele, som
emballagen indeholder.
Modellerne med vogn skal installeres i lodret stilling.

PLACERING AF BATTERILADEREN

Batteriladen skal placeres stabilt under drift, og man
skal serge for ikke at hindre qutgennemstnamnlngen
gennem de dertil bere?nede abninger, idet der skal
sikres tilstreekkelig ventilering

NETTILSLUTNING

Batteriladeren ma udelukkende forbindes med et
fodesystem udstyret med en neutral, jordet ledning.
Undersgg, om netspaendingen passer til udstyrets
spaending.

Netforsyningen skal beskyttes med
sikkerhedsanordninger, sasom sikringer og
automatiske afbrydere, der kan holde til apparatets
maksimale stremforbrug.

l&lett)tillslutningen udferes v.h.a. det dertil beregnede
abe

Eventuelle forleengere af forsyningskablet skal have et
Eats)s?nde tvaersnit, d.v.s. aldrig under det leverede
abels

Apparatet skal altid jordforbindes v.h.a. det gul-grenne
forsyningskabel, der er kendetegnet med etiketten (L),
mens de andre to ledninger skal forbindes med
netspaendingen.

4.FUNKTION

FORBEREDELSE FOR OPLADNING

OBS! For man starter opladningen, skal man forvisse
sig om, at de anvendte batteriers ydeevne (Ah) ikke er
lavere end hvad, der er angivet pa pladen (C min).

Foretag proceduren noje |

den nedenstaende

raekkefolge.

Fjern batteriets lag (hvis de forefindes), sa at
ggsarterne, der dannes under opladningen, kan slippe

ud.
Kontrollér at batteriveesken dackker battericellerne;
tilseet, hvis dette ikke er tilfeeldet, destilleret vand, s& de
daekkes med 5-10 mm vand.

AGIV AGT: UDVIS STORST MULIG FORSIGTIGHED

FORBINDELSE MED DENNE PROCEDURE,

EFTERSOM BATTERISYREN ER STAERKT ATSENDE

Man ber huske pa, at batteriets preecise ladetilstand

udelukkende kan fastslas ved hjelp af en
vaegtfyldemaler, som malerelektrolyttensv gtfylde
Folgende veerdier for veegtfylden (kg/liter ved 20 °c)
betyder vejledende:

1.28 = batteri opladet

1.21 = batteri halvt opladet

1.14 = batteri afladet
Mens forsynlngskablet er frakoblet netstikkontakten, stil
6/12 V eller 12/24 V veelgeranordningen (s&fremt den
forefindes) alt efter nominalspaendingen for det batteri,
der skal oplades.
Stil  opladningsreguleringsveelgeren/-erne (safremt
den/de forefindes?] som onsket (FIG.B. LOW normal
opladning, HIGH urtigopladnin?)
Underseg batteriklemmernes polaritet: tegnet + star for
positiv, tK%\Tet for negativ.
BEMARKNING: Hvis det er umuligt at skelne mellem
tegnene, skal man huske pé, at den positive klemme er
den, der ikke er forbundet med bilens chassis.
Forbind den rede ladetang med batteriets rade klemme
(meerketmed +).
Forbind den sorte ladeklemme med bilens chassis,
Ian%} veek fra batteriet og breendstofraret.

AERKNING: Hvis batteriet ikke er installeret i bilen,

skal man oprette en direkte forbindelse med batteriets
negative klemme (maerketmed -).

OPLADNING

Fed batteriladeren ved at seette forsynln?skablet i
netstikket og stil afbryderen pa ON "(safremt den
forefindes).
Safremt amperemetret forefindes, viser det
ladestremmen (i Ampere) til batteriet. Under
opladningen vil amperemetrets angivelse langsomt
falde for til sidst at na et meget lavt niveau, afheengig af
batteriets kapacitet og tilstand.

F

BEMAERKNING: Nar batteriet oplades, kan det ske at
batterivaesken begynder at “koge”. Man ber i sa fald straks
gfbryde opladningen for at undga beskadigelse af
atteriet.

AUTOMATISK OPLADNING
G/AELDER FOR DE MODELLER, DER ER FORSYNET

DERMED:

1-Afleder automatisk stilling. (47 TRONIC)

| denne fase kontrollerer batteriladeren kontinuerligt
speaendingen pa batteriet o %afbryder om nedvendigt
automatisk ladestremmen til batteriet

2- Aflederihandbetjeningsstilling. ( _f CHARGE)

I denne stilling er den automatiske funktion sléet fra.
Alle andre oplysninger vedrgrende opladning af
batterier findes i betjeningsvejledningen.

GIVAGT:TATTE BATTERIER.

A Skulle der opsta behov for at oplade denne slags
batterier, skal der udvises sterst mulig forsigtighed.
Foretag en langsom opladning, mens der holdes gje
med spzndingen til batteriets klemmer. Nar denne
spanding, der nemt kan males med en almindelig
tester, nar 14,4V for 12V-batterier (7,2V for 6V-batterier
og 28 8V for 24V- -batterier), anbefales det at afbryde
opladningen.

Opladning af flere batterier samtidigt

Udvis sterst muli
procedure: GIV

forsigtighed i forbindelse med denne
GT; undlad at oplade batterier med

forskellig ydeevne og udladnlng eller af forskellig type.

Nar flere batterier oplades samtidigt,

anvendes

serieforbindelse eller parallelforbindelse. Af disse ma
serieforbindelse veere at foretraekke, eftersom man da kan

kontrollere strommen i hvert enkelt batteri,

hvilket sa

stemmer overens med veaerdien, amperemetret viser

BEMAERKNING: Hvis to batterier med en nominel
spaendinfg pa 12V serieforbindes, skal 12/24 V aflederen,
0

hvis den
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A

FSLUTTET OPLADNING
Frakobl batteriladeren stremforsyningen ved at stille
afbryderkna;y)en a OFF (hvis den findes) og/eller ved
at frakoble fadeledningen netforsyningen.
Fjern den sorte ladetang fra bilens chassis eller fra
batteriets negative klemme (meerket med -).
Fjern den rode ladetang fra batteriets positive klemme
maerketmed +).
lacér batteriladeren pa et tort sted.
Luk batteriets celler til igen med de dertil beregnede
propper (hvis de findes).

START

For koretojet startes, skal man forvisse sig om, at
batteriet er rigtigt forbundet til de tilhorende klemmer
(+ og -), samt at det er i god forfatning (hverken
sulfatereteller i stykker).

K

oretojet ma under ingen omstaendigheder startes,

hvis batterierne er frakoblet de tilhorende klemmer;
batteriet er strengt nodvendigt for at bortskaffe
eventuel overspanding, der vil kunne dannes pga.
ophobning af energi i forbindelseskablerne under
startfasen.

For at kunne starte skal omstilleren (safremt den
forefindes) eller omskifteren anbringes i startstillingen ud
for den spaending, der svarertillléﬂretzjet, der skal startes.

For startnoglen drejes, er det strengt nedvendigt at
foretage en hurtig opladning med en varighed pa 5-10
minutter, da starten derved geres meget nemmere. Nar

denne hurtige opladnin

foretages, er det strengt

nodvendigt, at batteriladeren star pa opladning og
IKKE pa start.

Starten foretages ved at trykke pa fjernstyringsknappen
kun ved trefaset udgave).

en leverede strom vises pa amperemeterets skala med

storst kapacitet.
A GIV AGT: For arbejdet pabegyndes, skal man szette

si

5.

B

g ngje ind i anvisningerne fra karetgjsfabrikanten!

Soarg for at beskytte forsyningslinien med sikringer eller
automatiske afbrydere, der overholder veerdierne
angivetmed symbolet (== patypeskiltet.

For at undga overophedning af batteriladeren, skal man
under startproceduren N@JE overholde arbejds-
/pausecyklusserne, der er opfert pa aeparatet
(eksempel: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES).
Insistér ikke, hvis kzretra%'ets motor ikke gar i gang: Der
opstar nemlig ellers fare for alvorlige skader pa batteriet
elleriveerste fald pa keretojets elektriske udstyr.

BESKYTTELSESANORDNINGER (FIG.F)

atteriladeren er forsynet med

beskyttelsesanordninger, der udlgses i falgende tilfselde:

overbelastning (for stor stremtilfarsel mod batteriet).
kortslutning gzlade'taenger placeret i kontakt med
hinanden).

ombytning af batteriets klemmers poler.

Pa af)parater med sikringer er det i tilfeelde af
udskiftning obligatorisk at anvende tilsvarende
reservedele, som har den samme masrkestrom.

A GIV AGT: Hvis sikringens stromstyrke afviger fra

angivelserne pa typeskiltet, skal den udskiftes, da der
ellers kan opsta materielle skader eller personskader.

A

f denne grund ma sikringen under ingen

omstaendigheder udskiftes med broer af kobber eller
andre materialer.

Mens sikringen udskiftes, er det strengt nedvendigt,
atforsyningskableter FRAKOBLET netforsyningen.

6.

NYTTIGE RAD

Rens plus- og minusklemmen for oxidaflejringer, sa der
sikres en god kontakt mellem teengerne.

De to teenger ma under ingen omsteendigheder komme i
kontakt med hinanden, nar batteriladeren P erindsatiet
netveerk. | sa fald vil sikringen breende over.

Hvis det batteri, der skal oplades med denne
batterilader P er fast installeret pa et keretej, er man
nedt til ogsd at lese koretojets brugs- og/eller
vedligeholdelsesvejledning, iseer afsnittet "ELANLAEG"

eller "VEDLIGEHOLDELSE". Feor opladningen
pabegyndes, skal man om muligt frakoble pluskablet,
der horer til koretojets elanleeg.

For batteriet tilkobles batteriladeren, skal man tjekke
dets speaending; husk pa, at et 6-volts batteri har 3
heetter, et 12-volts 6 hzetter. | visse tilfeelde er der to
serieforbundne 12-Volts batterier, hvorved der kreeves
24\Volt s aendin? for at oplade begge akkumulatorer.
Man skal serge for, at de har samme egenskaber for at
sikre en afbalanceret opladning.

For hver start skal der foretages en hurtig opladning, der
varer et par minutter: Derved begrenses
startstrommen, og der kreeves mindre strom fra
netforsyningen. For koretgjet startes, skal man forvisse
sig om, at batteriet er rigtigt forbundet til de tilherende
klemmer (+ og -), samt at det er i god forfatning (hverken
sulfateret elleri stykker).

Karetgjet ma under ingen omsteendigheder startes, hvis
batterierne er frakoblet de tilharende klemmer; batteriet
er strengt nedvendigt for at bortskaffe eventuel
overspaending, der vil kunne dannes pga. ophobning af
energiiforbindelseskablerne under startfasen.

Undlad atinsistere, hvis karetajet ikke gar igang; vent et
par minutter, og gentag sa den hurtige opladning.

Start skal foretages, mens batteriet er forbundet,
jeevnfor afsnittet START.

(SF)
OHJEKIRJA

AL

HUOMIO: LUE TAMA KAYTTOQHJE HUOLELLISESTI
ENNEN AKKULATURIN KAYTTAMISTA!

1. TAMAN AKKULATURIN KAYTTOA KOSKEVAT
YLEISETTURVALLISUUSOHJEET

Latauksen aikana syntyy réjéhtavja kaasulja. Eliminoi
liekin ja kipindnmuodostusriski. ALA POLTA!
Aseta ladattavat akut tuuletettuun tilaan.

A
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Kéyté akkulaturia yksinomaan sisatiloissa ja tuuleta tila

kunnolla: ALA ASETA LATURIA ALTTIIKS| SATEELLE

JALUMELLE!

Veda aina pistotulppa pois séhkérasiasta ennen kuin

liitdt latauskaapelit akkuun tai poistat ne siita.

Alé kytke taiirrota pihteja akkulaturin kéydessa.

Ala koskaan kéytd akkulaturia ajoneuvon sisélla tai

moottoritilassa.

Vaihtakaa syé6ttékaapeli vain alkuperéiseen malliin.

Ala kaytd akkulaturia kertakdyttdisten akkujen

lataamiseen.

Tarkista, ettd k&ytettdvan verkon jénnite vastaa

akkulaturissa olevan kyltin tietoja.

Ajoneuvojen elektroniikan vaurioittamisen

valttdmiseksi lue, séilytd ja noudata tarkasti

ajoneuvojen valmistajien antamia varoituksia, kun

akkulaturia kdytetdan lataukseen ja kdynnistdmiseen;

sama koskee akkulaturin valmistajan antamia ohjeita.

Tamaé akkulaturi sisdltdd osia, kuten virtakytkin ja rele,

jotka voivat aiheuttaa valokaaria ja kipinéita. Kun laturia
aytetddn autokorjaamolla tai vastaavassa paikassa,

se pitdd ndain ollen sijoittaa turvalliseen ja

kayttotarkoitukseen sopivaan paikkaan.

Vain patevé asentaja saa suorittaa akkulaturin korjaus-

ja huoltotoimenpiteet.

HUOMIO: KUN TARKASTAT JA HUOLLAT

AKKULATURIA, TARKISTA AINA ETTA

VERKKOJOHTO EIOLE KYTKETTY.VAARA!

Tarkista, ettd pistoke on varustettu

suojamaadoituksella.



- Malleissa, joissa suo%'amaadoitusta ei ole, kytke
pistokkeet kyltissa iimoitetun kokoisiin sulakkeisiin.

2. JOHDANTO JA YLEISKUVAUS

- Talld akkulaturilla voi ladata moottoriajoneuvoissa
(bensiini ja dieselkayttbiset), moottoripydrissa,
veneissa, jne. kaytettavia lyijy- ja elektrolyyttiakkuja .

- Laitteen latausvirta vahenee luonteenomaisen W-
kayran mukaisesti ja noudattaa DIN-normia 41774.

- Akkulaturin kotelolla on eristysluokka IP 20 ja se on
maadoitettu luokan I laitteiden voimassaolevien
maéraysten mukaisesti.

3.ASENNUS

VALMISTELU (KUVA A)

- Pura akkulaturi pakkauksestaan, kokoa pakkauksesta
I16ytyvatirtonaiset osat.

- liikkuvat mallit asennetaan pystysuoraan
asentoon.

AKKULATURIN SIJOITUS

- Aseta akkulaturi kdytdn aikana tukevasti ja varmista
ettd ilma paésee virtaamaan aukkojen kautta riittdvan
tuuletuksen varmistamiseksi.

KYTKEMINEN SAHKOVERKKOON

- Akkulaturi tulee liittda ainoastaan syéttojarjestelmiin,
joissa on maadoitukseen liitetty neutraalijohdin.
arkistakaa, ettd virtapiirin jdnnite vastaa
kayttojannitetta.

- Syoéttolinja tulee varustaa suojajérjestelmilld, kuten
laitteen maksimi hitsausimutehon kattavilla
automaattivarokkeilla.

- Liitdnnén virtapiiriin tulee tapahtua asianmukaisella
kaapelilla.

- Virtakaapelien mahdollisten jatkojohtojen tulee olla
vahintddn yhtd suuria varsinaisen virtakaapelin
kanssa.

- Laitteen maadoittaminen on aina pakollista
virtakaapelin keltavihreda kaapelia kdyttamalla, jonka
erottaa merkisté ( L ), sen sijaan toiset kaksi kaapelia
litetddn verkkojénnitteeseen.

4. KAYTTO

VALMISTELU ENNEN LATAAMISTA

HUOM! Ennen latauksen aloittamista, tarkistakaa,

ettei ladattavien akkujen kapasiteetti (Ah) ole kilvessa

ilmoitettua kapasiteettiad pienempi (C min).

Toimi annettujen ohjeiden mukaan tarkasti alla

annetussa jérjestyksessa.

- Irrottakaa akun korkit, jos tarpeen, niin ettd latauksen
aikana muodostuvat kaasut pdasevat ulos.

- Tarkista, ettd akun nestepinta peittda akun kennot; jos
nain eiole, lisaa tislattua vetta (5 - 10 mm kennojen yli).

AVAROITUS! NOUDATA SUURTA

VAROVAISUUTTA TAMAN TOIMENPITEEN
YHTEYDESSA, SILLA AKKUHAPPO ON ERITTAIN
SYOVYTTAVAA.

- Ota huomioon, ettd akkujen tarkka latauskunto
voidaan paétella vain tiheysmittarilla, joka mittaa
akkunesteen tiheytta.

Seuraavat tiheysarvot (kg/litra 20°) tarkoittavat:
1,28 = akku ladattu;
1,21 = akku puoliksi ladattu;
1,14 = akku lataamaton.

- Virtakaapelin ollessa irrotettu verkkopistokkeesta
aseta vaihde asentoon 6/12 V tai 12/24 V (jos mukana)
ladattavan akun nimellisjannitteen mukaisesti.

- Aseta latauksen sdatdvaihde/-vaihteet (jos mukana)
halutulla tavalla (KUVA B. LOW normaalilataus, HIGH
nopea lataus).

- Tarkista akun liittimien napaisuus: symboli +
positiivinen ja symboli negatiivinen.

HUOMIO: {OS symbolit eivat erotu, muista, ettd
positiivinen liitin on se, jota ei ole liitetty auton runkoon.

- Liitd punainen latauspinne akun positiiviseen liittimeen
(symboli+).

- Liitd musta latauspinne auton runkoon kauas akusta ja
ﬁolttoaineputkesta.

UOMIO: jos akkua ei ole asennettu autoon, suorita

litdnta suoraan akun negatiiviseen liittimeen (symb -).

LATAUS

- Laita virta akkulaturiin asettamalla virtakaapeli
verkkopistokkeeseen seké asettamalla katkaisin ON -
asentoon (jos mukana).

- Ampeerimittari (mikali asennettu) ilmoittaa akun
latausvirran (Ampeereissa): tdméan vaiheen aikana
voidaan havaita, ettd ampeerimittarin lukema laskee
hitaasti erittdin alhaisiin arvoihin asti akun tilavuuden ja
kunnon perusteella.

KUVA.C

HUOM: Kun akkua ladataan voi sattua, ettd akkuneste
alkaa “kiehua”. Lopeta lataus vélittémasti jotta levyt eivat
hapetu ja akku séilyy hyvassé kunnossa.

AUTOMAATTINEN LATAUS
MALLEISSA, JOISSAONTAMA OMINAISUUS:

1- Kytkin automaattiasennossa. (x1 TRONIC)
Tamén vaiheen aikana akkulaturi tarkastaa jatkuvasti
akun pdissé olevan jénnitteen jakamalla
automaattisesti latausvirtaa akkuun tai
keskeyttdmalla se tarpeen mukaan.

2- Katkaisija késikéyttdisessd asennossa. (_f CHARGE)
Té&ssd asennossa automaattitoiminto ei ole kaytdssa
Kaikissa muissa akun lataukseen liittyvissa
kysymyksissa, kayttékdéa ohjekésikirjaa.

A HUOMIO: HERMEETTISET AKUT.

Jos on vélttdmatonta suorittaa tdmén tyyppisen akun
lataaminen, niin ole dadrimmaisen huolellinen. Tee
hidas lataus ja tarkkaile jannitettd akun liittimissa.
Kun tdméa jannite, joka on helposti mitattavissa
tavallisella testerilld, saavuttaa 14,4V, 12V:n akuilla
(7,2V, 6V:n akuilla ja 28,8V, 24V:n akuilla) on
suositeltavaa keskeyttaa lataus.

Useamman akun samanaikainen lataus

Suorita tallainen toimenpide mahdollisimman
varovaisesti: HUOM. Ala lataa ominaisuuksiltaan,
tyhjyydeltaan ja tyypiltédén erilaisia akkuja.

Useamman kuin yhden akun samanaikaisessa
latauksessa voidaan kayttaé sarja- tai rinnakkaisliitdntoja.
Ndaistd kahdesta vaihtoehdosta suosittelemme
sarjaliitdntadd, silld sen aikana voidaan tarkkailla, ettd
jokaisessa akussa kiertdva virta vastaa ampeerimetrin
iimoittamaa arvoa.

HUOM: Kun kaksi nimellisvirraltaan 12 Voltin akkua
kytketéén sarjaan, 12/24Vvaihtokytkin, jos sellainen on,
pitéa laittaa asentoon 24V.

KUVA.D

LATAUKSEN LOPETUS

- Sla av strammen til batteriladeren ved & stille bryteren
pa OFF (hvis den finnes) og/eller fierne nettsladden fra
stromuttaket.

- lrrota musta latauspinne auton rungosta tai akun
negatiivisesta liittimesta (symboli-).

- lrrota punainen latauspinne akun positiivisesta
liittimest& (symboli +).

- Aseta akkulaturi kuivaan paikkaan.

- Sulje akun kennot asianmukaisilla tulpilla (jos
olemassa).

KAYNNISTYS

Varmista ennen ajoneuvon kdynnistamistd, ettd akku
on hyvin kytketty vastaaviin liittimiin (+ e -) ja ettd se
on hyvdssd kunnossa (ei sulfatoitunut eika
vioittunut).

Ala kdynnistad missdan tapauksessa ajoneuvoa, jonka
akku on irrotettu vastaavista liittimistd; akun
olemassaolo on olennaista mahdollisten
ylijannitteiden eliminointia varten, joita saattaa
syntyd kytkentdkaapeleihin kerddntyneen energian
vaikutuksesta kdynnistyksen aikana.

Aseta kaynnistystd varten muuntaja (jos mukana) tai
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kytkin ~kaynnistysasentoon jannitteelld, joka vastaa
kaynnistettdvan ajoneuvon jannitetta.

Ennen virta-avaimen kaantamistd on valttdmatonta
suorittaa nopea lataus, 5-10 minuuttia, joka helpottaa
paljon kaynnistystd. Nopea lataustoimenpide tehdaan
ehdottomasti akkulaturin ollessa latausasennossa
EIKA kdynnistysasennossa.

Kéynnistys tapahtuu kauko-ohjaimen painiketta
ainamalla (vain kolmivaiheiselle).

uotettu virta ilmoitetaan ampeerimittarin asteikolla
suurimmalla virtaamalla.

A HUOMIO: Ennen etenemistd katso huolellisesti

ajoneuvojen valmistajien varoitukset!

- Varmista, ettd suojaat virransyéttélinjan vastaavan
suuruisilla sulakkeilla tai automaattikatkaisimilla, joiden
arvo ilmoitetaan kyltissé symbolilla ( .

- Akkulaturin ylikuumenemisen valttdmiseksi suorita
kéinnistys huolehtien TARKASTI tyé-/taukojaksoista,
jotka ilmoitetaan laitteessa (esimerkiksi: START 3s ON

120s OFF-5 JAKSOA). Ala yritd enempéaa, ellei

ajoneuvon moottori kdynnisty: se saattaa vaikuttaa
vakavalla tavalla akkuun tai jopa ajoneuvon
sahkélaitteistoon.

5.SUOJAUKSET (KUVAF)
Suojalla varustettu akkulaturi
tapahtuu:

Ylikuormitus (liiallinen virrantulo akkuun).

Oikosulku (latauspihdit kosketuksessa keskendan).
Napaisuuden kéanteisyys akun liittimisséa.

Sulakkeilla varustetuissa laitteissa on ehdottomasti
vaihtotapauksessa kéytettdvé samanlaisia vaihto-osia,
joilla on sama virran nimellisarvo.

A HUOMIO: Sulakkeen vaihtaminen erilaisilla virran
arvoilla kuin mitéa kyltissa ilmoitetaan voi vaurioittaa
henkil6itd tai materiaaleja. Valta tastd syysta
ehdottomasti sulakkeen korvaamista kuparisilloilla
tai muilla materiaaleilla.

Sulakkeen vaihto tapahtuu aina virtakaapelin ollessa
IRTI sdhkoéverkosta.

P keskeyttdd, mikali

6.HYODYLLISIANEUVOJA

- Puhdista positiivinen ja negatiivinen liitin mahdollisista
oksidikertymistd niin, ettd varmistat pihtien hyvén
kosketuksen.

- Valtd aivan ehdottomasti kahden pihdin laittamista
kosketukseen akkulaturin P ollessa kytkettyna
verkkoon, silla sulake palaa.

- Mikéli akkulaturilla P kéytettdvaksi aiottu akku on
pysyvésti asennettu ajoneuvoon, katso myés
ajoneuvon kayttd- ja/tai huolto-ohjekirjan kohta
"SAHKOASENNUS" " tai "HUOLTO". Suositellaan
ajoneuvon sé&hkbéasennukseen kuuluvan positiivisen
kaapelin irrottamista ennen latauksen aloittamista.

- Tarkasta akun jénnite ennen sen kytkemista
akkulaturiin. Muista, ettd 3 korkista tunnistaa 6 voltin
akun ja 6 korkista 12 voltin akun. Joissakin tapauksissa
voidaan kayttda kahta 12 voltin akkua sarjassa. Tassé
tapauksessa tarvitaan 24 voltin jénnite molempien
varaajien lataamiseksi. Varmista, ettd niilld on
samanlaiset ominaisuudet latauksen epétasapainon
valttdmiseksi.

- Suorita ennen kaynnistystd nopea muutaman minuutin

lataus: tdma rajoittaa kéynnistysvirtaa vaatien
véhemman virtaa my0s verkosta. Muista varmistaa
ennen ajoneuvon kaynnistystd, ettd akku on hyvin
kytketty vastaaviin liittimiin (+ ja -) ja ettd se on hyvassa
kunnossa (ei sulfatoitunut eika vioittunut).
Ala ehdottomasti kdynnistéd ajoneuvoa, jonka akku on
irti vastaavista liittimistd; akun olemassaolo on
olennaista mahdollisten ylijannitteiden eliminointia
varten, joita saattaa syntyd kytkentdkaapeleihin
kerédantyneen energian vaikutuksesta kaynnistyksen
aikana.

- Mikali ajoneuvo ei kdynnisty, &l yrita liikaa, vaan odota
muutama minuutti ja toista nopea lataus.

- Kaynnistys tapahtuu aina akun ollessa asennettuna,
katso kappale KAYNNISTYS.

(N)

BRUKERVEILEDNING

AL

ADVARSEL: FOR DU BRUKER BATTERILADEREN
SKAL DU LESE HANDBOKA NGYE!

1.GENERELLE FORHOLDSREGLER FOR BRUK AV
DENNE BATTERILADEREN

- Under batteriladningen dannes det eksplosive gasser.
U%r:?é farer som flammer og gnistdannelser. IKKE
ROYK!

- Plasser batteriene pa en plass med god ventilasjon for
ladningsprosedyren.

- Bruk kun batteriladeren innenders og med god
ventilasjon: LADEREN MA IKKE UTSETTES FOR
REGNELLER SN@!

- Stopslet m& alltid tas ut av kontakten for nettilkoplingen
for du kopler ladekablene fra eller til batteriet.

- Du skal aldri kople eller frakople tengene til batteriet
med batteriladerenigang.

- Batteriladeren ma absolutt ikke brukes inne i en bil eller
ibagasjerommet.

- Stromtilforselskabelen ma& kun skiftes ut med en
originalkabel.

- Batteriladeren ma ikke brukes til batterier som ikke er
oppladbare.

- Kontroller attilgjengelig stremspenning tilsvarer verdiet
som er indikert pa batteriladerens skilt da du bruker
batteriladeren for ladning og oppstart; dette gjelder
ogsd for indikasjonene som batterifabrikanten
forsyner.

- For a ikke skade kjoretayets elektroniske seksjon, sla
du lese, oppbevare og noye folge advarslingene som
fabrikanten forsyner sammen med kjoretoyene.

- Denne batteriladeren innholder deler som strambryter
og rele' som kan lage lysbuer eller gnister. Nar laderen
brukes pa et bilverksted eller lignende, ber den
plasseres pa et sikkert og hensiktsmessig sted.

- Reparasjons- og vedlikeholdsarbeid ma batteriladeren
ma kun utferes av fagpersonell.

- ADVARSEL! KONTROLLER ALLTID AT
NETTKABELEN IKKE ER TILKOPLET
STROMNETTET VED KONTROLL OG
VEDLIKEHOLD AV BATTERILADEREN! FARE!

- Kontroller at uttaket er utstyrt med jordeledningsvern.

- I modellene som ikke er utstyrt med jordeledning, skal
du utfere koplingen til uttak med sikringsverdiet som er
indikert pa skiltet.

2. INNLEDNING OG GENERELL BESKRIVELSE

- Denne batteriladeren er beregnet til oppladning av
blyakkumulatorer pa motorkjereteyer (bensin  og
dieseldrevne), motorsykler, bater.

- Apparatets ladestrem falder i henhold til den
karakteristiske Wkurve og stemmer overens med DIN-
normen41774.

- Batteriladerens kasse er i beskyttelsesklasse IP 20, og
er jordet i henhold til gjeldende foreskrifter for
apparateriklassel.

3. INSTALLASJON

MONTERING (FIG.A)

- Pakke ut batteriladeren og utfer montering av de lgse
delene som befinner segikartongen.

- Vognmodellene monteres i vertikal posisjon.

PLASSERING AV BATTERILADEREN

- Under funksjonen, skal du plassere batteriladeren pa
stabil plass og forsikre deg om & ikke blokkere
ventilasjonsapningene for & garantere en god
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ventilasjon.

TILKOPLING TIL NETTET

- Batteriladeren ma kun koples til et
stromforsyningssystem med noytral kabel koplet til
jordeledning.

- Kontroller at nettspenningen samsvarer
apparatets funksjonsspenning.

- Nettlinjen mé veere utstyrt med beskyttelsessystemer,
som sikringer eller automatiske brytere, som taler
apparatets maksimale absorbering.

- Tilkopling til stramnettet ma utferes med den dertil
egnete kabelen.

- Eventuelle forlenger av nettkabelen ma ha dertil egnet
snit, dette m& dog aldri veere mindre enn snittet til
nettkabelen som medfz(?

- Apparatet ma alltid jordes ved hjelp av nettkabelens
?ulgmnne ledning symbolisert med ( L ). De andre to

edningene koples til spenningsnettet

med

4.FUNKSJON

KLARGJORING FOR LADNING

OBS! For De starter oppladni Een mé De verifisere at

kapasiteten til de batteriene (Ah) som De har tenkt &

lade, ikke er mindre enn som indikert pa skiltet (C

min).

Utfor instruksene ved a noye folge den orden som er

indikert.

- Fjern batteriets deksler, dersom de er tilstede, slik at
gﬁssene som produseres under oppladmngen far
utlep.

- Kontroller at veeskenivéet pa batteriet er sa hoyt at det
dekker battericellene. Hvis ikke, ma det fylles pa
destillert vann (5-10 mm over cellene)

A ADVARSEL! BATTERISYREN ER STERKT

ETSENDE, SA VER MEGET FORSIKTIG MED

MALINGEN.

- Husk at batteriets ngyaktige ladningstilstand kun kan
bestemmes ved hjelp av en densitetsmaler som
bestemmer batterivaeskens densitet.

Folgende verdier for densitet (kg/liter ved 20 °C) betyr:
1,28 = batteriet ladet
1,21 = batteriet er halvveis oppladet
1,14 = batteriet er utladet

- Med den elektriske kabeln frakoplet fra uttaket, skal du
plassere deviatoren 6/12 V' eller 12/24 V- (hvis
installert) i samsvar med nominell spenning i batteriet
som skal lades.

- Plasser deviatoren eller deviatorene for
ladingsregulering (hvis installert) pa eonsket mate
(FIG.B. LOW normallading, HIGH hurtig lading).

- Kontroller polariteten pa atteriets klemmer: positiv
symbol + og negativ symbol -.

BEMERK: hvis stboIene ikke er ulike, skal du huske
at den positive klemmen er den som ikke er koplet il
maskinens karosseri.

- Kople ladningsklemmen med red farge til positiv
klemme pé batteriet (symbol +).

- Kople klemmen med sort farge til maskinens karosseri
Ianﬁ/}fra batteriet og brensleslangen.

ERK: hvis batteriet ikke er blitt installert i
maskinen, kan du utfere en direkte kopling til batteriets
negative pol (symbol -).

LADNING
Forsyn batteriladeren med strom ved a ko Ie
stromskabeln til uttaket og stille strambryteren pa
hvis installert).

- Amperemeteret ﬁhvis installert) viser ladestremmen til
batteriet. Under ladningen vil amperemeterets utslag
bli sakte redusert til en sveert lavt verdi, avhengig av
batterikapasiteten og tilstanden.

Fl

BEMERK: nar batteriet lades opp, kan batterivaesken
bngnne & "koke”. For at batteriet ikke skal bli darligere,

adningen i slike tilfeller avbrytes umiddelbart, slik at
platene ikke skal oksidere.

AUTOMATISK LADNING
FOR MODELLENE SOM HAR DENNE FUNKSJONEN

1- Veksleriautomatisk posisjon (HTRONIC).
Under ladningen, kontrollerer batteriladeren
kontinuerlig spenningen i batteriet og regulerer
automatisk ladestremmen.

2- Vekslerimanuell posisjon (_fCHARGE)
| deénne posisjonen,e r den automatiske funksjonen ute
av drift
Sla opp i bruksanvisningen, hvis det er noe du lurer pa
nar det gjelder bruk avenheten.

A BEMERK: HERMETISKE BATTERIER.

Hvis det er nodvendig & utfore ladingen av denne
typen av batterier, skal du vaere meget noye. Utfor en
langsom lading ved & holde spenningen under
kontroll ved batteriklemmene. Nar denne spenningen,
som du lett kan lese av ved hjelp av en normal tester,
oppnar 14,4V for 12V-batteriene (7,2V for 6V-
batteriene og 28,8V for 24V-batteriene) anbefaler vi
deg a avslutte Iadingsprosedyren.

Samtidig ladning av flere batterier

Utfor denne prosedyren med storste omhu. ADVARSEL:
lade aldri batterier som er helt utladet eller av andre typer.
Hvis du skal Iade flere battener pa samme g, kan du
bruke serie”-koplinger eller “parallelle” opl|n3 Vi
anbefaler deg a bruke seriekoplingen, da du da kan
kontrollere strammen som sirkulerer i hvert batteri som
skal veere analog i henhold til verdiet som er indikert pa
ampermeteren.

BEMERK: hvis du utfer en seriekopling av to batterier med
en nominalspenning pa& 12V, anbefaler vi deg & stille
veksleren pa 12V/24V.

FIG.D

SLUT PA LADNING

Sla av stremmen til batteriladeren ved & stille bryteren
pa OFF (hvis den finnes) og/eller fierne nettsladden fra
stromuttaket.

Frakople den sorte ladningstangen fra
maskinstrukturen eller fra batteriets negative pol
(symbol -)

Frakople ladningstangen med red farge fra batteriets
positive pol (symbol +).

Still batteriladeren Fatﬂr plass.

Lukk batteriets celler ved hjelp av de spesielle lokkene
(hvisinstallert).

OPPSTART

For du starter opp kjoretoyet skal du forsikre deg om
at batteriet er koplet til tilsvarende klemmer (+ og -) og
atdisse erigodttilstand (ikke oksidert eller adelagt).
Du skal aldri starte opp kjoretoy med batteriet
frakoplet fra tilsvarende klemmer; batteriens naerveer
er avgjorende for a fjerne eventuell overspenning som
kan oppsta pa grunn av opplagret strom i
koplingskablene under startfasen.

For oppstarten skal stille kopleren (hvis den er installert)
eller deviatoren i startmodus i overensstemmelse med
spenningen pa apparatet ?:c;gn sé(al startes opp.

Det er nedveendig & utfere en hurtig lading pa 5-10
minutter for du dreier startngkkelen. Dette letter
oppstarten meget. Den hurtige ladingen skal alltid
utfores med batteriladeren i ladingsmodus och IKKE i
startmodus.
Starten skjer ved & trykke pa tasten pa
fiernstyringskontrollen (kun for trefas).

trommen som blir forsynt er indikert avamperemalerens
skale med en hoyere effekt.

A ADVARSEL: for du gar frem, skal du neye folge
kjﬂretzysfabrlkantens advarslinger!

Forsikre deg om a verne forsyningslinjen med sikringer
eller automatiske bryter av samme verdi som er indikert
pa skiltet med symbol (

Fer & unngé overhetning av batterlladeren skal du
utfere startprosedyren ved a NGOYE folge syklusene for
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arbeid7pause som er indikert pa apparatet (f.eks.
START 3s TIL 120s FRA-5 SYKLER). Du ska ikke
insistere hvis kjoretoyets motor ikke starter opp, da
dette kan skade batteriet eller kjoretoyets elektriske
system.

5.VERNEUTSTYR (FIG.F)

Batteriladeren P er utstyrt med verneutstyr som blir
aktivertved:

- Overbelasting (altfor stor stramforsyning til batterien).

- Kortslutning (ladingsklemmer som er i kontakt med
hverandre).

Omvendte poleribatteriklemmene.

Agr)aratene som er forsynt med sikringer er det
obligatorisk & bruke reservdeler med samme
nominalstrem ved utskifting.

A ADVARSEL: hvis du skifter sikringen ut med en
sikring som har en stromsverdi som ikke tilsvarer
verdiet som er indikert pa skiltet, kan alvorlige skader
oppsta pa personer och formal. Av samme orsaken,
skal du alltid unnga a skifte ut sikringen med
kobberbruer eller liknende materialer.

Utskiftingen av sikringen skal alltid utfores med
stromskabeln FRAKOPLET fra nettet.

6.GODERAD

- Rengjfar den Eositive og negative klemmen for & fierne
oksidering slik at kontakten er god ved klemmene.

- Unnga absolutt a stille de to klemmene i kontakt med
hverandre nér batteriladeren P er i nettet. | dette fallet
Elérsikringen.

- Huvis batteriet du skal bruke til denne batteriladeren P er
ermanent installert i et kjoretoy, skal du ogsa
onsultere handboka og/eller Iv'metzyets

vedlikeholdsbok i kapittel “ELEKTRISK SYSTEM eller
“VEDLIKEHOLD”. Du skal frakople den positive
kabelen fra kjoretoyets elektriske anlegg for du gar frem
med ladingen.

- Kontroller batterispenningen feor du kopler den til
batteriladeren og husk pa at tre lokk er karakteristiske
for et 6 V-batteri og 6 lokk for et 12 V-batteri. | noen fall
kan det veere to 12 V-batterier i sesrie. | dette fallet
trenger man en 24 V spenning for & lade begge
akkumulatorene. Forsikre deg om at de har samme
karakteristikker for & unngé ubalansiladingen.

- Fordu utferer oppstarten skal du utfere en hurtig lading i

noen minutter for & begrense startstrammen og bruke
mindre strom fra nettete. For du utforer kjoretoyets
oppstart, skal du huske péa at batteriet er korrekt koplet
til tilsvarende klemmer ( + og -) og i godt tilstand (uten
oksidering og defekter).
Utfor aldri oppstarten av kjeretey med batterier som er
frakoplet fra tilsvarende klemmer; batteriets neerveer er
avgjerende for & fjerne eventuell overspenning som kan
dennes pa grunn av akkumulert strom | koplingskablene
under startfasen.

- Hvis oppstarten ikke skjer, skal du ikke insistere uten
vente noen minutter og repetere den hurtige
ladingsprosedyren.

- OpEstarten skal alltid utferes med itlkoplet batteri, se
stykke OPPSTART.

(S)

BRUKSANVISNING

A

VIKTIGT: LAS_BRUKSANVISNINGEN NOGGRANNT
INNAN NIANVANDER BATTERILADDAREN

1. ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
ANVANDNINGEN AV DENNA BATTERILADDARE

- Under laddningen avger batterierna ex'glpsiva gaser.
Férhindra att lagor och gnistor bildas. ROK EJ.
- Placera de batterier som ska laddas pa en vél

ventilerad plats.

- Anvand batteriladdaren uteslutande inomhus och
férsékra er om_att ventilationen ér’qu: UTSATT INTE
LADDAREN FORREGN ELLER SNO.

- Drag alltid férst ut stickkontakten ur eluttaget innan
laddningskablarna ansluts till eller lossas fran batteriet.

- Anslut eller frinkoppla inte batteriladdarens tanger till
eller fran batteriet nar batteriladdaren ari funktion.

- Anvénd absolut inte batteriladdaren inuti ett fordon eller
imotorutrymmet.

- Bytendastutmatningskabeln mot en originalkabel.

- Anvand inte batteriladdaren fér att ladda ej
laddningsbara batterier.

- Kontrollera att den tillgdngliga matningsspanningen
motsvarar den som indikeras pa skylten pa
batteriladdaren.

- For att inte skada fordonens elektroniska system ska
man l|&sa, spara och noggrannt félja de anvisningar
som tillhandahalls av fordonstillverkaren, bade nar man
anvénder batteriladdaren fér laddning och fér start.
Detsamma géller fér anvisningarna fran
batteritillverkaren.

- Denna batteriladdare innehéaller delar som
strombrytare och relder, som kan framkalla ljusbagar
eller gnistor. Om laddaren anvénds pa en bilverkstad
ellerliknande bor den saledes placeras pa en séker och
fér andamaletlamplig plats.

- Reparations- eller underhéallsingrepp inne i
batteriladdaren far endast utféras av kunnig personal.

- VARNING: DRAG ALLTID UT KONTAKTEN UR
ELUTTAGET INNAN NI UTFOR NAGOT INGREPP
FOR KONTROLL ELLER UNDERHALL AV
BATTERILADDAREN, FARA!

- Kontrollera att eluttaget &r utrustat med en
jordanslutning.

- Tillde modeller som inte ar utrustade med denna typ av
skydd, ska man ansluta en stickpropp vars kapacitet ar
lamplig for reléns varde, som indikeras pa skylten.

2.INLEDNING OCH ALLMAN BESKRIVNING

- Denna batteriladdare &r avsedd fér laddning av
blyackumulatorer pa motorfordon (bensin- och
dieseldrivna), motorcyklar, batar, osv..

- Apparatens laddningsstrém minskar enligt den
karakteristiska W-kurvan och &verensstdmmer med
DIN-normen 41774.

- Batteriladdarens hélje har skyddsklass IP 20 och &r
skyddat mot indirekta kontakter av en jordledare i
Eln ighet med géllande foreskrifter fér apparater av

ass 1.

3.INSTALLATION

IORDNINGSTALLNING (FIG.A)

- Packa upp batteriladdaren och montera dit de
demonterade delarna som finns i férpackningen.

- II\_/_Iodeller med vagn skall installeras i upprattstdende
age.

PLACERING AV BATTERILADDAREN

- Under dess funktion ska batteriladdaren placeras pa
ett stabilt s&tt. Férsdkra er om att
luftgenomstrémningen genom de fér detta avsedda
Oppningarna inte hindras, dessa garanterar namligen
en god ventilation.

ANSLUTNINGTILL ELNATET

- Batteriladdaren far endast anslutas till ett
matningssystem vars nolledare &r ansluten till jord.
Férsakra dig om att natspanningen 6verensstdmmer
med funktionsspénningen.
Elnatet skal vara utrustat med ett skyddssystem, till
exempel s&kringar eller automatiska strémbrytare,
som skall vara dimensionerade for att tala apparatens
maximala absorption.

- Anslutningen till elnatet skall utféras med en for detta
avsedd kabel.
Eventuella férldngningar av matningskabeln ska ha en
lamplig sektion, som under inga omsténdigheter far
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understiga den levererade matningskabelns sektion.

- Det é&r obligatoriskt att ansluta apparaten till jord.
Jordanslutningen skall géras med matningskabelns
gul/gréna ledare som ar méarkt med etiketten ( L ). De
andra tva ledarna skall anslutas till elnétet.

4. FUNKTION .

FORBEREDELSEINFOR LADDNING

OBS: Innan laddningen sker maste du kontrollera att

kapaciteten fér de batterier (Ah) som du téanker ladda

inte understiger den kapacitet som anges pa skylten

(C min).

FbILnoggrannt instruktionerna nedan i ordningsféljd.

vldgsna eventuella lock fran batteriet sa att de gaser

som bildas under laddningen kan komma ut.

- Kontrollera att elektrolyten tdcker battericellerna; om sa
inte &r fallet ska man tillsétta destillerat vatten till en
niva pa 5-10 mm éver cellerna.

A VARNING! IAKTTA STORSTA FORSIKTIGHET

UNDER DETTA ARBETSSKEDE EFTERSOM

ELEKTROLYTEN AR STARKT FRATANDE.

Kom ihag att batteriets exakta laddningsstatus endast
kan faststdllas med hjélp av en densitetsmatare som
mater elektrolytens densitet;
féliande ungeférliga densitetsvérden (kg/I vid 20°C)
innebér:

1,28 = batteriet &rladdat

1,21 =batteriet arladdat till halften

1,14 =batteriet ar urladdat

- Vrid omkopplaren 6/12 V eller 12/24 V (om s&dan finns)
till det varde som motsvarar den nominella spanningen
for det batteri som ska laddas, med matningskabeln
frankopplad fran eluttaget.

- Vrid omkopplaren/omkopplarna fér reglering av
laddningen (om sadan/sadana finns) till onskat lage
(FIG.B. LOW  normal laddning, HIGH snabb
laddning).

- Kontrollera batteriterminalernas polaritet: den positiva
ar markerad med symbolen + och den negativa med
symbolen -.

OBS:om det &r svart att se symbolerna, sa kom ihag att
den positiva polen ar den som inte ar ansluten till
maskinens chassi.

- Anslut den réda klamman for laddning till batteriets
positiva pol (med symbolen +).

Anslut den svarta klamman for laddning till bilens
chassi, pad langt avstand fran batteriet och fran
bransleledmngen

OBS: om batteriet inte &r installerat i bilen ska man
ansluta kldmman direkt till den negativa polen pa
batteriet (med symbolen -).

LADDNING
Mata batteriladdaren genom att sticka in
matningskabeln i ndtuttaget och vrida strémbrytaren
om sadan finns) tillON.

- attenladdaren kan vara férsedd med en
amperemeter som indikerar laddningsstrommen (i
Ampere) till batteriet: under laddningen kommer
amperemeterns utslag sakta att minska for att slutligen
né& ett mycket lagt varde som beror pa batteriets
kapacitet och skick.

FIG.C

OBS: Nar batteriet ar laddat kan det intréffa att
batterivatskan bdrjar “koka”. Man bér da genast avbryta
laddningen fér att undvika att skada batteriet.

AUTOMATISK LADDNING
FOR DE MODELLER SOM AR UTRUSTADE MED
DENNA FUNKTION:

1-Brytare i automatiskt lage. (. HTRONIC)
Under denna fas kontrollerar batteriladdaren
spanningen pa batteriet kontinuerligt och fordelar eller
avbryter laddningsstrémmen mot batteriet automatiskt
nérdetbehdvs.

2- Brytare imanuellt Iége.(_fCHARGE)
| detta lage &r den automatiska funktionen frankopplad.

Vi hénvisar till bruksanvisningen fér ytterligare
information om batteriladdning.

VIKTIGT: HERMETISKA BATTERIER.

Om man skulle behdéva ladda denna typ av
batterier, maste man vara mycket férsiktig. Utfér en
Iangsam laddning och héll spéanningen pa batteriets
terminaler under kontroll. Nar denna spéanning, som
pa ett enkelt satt kan avldsas med en vanlig tester, nar
14,4V fér batterier pa 12V (7,2V fér batterier pa 6 V ‘och
28,8 V for batterier pa 24 V), rekommenderar vi er att
avbryta laddningen.

Samtidig laddning av flera batterier

Var_mycket forsiktig nér denna typ av laddning utférs.

VIKTI T' Ladda inte batterier med olika kapacitet,

urladdningsgrad eller batterier av olika typer samtidigt.

Om flera batterier skall laddas samtidigt kan man anvénda
sig av serie- eller parallellkoppling. Avdess tva metoder ar
seriekoppling att féredra eftersom man pa detta satt kan
kontrollera den strém som cirkulerar i varje enskilt batteri,

vilket visas amperemetern.

OBS: Da tva batterier med en nominell spanning pa 12V
seriekopplas ska 12V/24V-omkopplaren, om sadan finns,
stéllas in pa 24V.

FIG.D

AVSLUTNING AV LADDNING
Koppla fran matningen till batteriladdaren genom att
vrida strémbrytaren (om sadan finns) till OFF och/eller
genom attdra ut matningskabeln ur uttaget.

- Koppla fran den svarta kldmman for laddning fran
bilens chassi eller fran den negativa polen pa batteriet
(med symbolen -).

- Kopplafran den réda kldmman for laddning fran bilens

ositiva pol (med symbolen +).

- Placera attenlad aren paentorrplats.

- Sténg batteriets celler igen med de for detta avsedda
locken (om sadana finns).

START

Innan man startar fordonet ska man kontrollera att
batteriet &r korrekt anslutet till de motsvarande
polerna (+ och -) och att det &ar i gott skick (inte
sulfaterat och inte trasigt).

Man far absolut inte starta fordon som har batteriets
poler frankopplade; att batteriet &r tillkopplat &r
avgérande for att eventuella Gverspénningar som
skulle kunna orsakas pa grund av energi som
anhopas i anslutningskablarna vid start ska kunna
elimineras.

For att starta ska man placera omkopplaren (i
forekommande fall) eller stromstéllaren pa laget for
inkoppling av spanning tllllf:cigjogel som man ska starta.
Innan startn{) ckeln vrids om é&r det nédvandigt att man
utfér en snabbladdning pa 5-10 minuter, om detta gors
kommer starten att underlattas oerhért. Den hér
snabbladdningen maste goras med batteriladdaren
stélld pa laddning och INTE pa start.

Man startar genom att trycka pa den fjarrstyrda knappen
(géller enbart trefas).

Driftspanningen anges pa amperemeterns skala med den
hégsta kapaciteten.

A VARNING: Innan man fortsétter ska man noggrant
observera anvisningarna som fordonets tillverkare anger!
- Kontrollera att matarledningen &r skyddad med hjélp av
sakringar eller automatiska brytare med samma vérden
som de som anges med symbolen (

For att forhindra att batteriladdaren Gverhettas ska
startens arbetsskeden utféras genom att NOGGRANT
folja de arbets- och pauscykler som angesg{ ap| araten
(till exempel: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES).
motorn inte startar ska man inte fortsatta forsoket i
annat fall skulle man faktiskt kunna orsaka aIIvarIiga
skador pa batteriet eller pa fordonets elektriska
utrustning.
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5.SKYDD(FIG.IQ

Batteriladdaren P &r férsedd med skydd som ingriper i
foljande fall.

Overbelastning (fér mycket strom som gar ill batteriet).
Kortslutning (kabeltdnger som rér varandra).
Polomkastning pa batteriets poler.

Med apparater som ar férsedda med sékringar &r det
obligatoriskt att vid byte anvénda sig av liknande
reservdelar och som har samma markstrom.

A VARNING: Att byta ut sékringar med annorlunda

strom &n vad som anges pa mérkskylten kan leda till

skador pa personer eller pa foremal. F6r samma orsak

ska man undvika att byta ut sdkringen med bryggor i

koppar eller annat material.

Byte av en sékring ska alltid géras med matarkabeln
FRANKOPPLAD fran natet.

6.PRAKTISKA RAD

- Reng6r minus- och pluspolerna fran eventuella
oxideringar sa atttdngen alltid far god kontakt.

- Undvik absolut att de tva tdngerna snuddar vid varandra
nar batteriladdaren P &r natkopplad. | sa fall kommer
sdkringen att ga.

- Om batteriet som man ténker anvdnda den har
batteriladdaren till sitter permanent pa ett fordon, ska
man &ven lasa fordonets bruksanvisningar och /eller
underhallsanvisningar under punkt "ELSYSTEM” eller
"UNDERHALL". Helst ska pluskabeln till fordonets
elsystem frankopplas innan laddningen pabérjas.

- Kontrollera batteriets spéanning innan det ansluts till
batteriladdaren, kom ihag att om det har 3 celler &r
batteriet pé 6Volt, och 6 celler 12Volt. | vissa fall kan det
finnas tva batterier pa 12 Volt styck och da krévs det en
spanning pa 24Volt fér att ladda upE bada
ackumulatorerna. Kontrollera att deras egenskaper ar
likvardiga for att undvika osymmetri under [addningen.

- Innan start ska man géra en snabbladdning som varar

nagra minuter: detta kommer att begrénsa
startspdnningen och dédrmed kravs mindre strom fran
natet. Innan man startar fordonet ska man inte gldmma
att kontrollera att batteriet &r korrekt anslutet till de
motsvarande polerna (+ och -) och att det &r i gott skick
(inte sulfaterat och inte trasigt).
Fordon som har batteriets poler frénkoEpIade far
absolut inte startas; att batteriet &r tillkopplat &r
avgorande for att eventuella dverspénningar som skulle
kunna skapas pga. energi som anhopas i
anslutningskablarna vid start ska kunna elimineras.

- Om starten inte sker ska man inte fortsétta att forsdka
starta, utan vénta i ndgra minuter och sedan upprepa
snabbladdningen.

- Start ska alltid géras med tillkopplat batteri, se paragraf

(GR)
EMXEIPIAIO XPHZHZ

AL

MPOZOXH: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO ®OPTIZTH
MIATAPIQN AIABAZITE MNPOZEKTIKA TO
ErXEIPIAIO XPHZHZ!

1. TENIKH AZ®AAEIA A TH XPHZH AYTOY TOY
®OPTIZTH MMATAPIQN

- Kartd 1n @OpTIon o1 PTTaTapieg EKTTEUTIOUV EKPNKTIKA
aépIa, aTTOPEUYETE YIa AUTO va TTPoKaAoUVTal PAGYEG 1
otifeg. MHN KATMNIZETE.

- TomoBeteite TIG UTATAPiEG TTOU  QopTijovTal o€
QEPITUEVO XWPO.

- XPNOIUOTIOIEITE TO QPOPTIOTH) UTTATAPIWY OTTOKAEIGTIKA
o€ £0WTEPIKOUG XWPOUG Kal BeBaiwbeite 6T 0 idlog

wpoc eival agpiopévog: MHN EKOETETE ~E BPOXH
KON, ePOREres

AtroouvdéeTe T0 KOAWSIO Tpopodoaiag atd To diKTUO

TIPIV OUVOECETE 1 aTTOOUVOETETE TA KOAWDIO POPTIONG

TNG TTOTAPIOG.

- Mnv ouvdéete | amroouvdéete TIG AaBideg oTnv
w‘rumpiu €70 POPTIOTI| O€ AEITOUpYia.

- Kard améAuTto TpOTTo PNV XPNOIHOTIOIEITE TO QOPTIOTA
JTartapiwy  pEca Oe auTokivnTo ) pTraoUAo

QUTOKIVATOU.

AVTIKATOOTAOTE TO KOAWDBIO Tpoodoaiag POvo ME

auBevTIKS KAAWSIO.

Mnv XpnoIJOTIOINOETE TO_QOPTIOTH yia TN QOPTIoN

ETTC(TC(prV Tou €id0UG TToU SeV POPTICETA.

AéyETe 6T N S100€01uN TAoN TPOYOdOTiag AvTIOTOIXET
O€ EKEIVN TTOU avaypaPETAl OTNV TEXVIKA TTIVOKida Tou

0pPTIOTH.
10 va punv BAAWeTe TO NAEKTPOVIKO OUOTNHA TWV
oxnuatwy, odiaBdoTe, OlATNPACTE Kal TNPAOTE
TIPOOEKTIKA TIG €VOEIEEIG TTOU XOPNyouUvVTal OTTO TOUG
KATAOKEUAOTEG TWV id1WV oxnuatwy otav
XPNOIPOTIOIEITAI O POPTIOTAG TOCO G€ POPTIGN 600 OF
ekkivnon. To [Bl0 1oxUel yia TG €VOEiEEIS TToU
X0pnyouvTal aTré TOV KATOOKEUAOTH UTTOTAPIWV.
AUTOG 0 QOPTIOTAG WTIATAPIWY TIEPIAaUBAvel pépn,
OTTwG SIOKOTITEG | PEAE, TTOU PTTOPOUV VO TTAPAYOuV
1680 4 omiBeg. Ta autd av XpnoIPoTIoIEITal OF
apagooTdaio A TTapduolo TePIBEAAOV, TOTTOBETAOTE TO
Eopﬂcnr’] g€ KATAAANAO XWpPO ) KatdAANAn Brkn.

TIEUPACEIG ETTIOKEUNG 1 OUVTAPNONG OTO ECWTEPIKO
TOU QOPTIOTH TIPETTEl va  ekTEAOUVTAI
EIOIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

NMPOZOXH: AMOZYNAEETE NANTA TO KAAQAIO
TPO®OAOZIAZ AMNO TO AIKTYO NPIN
EKTEAEZETE OMOIAAHMOTE ENEMBAZH AMNAHZ
ZYNTHPHZHZ ZTO ®OPTIZTH, KINAYNOZ!

- EAéyxeTe 611 n TTpida S1aB€TEl yEiWON TTPOCTACIOG.

- 210 povTéAa dgv TTOU BIOBETOUV YEiwOn, OUVOEDTE
PEUPATOAATITEG KATAAANANG aTTdd0O0NG TTPOG TV TIUA
NG AoPAAEIag TAENG TTOU avaypda@eTal OTNV TTIVOKIdA.

2.EIZArQrH KIA reNiKH NEPIFPA®H

- Autég o (popﬂch'g UTTATOPIWY ETITPETTEI TN POPTION
UTTATaPIWV pvoB 0U JE EAEUBEPO NAEKTPOAITN TTOU
XpnaolyotrolouvTal e KIVATHPEG AQUTOKIVATWY (Bevdivn
KO VTIGEN), HOTOOIKAETEG, GKAPN KATT.

- To pedpa TTOU TIOPEXETAI QTTO TNV €YKATAGTAO!
€AOTTWVETAI KOTE TNV X(}p(]KTr}\pl)IUTIKﬁ KapTToAn W ed
aUppwva he Tov Kavoviopo DIN 41774,

- To doxeio 610U €yKaBioTaTal £X€I BaBUS TTpoaTaciag IP
20 kol TTPOCTOTEVETAI ATTO_ETTAPEG EUPECOU TUTTOU HE
aywyo yeiwang, OTTwG TTPodIaypAPETAl VIO TIG CUTKEUEG
Katnyopiag 1.

3.EFKATAZTAZH
MPOETOIMAZIA (Eik.A)
- ATTOoOUOKEUAOTE TO g)opncﬂr’], EKTEAEDTE TN
guvappoAdynon Twv dIa@épwV TUNPATWY TTOU
TIEPIEXOVTAI OTN CUCKEUATIA.

Ta émowé)\u UE KOpATOI TTPETTEI VO EYKOTACTABOUV O€
K&OeTn Béon.

HOVO Q1o

TOMNOOETHZH TOY ®OPTIZTH

- Kard 1 Aeimoupyia 101108€TAOTE 0€ 0TABEPS PEPOG TO
@opTIoTA Kal PePalwBeite OTI SEV YPACETAI O AEPAG TTOU
TIEPVAEI ATTO TIG EIBIKEG OXIOUEG Kal OTI e§A0QaNICeTal
ETTOPKAG AEPITHOG.

ZYNAEZHZTOAIKTYO

- O @opTIoTAG TIPETTEl Vo QUVOEBEl ATTOKAEIOTIKA o€
aU0TNHA TPOPODOTIag UE OUDETEPO YEIWHEVO AYWYO.
EAéyETe OTI n TAOn OIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TAON
AeiToupyiag.

- Hypapun pogodoaoiag TPETTel va gival EQoBIOaUEV PE
OgUOTAUATA TTPOCTAGIOG, OTIWG ATPAAEIEG F} AUTOPATOUG
OIOKOTITEG, ETTOPKEIG YO VO OVIEXETOI N MEYIOTN
ATOPPOPNON TNG EYKATAGTACNG.

- H ouvdeon oT0 OiKTUO TIPETTEl va EKTEAEITON ME
KATGAANAO KAAWSIO.

- Evdexoueveg TTPOEKTATEIG TOU KAAWDioU Tpo®odoaiag
TIPETTEI VA £XOUV KOTAAANAN SIGUETPO Kall, OTTWODNTIOTE,
OXI KATWTEPN OTTO €KEIV TOU TIPOUNBEUOUEVOU
KaAwdiou.

- Eival ravta amapaitnto va yEIWVETE TNV EYKATAOTACT)
XPNOIHOTIOIWVTAG TOV KITPIVO-TIPACIVO aywyo
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TPOYOd0aTiag, TTou onpadeleTal ato Tnv eTikétTa (L),
£VW o1 dAAor 6uo aywyoi Ba Trpérrel va ouvdeBolv GTO
SikTuo TéIoNgG.

4. NEITOYPTIA

NMPOETOIMAZIATIATH ®OPTIZH

MPOZOXH: Mpiv ekTeAéOETE TN xé TION, EAEYETE OTI N
IKOVOTNTA TWV UTTOTAPIWV hg mou OeAeTe va
@opTioeTe dev Eival KATWTEPN aTMd EKEivn Trou
uvaxpc'x €701 OTNV TIVOKiSa (C min).

AkoAouBnoTE TIg EVBEIEIG TNPWVTAG TTPOTEKTIKA TNV
TOPAKATW evEedeIYpéVN O€Ipd.

- AaipéoTe Ta KAAUPPOTA TNG PTTATOPIAG av UTTAPYXOUV
WOTE VO OTTOPOKPUVOOUV Ta aépia TTOU TrapdyovTal
KOTA TN POPTION.

EAéyEre 0TI n 0TABUN TOU NAEKTPOAITH OKETACE! TIG
TAGKEG Twv pmaTapiyv. Av autég Oev  eival
OKETTOOUEVEG, TTPOCOEDTE ATTEOTAYUEVO VEPO PEXPI VO
BuBioToUV KaTE 5-10 mm.

MPOXZOXH: AQXTE TH MEFIZTH MPOZOXH KATA
AYTHN THN ENEPTEIA AIOTI O HAEKTPOAITHZ
EINAIENA OZY AKPQZ AIABPQTIKO.

- YmevBupidetal 6T N KATAOTAON QOPTIONG UTTOPED VOl
KoBopIOoTEl HE QKPIBEIO UOVO XPNCIMOTTOIWVTAG EVal
TTUKVOUETPO, TO OTTOIO ETITPETTEN TN PETPNON TNG EIBIKAG
TTUKVOTNTOG TOU NAEKTPOAITH.
EvOeIKTIKG “10X0U0UV Ol aKOAOUBEG TIPEG TTUKVOTNTAG
SiaAUpaTog (Kg/l og 20°c):

1.28 = pmatapia QopTIoUEVN.

1.21 = ymaTapiag NUIYOPTICHEVN.

1.14 = pmraTapia EKPOPTICHEVN.
Me_koAwdio TpoPodoaciag atroouvdedeuévo atéd Tnv
ﬂgl’%a OIKTUOU, TOTTOBETAOTE TOV eKTpoTTéd 6/12 V
12/24 V (av uttdpxel) o€ OUVAPTNON PE TNV OVOUOGOTIKA
140N TNG PTTATAPIOG TTPOG POPTION.
ToToBETNOTE TOV/TOUG EKTPOTTEQ/EIG PUBUIONG QOPTIONG

av Uuttdpxel/ouv) avahoya pe TNV TIPOTIUNCH Od
EEJK.B.) W r)«xvovmﬁ @opTION, ngH vprrl]vopr%
OpTION).

- E)\spv&s TNV TTOAIKOTNTA TWV APOJEKTWYV TNG PTTATAPIAG:

B€ETIKO TO U%Bo)\o + Kal apvNTIKO T GUUBOAO -.
YHMEIQXZH: av 10 oUpBoAa dev Eexwpilovtal
uTTevOuieTal OTI 0 BETIKOG OKPOJEKTNG €ival EKEIVOG N
OUVHEDEPEVOG OTO TTAQICIO TNG NXAVAG.
- Xuvdéote TN AaBida @opTiou KOKKIVR OTOV BETIKO
aKPOOEKTN TNG UTTATAPIAG (GUMBOAO +).
2uvdeate T AaBida padpn oTo TTAicIo TNG PNXavig,
EaKpuc’x aTTé TNV PTTATAPIA KOI ATTO TOV aywyO KAUGCIUOU.
HMEIQZH: av n pmartopia dev eykabioTaral oTr
unxavr, ouvdebeite kateuBeiav OTOV aAPVNTIKO
aKPOJEKTN TNG UTTaTapiag (cUPBoAO -).

®OPTIO

- TPOQOBOTACTE TO_POPTIOTH WUTTaTOPIWY BAdovTag To
KaAwdio TpO(pOGOGIG% otnv Tpida JIKTUOU ~Kal
ToTroBeTWVTAG 0€ ON TO dIAKOTITN (QV UTTAPXE!).

- To auTEpOPETPO (av UTTAPXE!) deiXvel To pelua (o€
Ampere) QopTiou TG PTTaTapiag: KATd auThv TNV @Aacn
Ba TapatnenBei OTI N £€vOeIEn TOu QUTTEPOHETPOU
eAaTTOVETAl OpYA pEXPI TTOAU XOMNAEG TIREG OF
ouvapTnon TNG IKAVOTNTAG Kal TwV OUuvOnKWwv
pTTaTapiag. EnC

IK.

THMEIQZH: Otav n pmatapia 6a eival eoptiouévn Ba
UTTOPEITE ETTIONG VA TTOPATNPAOETE Pia £vapén «Bpacyou»
TOU UYpOU TIOU TTEPIEXETAI OTNV UTTOTAPIA. ZUHBOUAEUETAI
va SIOKOWETE TN QOPTION OTNV apXr AuTOU TOU PAIVOUEVOU
WOTE VA aTTOPUYETE CNUIEG OTNV PTTaTApPIa.

AYTOMATH ®OPTIZH
FATAMONTEAATIOY TO MPOBAEMOYN:

1-EkTpotréag oe autéuarn B€on. (HTRONIC)
Katd autiv Tn @aon o QopTIoTAG EAEyXEl HOVIUA ThV
140N OTIC KEPAAEG TNG UTTATAPIOG, TTAPEXOVTAG 1
SIOKOTITOVTAG auTOpATa, OTaV Eival aTrapaitnto, TO
PEUPA POPTIONG TTPOG TNV JTTATAPIA.

2-EKTpOTTéag o€ XEIpOoKivnTn Ban. (_f CHARGE)
e authv Tn Béon Ba atevepyoTroiEiTal N autdpaTn
)\snougyic.
Ma k&8O GAAN TTAnpo@opia oe oxéan PE TOUG TPOTTOUG

@OPTIONG TWV HTTATAPIWY,
eyxeIpidio xpong.

NPOZOXH: EPMHTIKEZ MMATAPIEZ.

AV TTOPOUCIOOTEI N OVAYKN VO €KTEAECETE TN
@OpTION autoU TOU TUTTOU MTTOTOPIWV, SWOTE Tn
peyaAuTtepn Tpoooxn. Kdvre pia apyn @option
KPATWVTAG UTTO £AEYXO TNV TAGT) OTOUG OKPOBEKTS TG
pmratapiag. OTav auTtn n Tdon, EUKOAA qvuvvdwlv JJE
Koivo tester, pTdvel Ta 14,4V yia Tig ptrartapieg 12 ? ,2
yia Tig yrratapieg 6V kai 28,8V yia Tig ptrarapisg 24V)
OUVIOTATAI VO SIAKOWETE TN POPTION.

KAVTE avagopd oTo

Tautéxpovn @OPTION TTEPICTOTEPWY UTTATAPIWY.
EKTeEAEOTE PE TN MPEYAAUTEPN QUTAV TNV evépyeia:
MPOZOXH: pnv ¢opTifeTe pTaTapieg IkavoTnTag,

GPTIONG KOl TUTTOAOYIOG SIOPOPETIKEG LETAGU TOUG.

VvV TTPETTEI VO QOPTIOETE TEPIOOOTEPEG WUTIATAPIES
TUYXPOVWG, UTTOPEITE VA EKTEAETETE GUVOETEIG »OE OEIPA»
n »1'rugd)\)\n)\sg».Avdpaoa 0T BUO GUCTANATA CUVICTATAI
n oUVOECN O€ OEIPd YIaTi UE QUTOV TOV TPOTTO UTTOPET val
eAEyxeTal TO peUPA TTOU KUKAOQOPET o€ KABE uTTaTapia Tou
Ba avaloyei o€ ekeivn TTOU DEIXVETAI ATTO TO AUTTEPOPETPO.

ZHMEIQZH: Xe¢ mepimtwon ouvdeong oe oeipd duo
UTTATAPIWY JE OVOUAOTIKA Taon 12V, ouvigTdtal va 8£0eTe
Tov eKTpoTTéD 12V/24V o€ Béan 24V av uTTapxEl.

Eik.D

TEAOZ ®OPTIZHZ

- AgaipéoTe TNV ES)O 0d00ia aTrd TO POPTWTH PTTATAPIO

B¢tovtag oto OFF T0 6|uK()TrTg (eav utrapxer) Kai/f
aQPaIPWVTAg To KAAWdIO TPopodoaiag arméd v TpiCa
ToU dIKTUOU.

AtroouvdéoTe T AaBida goptiou padpn arro 1o TTAaicio
TNG HNXAvVAG 1 amd TOV apvnTIKO aKPOOEKTN TNG
pTraTapiag (CUMBOAO -).

AmoouvdéaTe Tn AaBida @optiou KOkkivn amd TO
TAQiol0 TNG  unxavng ammd 1o OeTIKO  apvNTIKO
AKPOOEKTN TNG UTTATAPIAG (GUMBOAO +).

TOTTOBETAOTE TO POPTIGTA PTTATAPIWY OE OTEYVO HEPOG.

KAgiote ¢avd T1a KEMIG Tng uTTaTOPiAG pE Ta €IDIKA
TIWHPOTA (QV UTTAPXOUV).

EKKINHZH

BeBaIWVEDTE TIPIV TNV €KKiVNON TOU_OXAATOG OTI O
OUOOWPEUTAG €ival KAAG ouvdedepévog OTOUG
AVTIOTOIXOUG OKPOBEKTEG (+ Kal -) Kal OTI £ival o€ KaAn
KatdoToaorn (ox1 cou)\(povméir'] ue BAGRN).

Mnv ekTeAcite KOTd amOAUTO TPOTO EKKIVAOEIG
OXNUATWYV pE oucrcrwpeu‘r%g, a1roouvsedepévoug oo
TOUG QVTIOTOIXOUG aKPOdEKTEG. H Trapoucia Ttou
CUOOWPEUTA Eival KABOPIOTIKN yila TNV agaipeon
svasxoksvwv UTTEPTACEWV TTou Ba pTropoldcav va
mPpokANnOoUV AOYyw Tng evépyelag ToOU
CUYKEVTPWVETAI 0T KOAWS 10 0UVSETNG KATA T pAon
€KKiVnong.

lMa TNV ekkivnon B£0Te To peTarpoTréa (av UTTAPXEN) 1 ToV
EKTPOTTEQ O€ BEDN €KKIVNONG OE TAGT AVTIOTOIXN PE EKEIVN
TOU OXNHATOG. EIK E

Eival avaykaio, Tpiv oTpéyeTte 10 KAEISI €KKivnong, va
EKTEAECETE WA ypryopn @oOpTian 5-10 AeTrTv BI6TI auto
Ba BleUKOAUVEI TTOPA TIOAU TNV ekkivnon. H evépyeia
YPAYOPNS QOPTIONG TIPETTEI VA EKTEAEITAI ATTOAUTWG
EIE TO QOoPTIOTN Ot B€0n PopTIonG Kai OXI ekkivnong.
€kKivnon Ba TrpaypaToTroinBei TEJOVTaG TO TIARKTPO TOU
eAEyxoU €€ aTTOOTATEWG (MOVO YIa TPIYATIKA).
To TTapexOpevo pelpd avaypd@eTtal oTnv KAipaka Tou
QAUTTEPOPETPOU PEYAAUTEPNG IKAVOTNTAG.

MPOZOXH: lMpiv cuvexioeTe TNPAOTE TTIPOCEKTIKA TIG

TIPOEIBOTIOINTEIG TWV KATAOKEUQOTWV OXNUATWV!

- BeBaiwveoTe 0TI N ypappr Tpo@odoaoiag TTpooTaTeUeTal
HE AOQAAEIEG 1} AUTOUATOUG OIOKOTITEG TI 6r’]g cxv1iq1c[)3|x;\]v;
JE EKEIVN TTOU avaypA@ETAl OTNV TTIVAKISA Ue GUPBOAO
—é—)

- o va oTmmoguyete UTTEPBEPUAVOEIG TOU  QOPTIOTH
OUOOWPEUTH, €KTEAEDTE TNV _evépyela eKKivnong
pwvrag KATA AMOAYTO TPOMO Toug KUKAOUG
£€pyou/Tradong 1Tou avaypdgeovtal TTavw T OUOKEUR
&Tapdéslypa: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES).

NV ETTIPEVETE QV N INXAVI) TOU OXAHOTOG DEV EKKIVEITAL:
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6a pmopoloate €10l va PBAawete cofapd TO
OUCOWPEUTHA N OKOUA Kal TO NAEKTPIKG OUCTNHA TOU
OXNHATOG.

5.MPOXTAZIEZ (EIK.F)

O @opTIOTAG CUCCWPEUTA TIPORAETTEI pIa TTPOCTAGTA TTOU
TapepPBaivel o€ TEPITITWON:

- Ymep@opTiong (uttepBoAIKA TTapoxf peUPATOG TTPOG TO
OUOCWPEUTH).

- BpG)§UKUK)\UDpGTO§ (AaBideg @OpTIONG O ETTAPH HETALU
TOUG).

- AvaTpoTriGg TTOAIKOTNTAG OTOUG OKPOOEKTEG TOU
OUOCWPEUTH.

- 2TIG EYKATOOTACEIG NE AOPAAEIES EiVAl UTTOXPEWTIKO, O
TEPITITWON uvnKquowcn% vVa  XPNOIPOTIOIEITE
avaAoya OVTOAAGKTIKG HE {010 TIMA OVOUAOTIKOU
peUPATOG.

MPOZOXH: H avTikardoTaon TnG ac@daAeiag TAENG
HE TINEG BIOQOPETIKEG TS TIG AVAYPUPOHUEVESG OTAV
mvakida, 8a ptropoucs va TrpokaAéoel BAdReg o€
mwpéowTra ) TPdypaTa. Mo Tov 1510 Adyo, aTroPelyeTE
KATd ammOAUTO TPOTO TNV AVTIKATACTACN TNG
Ao @AAEINg TAENG ME YEPUPEG aTTO XAAKO 1) GAAO UAIKO.
H evépyela avTIKaTdoTaong NG ao@AAEIag EKTEAEITaI
TAVTA € TO KaAwdlio Tpopodooiag
AMOZYNAEAEMENO a1ré 10 dikTUO.

6. XPHZIMEZ 2YMBOYAEZ

- KaBapiCeTe TouG OKPOBEKTEG BETIKG Kal apvnTIKO aTrd
evdexopeva EvamobépaTta ogeldiou wote va
€500QAAICETE TNV KAAR) £TTAGN TwV AdBidwV.

- ATTOQEUYETE KATA OTTOAUTO TPOTTO VO BETETE O€E £TTAPN
psTa‘gﬂ TOUg TIG duo AaBl’GsEA 61OV O QOPTIOTAG Eival
ouvdedepévog aTto dikTuo. Me autév Tov TpoOTTO Ba
KAWETE TNV A0PAAEIQ.

- AV 0 OUCOWPEUTAG HE TNV oTroio BEAeTe va
XPNOILOTIOINCETE AUTOV TO QOPTIOTH €ival  POVIPA
TOTTO %nuévéog TTAVW cls,éxnpa,loupﬁou)\sunhs, Kal To
EYXEIPIDIO 0dNYIWV KaI/) OUVTAPNCNG TOU OXAHOTO
czﬁvpﬂcg(i%é:g(po "HAEKTPIK anP&ATAZT%&“H" r%
"EYNTHPH2H". Katd mpoTiunon armoouvaEETe, TIpIV T
@OPTION, TO BETIKO KAAWDIO TTOU AVAKEI OTNV NAEKTPIKN
£YKOTAOGTOO TOU OXUOTOG.

- EAéyxeTe TNV TAON TOU GUGOWPEUTH TIPIV TOV GUVOECETE
o1o @opTioTH. YTrevBupifoupe OTI 3 TTWHaOTO BEIXVEl
utratapia 6Volt, 6 mwuata 12Volt. Xe pepikég
Trsemnbcag UTTOpOUV va UTTdpyouv dUo UTTaTapies
12Volt oe oelpd, TepiTTwan oTnv oroia ¢NTeiTal pia
Tdon 24Volt yia va @opTioTOoUV au@OTEPOl Ol
ouoowpeuTég. BeflawveoTe OT1 €xouv Opoila
XQPAKTNPIOTIKA yia VO aTToQUYETE QviGOPPOTTiar aTn

OpTION.

- ?Elplv aTré pIa €KKivNOn EKTEAEDTE pIa ypriyopn @OpTIon

SIAPKEING HEPIKWV AETTTWV: AUTO Ba TTEPIOPITEI TO PEUHT
EKKiVF]O'%g ATTOPPOPWVTAG AlydTEPO PeUPA aTTO TO
OikTUuO. BEBQIWVEDTE TTPIV EKKIVAOETE TO OXNUA OTI O
OUCOWPEUTAG eival KaAd ouvdedepévog OTOUG
QAVTIOTOIXOUG OKPOBEKTEG (+ Kal -) KAl OTI gival € KOAN
KOTaoTaoN (01 COUAQOVIKOG A e BAGRN).
Mnv ekTEAEITE KATA ATIOAUTO TPOTIO EKKIVAOEIG
OXNMATWV PE CUOCWPEUTEG ATTOOUVOEDENEVOUG aTIO
TOUG avTIOTOIXOUG aKPOBEKTEG. H Trapouaia Tou
OUOOWPEUTH €ival KABOPIOTIKA Yia TNV a@aipeon
EVOEXOUEVWY UTTEPTACEWY TIoU Ba  ptropoucav va
TTIPOKANBOUV AGYWw TNG EVEPYEIQG TTOU CUYKEVTPWVETAI
oTa KOAWDIa oUVOEONG KATA TN PAC EKKIVNONG.

- Mr}\v ETMIMEVETE AV N €KKivnaon Oev TTPAYUATOTIOIEITAI
QMG TTEQIPEVETE PEPIKA BEUTEPOAETTTA KAl ETTAVAAGRBETE
TNV EVEPYEIQ YPNYOPNG POPTIONG. , i

- Ol nglvnqslg TPETTEl VO ;KT%)}\QUVTGI Tavta  Je
TOTTOBETNUEVO CUCOWPEUTH, éme Tapdypago
EKKINHEH. peutl pavpae

(RU)
PYKOBOACTBO NONb30BATENS

AL

BHUMAHWE: NMEPEQO MUCNOJIb3OBAHUEM
3APAOHOIO YCTPOUCTBA AKKYMYNATOPHOWU
BATAPEU BHUMATENbHO NMPOYUTATb PABOYEE
PYKOBOACTBO!

1. OBIWWAA BE3O0TM H
UCNOJb3OBAHUU OAHHOIO
YCTPOUCTBA

- Bo Bpemsa 3apagku wu3 aKKyMgnﬂTopHoﬁ Gatapeun
BbIXOAUT B3pbIBYaThIi ras, nsberatb 06pa3oBaHWs
nnamexun n nckpermnst. HE KYPUTb.

- YcTaHOBUTBL akKyMynsiTopHyto 6aTtapeio BO Bpems
3apsiAKU B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOE MECTO .

- Wcnonb3oBaTb 3apsgHoe yCTPOMCTBO GaTapen TonbKo
B NMOMELLEHMMN M paboTaThb B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMbIX
geHCET?X: HE MOABEPIATb OENCTBUIO AOXOA U

- OTcoeanHUTb OT ceTu kabernb NUTaHus nepes Tem, kak
COEAMHATb U OTCOeAMHATb 3apsfHbli kabenb OT
aKKyMynaTopHoii 6atapen.

- He npucoeamHaTb M He OTCOEAMHATb 3aXWMbl OT
GaTtapen npu paboTalolieM 3apsigHOM YCTpoOMCTBE
batapew.

- Hwvkorma He wucnonb3oBaTb 3apsigHOe YCTPOWCTBO
6aTtapen BHYTpM carnoHa aBTOMOOMNA WUNWM BHYTPU
KarnoTa.

- 3ameHsTb kKabenb NUTaHWSA TOMNbKO Ha OPUrMHANbHBIN
kabernb.

- He ncnonb3osatk 3apsiagHOE yCTpOWCTBO 6aTapen Ans
3apsaku akkyMynsiTopHbix 6atapei He 3apsbkaemoro
™na.

- [MpoBepuTb, YTO UMEIOLLEECH HamnpshKeHWe NUTaHus
COOTBETCTBYeT YyKkas3aHHOMY Ha Tabnuyke c
xapaKkTepucTukamu 3apsiiHoro ycTpoiictea 6atapeun.

- [AnaToro, 4To6bl He NOBPEANTL ANEKTPOHHYIO CUCTEMY
aBTOMOGWNS, NpoYnTaTh, XpPaHWTb U TLATENbHO
BbINOMHATE WHCTPYKUUW, NpefocTaBleHHble
npou3BoauTeneM TPaHCMOPTHOTO cpeacTBa, koraa
3apsigHoe YCTPOCTBO GaTapew 1crorb3yeTcs kak Ans
3apsgkn, Tak Mo AnA nycka; TO Xe OTHOCUTCS K
MHCTPYKLMAM, NpefocTaBMneHHbIM NpousBogutenem
Garapew.

- OTo 3apsgHoe ycTpoincTBo Gatapeu BKIKOYAET Takue
YacTu, Kak nepeknodvatenun u pene, Morywme
CrnpoBoLMpoBaTb Ayry U WCKPbl; MOSTOMY, €Crik Bbl
ucrnonb3yete YCTPOWCTBO B rapaxe W nogobHom
NOMeLLEeHNN, MOMeCTUTbL 3apsiHoe YCTPOWCTBO
akKymynsiTopHoii 6atapeun B MecTo, noaxoasiuee Ans
€ro xpaHeHus.

- PemMOHT u TexobcnyxuBaHue BHYTPEHHEN YacTu
3apagHoro ycrtpowctBa 6atapeu [AONXHbI
BbIMOSTHSATLCS TOSLKO OMbITHLIM NMEPCOHANOM.

- BHUMAHMUE: BCEIJA OTCOEOWHATb KABEIb
NMUTAHUA OT CETU MNEPEO TEM, KAK
BbIMNONHATL NIOBbLIE AEUCTBUA OBbIYHOIO
TEXOBCNYXWUBAHUWUA 3APAOHOTIO
YCTPOUCTBA BATAPEW, OMACHOCTb!

- [MpoBepuTtb, YTO po3eTka OCHaLLeHa CoedUHeHUeM
3a3emreHus.

- Y wMopgenen, KOTOpble He WMEKT COeAWHeHUs
3a3eMNeHns, COeAWHUTb BWIKA C MOLLHOCTbIO,
cooTBeTCTBYylOlWeEeN BeNUYMHEe NnnaBKoro
npefoXpaHnTersl, ykasaHHOro Ha Tabnuyke.

BBEOEHUWE U OBLLEE ONMMUCAHUE

- OTo 3apsgHoe ycTpoiicTBO GaTapeu nosBonsiet
OCYLLEeCTBNSATb 3apsifi _CBUHLIOBbLIX aKKyMYNSTOPHbIX
6atapen co cBOGOAHLIM 3MEKTPONUTOM,
MCMonb3yeMblX Ha aBTOMOOWNSX C ABuratensmu
(6eH3UH 1 An3enb), MOTOLMKIAX, MOTOPHbIX NOAKax, v

N
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T.A.

- 3apagHbll TOK, nogasaemMbin 060pyaoBaHWEM,
MOHWXAaEeTCst B COOTBETCTBUE C XapaKTepUCTUYEeCKOn
W;B??lﬁ W un n B cootBetcTBMe ¢ cTaHaaptom DIN

- Kopnyc, B koTOpoM gCTaHOBJ'IeHO YCTPOWCTBO, MMeeT
cteneHb 3awmTtbl 1P 20 1 3awuileH oT HenpsimbixX
KOHTaKTOB MNPV NOMOLLM NPOBOAHMKA 3a3€MINEHNS], Kak
npeanuncaHo ans obopynosaHus knacca I.

3. YCTAHOBKA

NOArOTOBKA (Puc.A)

- PacnakoBaTb 3apsiiHOE YyCTPOWUCTBO akKyMynsTOPHOM
6aTtapen, BbIMOMHUTL MOHTaX OTCOEANHEHHbIX
yacTeit, coaepXalLMXCs B yNakoBKe.

- Mopenn c Tenexkamu ycTaHaBnuBalTCA B
BEPTVKaNbHOM MONOXEHUN.

PABSMEIWLEHUE 3APAOHOIrO YCTPOUCTBA

BATAPEU

- Bo Bpems hyHKLMOHNPOBaHUS pa3MecTUTb 3apsiiHoe
YCTPOWCTBO GaTapeu, Tak, YTOObI OHO HaXOAWMOCH B
YCTOMYMBOM MOMOXEHUM U MPOBEPUTL, YTO MPOXOA
BO3dyXa 4epe3 COOTBETCTBYOLUME OTBEPCTUS He

3aTpyAHeH, obGecneyuBas HeobGXoAMMYIO
BEHTUIALMIO.
COEOUHEHMUE C CETbIO

- 3apsigHoe ycTpoiicTBo 6aTapemn JOMKHO COEANHATLCS
TONbKO C CUCTEMOMN MUTAHWUSA C HYNEBbIM

NPOBOAHWKOM, COEAVHEHHBIM C 3a3eMMEHNEM.

pPOBEPUTL, YTO HaMPSHKEHWE CETU PaBHO3HAYHO

Flaﬁoqemy HanpsHKeHWIo.

WHUS NUTaHWs [JOSkHa OblTb YKOMMNEKToBaHa
3alMTHOW CUCTEMON, NpeaoxpaHuTensamMu wunm
aBTOMaTUYECKUMU BbIKMOYaTENAMMU, AOCTATOUHLIMU

Ans Toro, YTOGbl BblAepXMBaTb MakCUMarnbHoe

nornoLueHne o6opyaoBaHus.

- CoeduHeHWe C CeTbio BbLIMOMHSETCS MPU MOMOLUY
crneuunanbHoro kabens.

- YgnuHutenu kabens nuTaHWs [OMKHbBI UMETb
COOTBETCTBYHOLLIEE CEYEHNE U, B MHOOOM crnyyae, GbiTb
He MeHbLLIe oCcTaBnsiemMoro kabens.

- fAABnsaetca ob6A3aTenbHbIM cOeAWHEHUe
o6opyfoBaHUs C 3a3eMNieHMeM, WCNonb3ys
NPOBOAHMK Kabensi nMTaHus XenTo-3eneHoro LBeTa,
oBosHaueHHoro atuketkoir ( L ), a AgBa Apyrux
NPOBOAHMKA COEANHSIIOTCS C CETHI0 HANPSHKEHUSI.

4.PABOTA

NoAroTOBKA K 3APAOKE

MPUM.: Mepen Tem, Kak Ha4yaTb 3apsgaKy, cnegyeTt

npoBepuTb, 4YTO eMKocTb Gatapeu (Ah), koTopyto

cobupaloTcsi 3apsbkaTb, He HWXe YKa3aHHOW Ha

Tabnunyke xapakrepucTtuk (C min).

BbINONHUTL WHCTPYKLUU, TOYHO BbINOMNHAA

npuBeAeHHYI0 fanee nocnefoBaTeslbHOCTb.

- CHATb KPbILWKK aKKyMgﬂﬂTopHon 6arapeun, ecnu
TakoBble MMeELOTCH, YTOObI BblpabaTbiBatoLLMACS Npu
3apsifike ras Mor OTXOAUTb.

- lpoBepuTb, 4YTO ypOBeHb 3MneKTponMTa 3akpblBaeT
nnacTuHbl akKyMynsiTopHoii GaTapeu; ecnv OHu
OTKpbITbI, 406aBUTb AUCTUMINMPOBAHHYIO BOAY, Moka
OHM He ByayT 3aKkpbiTblHA 5-10 MM.

BHUMAHME: COBJIIOOATb MAKCUMANBHYO

OCTOPOXHOCTb BO BPEMSA BbINONMHEHUA 3TOU
OMNEPALIMN, NMOCKOJbKY JNEKTPOJIUT 3TO
CWUNbHO KOPPO3UBHASA KUCIOTA.

- HanomuHaem, 4TO TOYHOE cOCTOsIHME 3apsaa
aKKyMynaTopHbIx 6aTtapei MoxeT 6biTb onpeaeneHo,
TOMbKO UCMONb3ys N3MepUTeslb NMOTHOCTU, KOTOPbIA
no3BonsieT M3MepuTb YyAeNbHYK MMNOTHOCTb
3reKTponnTa;
npMBnusnTensbHo, creaytolwme BENUYUHbI NIOTHOCTU
pactBopa (kr/n n;zwl 20°Cc) UMetoT 3HaYeHns:

1.28 = batapes 3apshkeHa
1.21 = Gatapesi 3apspkeHa HarnornoBuHy
1.14 = Gatapes paspspkeHa

- [lpn oTcoegvHeHHOM OT ceTeBOM pO3eTku Kabene
nuTaHus ycTaHoBUTL AesuaTtop 6/12 B vnu 12/24 B
(ecnu “MeeTcst), B 3aBUCUMOCTV OT HOMMHANBHOIO
HanpsikeHus 3apsbkaemon batapeu.

- YcTaHoBUTbL perynnpoBOYHbIi/e AeBuaTtop/bl 3apsga

HW3KN) HopmanbHas 3apsaka, HIGH (BBICOKNN)
bicTpas 3apsiaka).

- [lpoBepuTb MOMSAPHOCTb 3AXUMOB aKKYMYNSTOPHOW
6aTapen: NONOXWTenNbHbIA Ha cumBone +
oTpuLaTenbHbIA Ha CUMBOSIE -.

MPUMEYAHMUE: ecnu cvmBonbl TPYAHO pasfnnyunMbl,
HanomuHaeM, YTO MOMOXMWTESbHbIA 3aXWM  3TO TOT,
KOTOPbII HE COEAVNHEH CO CTAHVMHOM MaLLUHBI.

- CoeauHnTb 3apafdHbIA  32XKWM  KpacHOro LBeTa ¢
NONOXNTENBHOW KNEMMOW 6aTapen (CMMBON +).

- CoeguHuTb 3apsifiHblii  3aXUM YepHOro LBeTa Cco
CT@HWHOM MalMWHbI, Aaneko oT 6Gatapen u oT
TOMMMBHOIO KaHana.

MPUMEYAHWE: ecnu akkymynsiTopHoln Gatapes He
yCTaHOBIEHa B MaLLVHe, crieAyeT COEANHATLCS NPSIMO
CoTpuuaTenbHomn knemmMow batapew (CumBorn -).

3APSIAKA )
- [logaTb nuTaHWe K 3apsigHOMY yCTpOMCTBY Gatapew,
BCTaBMB kabenb nuUTaHUs B CETEBYO .Fo3eﬂ<y "

gacnm nveetcs), kak Tpebyerca (PUC.B. LOW

ycTaHoBMB nepekntoyatens Ha ON' (BKI.) (ecrnn
nmeetcs).
- AmnepmeTp (ecnu wumeeTcs) ykasbiBaeT TOK (B

amnepax) 3apsiaku  akKymynsiTopHoi 6atapeu: BO
BpeMs 9Toi asbl Bbl 3aMETUTe, YTO MokasaHust
amnepmeTpa OyayT MeAneHHO YMeHbLuaTbCA [0
OYeHb HU3KUX 3HAYEHWIA, B 3aBUCUMOCTMN OT EMKOCTU 1
cocTosiHusi 6aTapew.

Puc.C

MPUMEYAHUE: Korpa akkymynaTopHasi 6GaTtapes
3apsbkeHa, MOXHO OyAeT 3aMeTUTb Hayano «KUMeHUs»
XuUOKocTW, Haxopsuevca B Gatapee. PekomeHpyeTcs
npepsaTb 3apsAKy yXxe B Hayane aToro fBeHus, YTobbl
n3bexarb NOBPeXAEHNA akkyMynaTopHou 6aTtapen.

ABTOMATUYECKASA 3APAOKA

anAa nrPEAYCMATPUBAKLWNX 3TOT PEXUM
MOJENEW:

1- [leBnatop B aBTOMaTUHECKOM MOMOXKEHNN.

AT Tronic)
Bo Bpems aTon ¢hasbl 3apsgHoe YCTPOMCTBO

akKymynsaTopHon 6Gatapeu HenpepbiBHO
KOHTPONMMPYET HanpsixeHve, UMelLleecs Ha

KOHTaKTax ©OaTapeu, aBToMmaTM4Yecku nogasas Mnm
npepbiBasi, korga Tpebyercs, 3apsaHbIi TOK K
barapee.

2- [leBMaTop B py4HOM MOMOXEHWMN. (_fCHARGE )
3TOM NonoxeHue pesakTuBupyetcs
aBToMaTuyeckas dyHkums. Bce npouve ceepeHus,
Kacatolmecs pexUMOB 3apsikv  akKyMyIsTOPHbIX
6aTapeit, criegyet cMOTpeTh B paboyem pyKoBOACTBE.

BHUMAHUE: TEPMETUYHBIE AKKYMYJATOPHbIE
BATAPEW.

A Ecnu BO3HMKHET HEOGXOAMMOCTb BbIMOMHUTL
3apaA 3Toro TUMa aKKyMynATOpHbIX GaTapei,
crnepyeT cobnioaaTb MakCMMarnbHYH OCTOPOXHOCTb.
NMponsBecTn MeaneHHbIN 3apap, Aepxa noa
KOHTpONEeM HanpfAXeHMe Ha KneMMmax
akKkymynsTopHou 6atapeu. Korga ato HanpsixkeHue,
nerko onpegenvMoe npu NoMoLLM NPoCcToro TecTepa,
pocTturaet 14,4 B anA akKymynAaTopHbIX 6aTapen Ha
12 B g,z B AnsA akkymynsATopHbIX 6aTapeit Ha 6 B n
28,8 ANA aKKyMyNATOpHbIX Gatapen Ha 24 B)
pekomeHayeTcs NpepBaTh 3apsAAKY.

OpHoBpeMeHHas 3apsAaKa HeCKonbKux 6aTapen

3ToT TMN onepauuu TEpeGyeT MakcumanbHoOn
ocTtopoxkHocTn: BHUMAHWE; He 3apsikaTb eMKOCTHble
1N paspspkeHHble 6aTapew, a Takke baTapen pasnuyuHbIX
TUMOB.

Ecnn Bam Heo6xoAuMmMO 3apsaauTb HECKOMbKO
aKKyMynaTOpHbIX GaTapell OQHOBPEMEHHO, MOXHO
BbIMOMHNUTL 'NocnegoBaTenbHoe” unin "napannensHoe”
coeavHeHne. Mexay AByMs cUCTEMaMMU pEKOMEHAyeTCA
BbINOSHUTL MOCMEAOBaTeNIbHOE COeANHEHME, NOCKOMbK
TakuM 06pa3oM MOXHO NPOBEPUTL TOK, LIMPKYNMPYIOLLNiA
B Ka)OOW akKyMynsTopHon GaTapee, KOTopbii Oyder
aHanorMyHbIM Noka3biBaeMoMy amrnepmMeTpoM.
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MPUMEYAHME: npu BbinonHeHve nocnefoBaTenbHOro
coeavHeHust ABYX aKkKyMYnsiTOPHbIX 6aTtapen, MMeroLmx
HOMMHanbHOe ~HanpsikeHue 12B, pekomeHayeTtcs
ycTaHoBWTb Aesuatop 12B/24B B nonoxeHwve 24B, ecnn
nveercs.

Puc.D

KOHEL| 3APAOKN

- OTknounTe nuTaHne OT 3apsAHOro  YCTpoWCTBa
BblknoyaTenem, nepecrtasmB ero Ha Bbl (ecnn
nMeeTcs) OT CeTW, W/MNuM OTCOeauHUTE BWIKY OT
QNeKTPUYECKon ceTu.

- OTcoeayHWTb 3apsidHbI 3aXWMM YepHOro LBeTa oT
Kopryca MalluuHbl UMK OT OTpULaTEeNbHOW KneMMbl
6aTapeu (cvmBon -).

- OTcoeamHUTb 3apsgHbli 3aXUM KpacHOro LBeTa oT
NONOXNTENBbHOW KNneMmbl 6atapem (cumeon +).

- [TMomectutb 3apsigHOE YCTPOWCTBO GaTapen B cyxoe
MecTo.

- 3akpbiTb A4YeWKU akkymynaTopHon 6GaTapewu
cneumanbHbIMU Npobkamu (ecnv nmetoTcs).

3ANYCK

Mepen 3anyckoM TpaHCNOPTHOroO cpeAcTBa cnepyeT
y6eauTbes, 4TO GaTapesi XOpoLWO coeAWHeHa C
COOTBETCTBYHOLWUMU KNeMmamu (+ u =) 1 HaxoguTcs B
XOpOlUeM COCTOSIHMM (He cynbdaTUpoBaHHass U He
HeucnpasHas).

KaTeropuyeckn 3anpeljaeTcsi NpouM3BOAUTb 3amyck
TPaHCMOPTHbIX CPEeACTB C OTCOeAWHEHHbIMU OT
COOTBETCTBYIOLWMUX KNemMMm 0GaTapesiMu; Hanuuue
GaTtapen ABNseTCA O4YeHb BaXHbIM ANA YCTpaHeHus
BO3MOXHOFO CBEpPXHanpsikeHWUs, KOTopoe MoXeT
reHepupoBaTbCs W3-3a HakonneHHoW B
coeAMHUTENbHbLIX Kabenax 3Hepruum Ha 3Tane
3anycka.

[ins 3anycka nomMecTuTb KOMMyTaTop (eCnv UmeeTcs) Unu
nepeknoyaTesb B MOMIOXEHWE 3anycka Ha HanpskeHue,
COOTBETCTBYlOL|EE 3anyckaeMoMy TpaHCMOPTHOMY
CpeacTsy.

PUC. E

Mepen Tem, kak noBopauyuMBaTb KIOY 3anycka,
HeobXoAMMO NMPOBECTN ObICTPYIO 3apﬂ,q»<% B TeyeHne 5-10
MWHYT, MOCKONbKY 3TO 3HaYUTENbHO ObneryMT 3anyck.
Onepauus 6bICTPON 3apAAKN [OMKHA BbINOMHATLCA
TONbKO NpU 3apsAAHOM YCTPOUCTBE aKKymynsitopa B
nonoxeHue 3apsigku n HE 3anycka.
3anyck BbINOMHSAETCA, HaXaB Ha KHOMKY ANCTaHLUMOHHOTO
H‘IpaBJ‘IeHMﬂ (TonbKo Ans Tpex as).

ofaBaeMbIN TOK yKa3blBAETCs Ha LUKane amnepmMeTpa c
BonbLuer NPonyCcKHOM CNOCOBHOCTbLIO.

A BHUMAHME: Nepep Havyanom onepawumm TwatenbHo
BbINOSHUTEL MHCTPYKLMKU NPOU3BOANUTENS TPaAHCMOPTHOMO
cpeactaal

- Y6eOuTbca 3aMTUTL NIUHWUIO SNEKTPONUTaHWS npu
noMoLy npefoxpaHUTenen WnM aBTOMaTUYECKUX
BblKMtoYaTenen COOTBETCTBYWOLWEN BeNUYUHbI,
obo3HaveHHo Ha Tabnuyke cumBonom (—=——=).

- Ona Toro, 4tobbl M3GexaTb neperpeBa 3apsifHOMO
YCTPOWCTBA _aKKyMymnsiTopa, BbINOMHWUTL Orepaumio
3anycka CTPOI'O cobniogast umkibl ﬁaﬁoﬂ;l/na 3bl,
Ka3aHHble Ha npubope (npumep: MYCK 3c BKI 120c
blKJ1-5 UWKITIOB). He nbiTaTbcs npoBoauTh
[JanbHelLwme 3anycku, ecnuv ABuraTernb TPaHCMNOPTHOMO
cpencTBa He 3aBOAMTCS: MOXHO Cepbe3HO NoBpeauTb
batapeto unu anekTpoobopyaoBaHMe TPaHCMOPTHOrO
cpeacTaa.

5.3ALLUTBI (PUC.F)

3apagHoe yCTPOWCTBO akkymynsitopa P ocHalleHo
3awuTon, cpabaTtbiBatoLLel B crnyyae:

- lMeperpy3kn (M3GLITOYHBLIA TOK, MNodaBaembll no
HanpaBsneHuto k batapee).

- KopoTkoro 3amblkaHusi (3apsigHble 3aXWMbl BCTYNUIW
Mexay cobom B KOHTaKT).

- V3mMeHeHwMe NonsipHOCTM Ha knemmax 6aTtapeu.

- yannapatoB 060pya0BaHHbIX NPEAOXPAHUTENSMU, PN
3ameHe cnepyet ob6sizaTenbHO WCNONb30BaTb
aHanorumyHble 3anyacTu, umewlwune Te Xe
HOMUHarbHbIE 3HA4YEHNS TOKa.

A BHUMAHME: ecnu 3ameHUTb NpeaoxpaHuTenb Ha
APYroM € APYrMMM 3HaYeHUAMMU TOKa,

OTNUYaIOLMMUCH OT YKa3aHHbIX Ha Tabrnuke, MoXeT
ObITb NPUYUHEH ywep6 noasM unu npegmMeTam. no
3TOW e MPUYMHE crieayeT KaTeropuyecku usberatb
3aMeHsITb NpeAoXpaHUTeNb Ha NepeMbIYKN U3 Meaun
WK Apyroro matepuana.

Onepauusi no 3aMeHe NPeAoOXPaHUTENs [OMKHa
BCEraa BbIMOMHATLCSA C OTCOEAWHEHHbLIM OT CeTU
kabenem nuTaHus.

6.MNONE3HbLIE COBETbI

- O4nMCTUTL MONOXWUTenbHble W OTpuLaTenbHble

KNeMMaMu OT BO3MOXHbIX OTIIOXKEHWA OKUCTEHMS,

YTOGbI rapaHTMPOBATL XOPOLLMIA KOHTAKT 3aKMMOB.

KaTteropuueckun usberatb nomeLiatb B KOHTaKT ABa

3aXuma, Koraa 3apsiaHoe YCTPOMCTBO akkymynsitopa P

BKIO4EHO B ceTb. B 9ToM cnyyae “neperopaet

npefoxpaHnTenb.

- Ecnn Gartapesa, c¢c kotopon Bbl cobupaeTech
ucnonb3oBaTh [JaHHOe 3apsiAHOro ycTpoiicTea
akkymynstopa P nocTOsiHHO ycTaHOBMeHa Ha
TPaHCMOPTHOM CpPEACTBE, MPOKOHCYNbTUPOBATLCS
TaKkke C PyKOBOACTBOM MO 9KCrnyatauuu u/vunu

Texo6CnyXnBaHuo TEIaHCI'IO THOro cpefcTea, ¢

pasgenom_"OJIEKTPUHECKASA YCTAHOBKA" urn

"TEXOBCNY>XUBAHWME". Mepen Tem, kak npuctynatb
K 3apsigke npegnoyTUTEeNbHO HYXXHO OTCOEANHWUTH
NONOXWTeNbHbIN Kabenb, ABNALLWMWIACA YacTblo
3MeKTPUYECKON YCTaHOBKM TPAHCMOPTHOrO cpeacTBa.

- MNpoBepuTb HanpskeHwe 6GaTapeu nepen Tem, Kak
COeAUHsAITb ee C 3apsiHblM YCTPOWCTBOM
akKymyrnsTopa, HarnomvHaeMm, 4To 3 npobku oTnuyatoT
Gatapeto 6 BonbT, 6 Npobok - Gatapeto 12 BonbT. B
HeKOTOpbIX Ccry4asx MoryT ObiTb ABe 6atapen no 12
BOMbT, YCTAHOBMEHHbIe MocnegoBaTenbHO, B 3TOM
cny4yae TpebyeTcsi HanpsbxeHWe 24 BONLT ANs 3apsiakv
oBoux akkymynsTopoB. [MpoBepuTb, YTO OHU MMetOT
OAMHaKOBbIE XapaKTepucTukn, 4Tobbl usbexatb
noTepu paBHOBECUS MPW 3apsiKe.

- Tepep Tem, Kak BbINOMHATb 3aMyck, NPOBECTH BbICTPYIO
3apsaKy NPOAOIKUTENBHOCTBIO B HECKOMNbKO MUHYT:
3TO OrpaHNYNT NYCKOBOW TOK, NOTPebnsAs MeHbLUe Toka
13 cetn. HeobxoanMo MOMHUTL, YTO Mepes 3anyckom
TPaHCMNOPTHOTO CpeAcTBa cnepyeT ybeanTbCs, 4TO

aTapesi XOpoLlO COefMHeHa C  COOTBETCTBYHOLMMU
KneMmamiu (+ 1 -) 1 HaXOAUTCS B XOPOLLEM COCTOSIHUM
(He cynbgaTMpoBaHHas 1 He HeucnpasHas).
KaTteropuueckn 3anpeljaetcs nNpov3BOAWTL 3amnyck
TPAHCMOPTHbLIX CPEACTB C OTCOEAMHEHHbIMU ~OT
COOTBETCTBYIOLNX KnemMMm GaTapesamu; Hanuuiune
GaTapen siBNSeTCA O4YeHb BaXHbIM AN yCTpaHeHus
BO3MOXHOIO CBEPXHAMNpPSHKEHUsI, KOTOPOEe MOXeT
reHepupoBaTbCss W3-3a HakOMNNEeHHOW B
coeMHNTENbHbIX kabensax aHepruu Ha aTane 3anycka.

- Ecnu He ygaeTcs npousBecTy 3anyck, He HacTaueartb,
NoAOXKAATb HECKOIbKO MUHYT U MOBTOPWTbL OnepaLunio
ObICTPON 3apsAAKK.

- 3anycku Bcerga BbIMOMHAKTCA NpU  COeAUHEHHON
6atapee, cmoTpu naparpacd 3AMYCK.

(H)

HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO
HASZNALATA ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL A
HASZNALATIUTASITAST!

1. ALTALANOS BIZTONSAGI RENDE] KEZESEK AZ
AKKUMULATORTOLTO HASZNALATAHOZ

- Az akkumulator téltése alatt robbandgazok jénnek létre,
el kell kerlni lang és szikrak keletkezését. TILOS A
DOHANYZAS.

- Atoltés alatt allé akkumulatorokat jol szell6zd helyen
kell elhelyezni.
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A

- Az akkumulatortolté kizarélag zart, Ij{él szell6z6
helyiségben Ulzemeltethet6. A BERENDEZES
ES&NE VAGY HONAK NEM TEHETOKI.

Atoltéberendezés kabeleinek az akkumulatorhoz valé

csatlakoztatasa vagy az azzal mar létrejott csatlakozas

megszakitasa el6tt az aramellatasi kabel és a halézat
kozotti kapcsolatot meg kell szakitani.

Ne hozzon létre csatlakozast a fogdk és az akkumulator

kozott, valamint ne szakitsa meg a mar létrehozott ilyen

clsat'ilakozést az akkumulatortdltd tzemelésének ideje
alatt.

Ne hasznalja az akkumulatortdltét személygépkocsi,

vagy a motorhaztet6 terén bell.

- Az aramellatasi kabel csak eredeti kabellel
helyettesithetd.

- Ne haszndlja az akkumulatortdltét nem tolthetd

akkumulatorok téltésére.

Ellenérizni kell, hogy a rendelkezésre allé aramellatasi

feszultség megfelel-e az akkumulatortélté adat-tablajan

feltiintetettnek.

- Annak érdekében, hogy a jarmivek elektronikaja ne

karosodjon, a iérm(]vek gyartoi altal szolgaltatott

hasznalati utasitast gondosan el kell olvasni, meg kell

6rizni és az abban feltlintetetteket be kell tartani Ugy a

toltés megkezdésekor, mint az akkumulatortoltd

lizemelése soran; ugyanez érvényes az akkumulatorok

%yértéja altal megadott utasitasokra.
hhez az akkumulatort6ltbhéz olyan alkatrészek

tartoznak, nevezetesen a megszakitok vagy a relé,

melyek ivek vagy szikrak létrejottét idézhetik elé6 még
akkor is, ha uUzemeltetése garazsban vagy ahhoz

hasonlo helyiségben torténik; az akkumulatortoltét a

célnak megfelelG helyen vagy tartéban kell tarolni.

- Az akkumulatortolté belsejében javitasi, vagy

karbar#atrtési miveleteket kizarélag szakérté szemely

végezhet. , .

FIgYELEM; AZ AKKUMULATORTOLTO BARMELY

EGYSZERU KARBANTARTASI MUVELETENEK

VEGREHAJTASAELOTT MEG KELL SZAKITANIAZ

ARAMELLATASI KABEL KAPCSOLATAT A

HALOZATTAL, MERT AZ VESZELYES LEHET!

Ellenérizze, hogy a csatlakozén van biztonsagi foldel6

Osszekottetés.

- Azokon a modelleken, melyeken nincs, csak olyan
mértéki villasdugoval létesitsen 6sszekottetést, amely
azonos az olvadobiztositék tablacskajan
meghatarozott értékkel.

.BEVEZETO ES ALTALANOS ISMERTETES

Ez az akkumulatortolté lehetévé teszi az akkumulator
toltését motoros  jarmiveken (benzin vagy diesel),
motorkerékparokon, kis hajokon stb. szabadon
hasznalt elektrolit Slommal. .

A berendezés altal szolgaltatott toltési aram a W
ielle%gérbe szerint és a DIN 41774 elGirassal
o6sszhangban csokken.

- A tarto, amelyen elhelyezkedik IP 20-as védelmi
fokoztattal rendelkezik és kozvetlen kapcsolatokkal
védett egy foldel6vezetéken keresztiil, az I osztalyu
berendezéseknek megfeleléen.

3. OSSZESZERELES

BESZERELES (AABRA)

- Csomagolja ki az akkumulatort6ltét, szerelje ssze a
csomagban talalhato kiilonallo részeket.

- fAIf'ijlt'?m'ﬁveS modelleket fliggbleges helyzetben kell
elallitani.

AZ AKKUMULATORTOLTO ELHELYEZESE

- Az akkumulatort6ltét miikddése soran szilard helyzetbe
kell allitani, és meg kell gy6z6dni arrél, hogy a
megfeleld nyilasokon keresztlli, elégséges szell6zést
biztosit6 levegéaramlas nem akadalyozott.

N

OSSZEKAPCSOLAS AZ ARAMELLATASI

HALOZATTAL

- Az akkumulatortoltét kizérc')la(r; foldelt, nulla vezetéki
aramellatasi rendszerrel lehet &sszekapcsolni.
Ellendrizni kell, hogy a halézati fesziltség azonos
ertékl e amiikodésifeszlltséggel.

- A tapvezeték olyan vedérendszerekkel,

olvadébiztositékokkal, vagy automata megszakitokkal
kell legyen ellatva, melyek elegendbek a berendezés
maximalis abszorpciéjanak elviseléséhez.

A halozathoz valé kapcsolast megfeleld kabellel kell
végrehajtani.

Az aramellatasi kabel esetleges hosszabbitdinak
megfeleld keresztmetszetlinek kell lennitk, melynek
érteke kuloénben soha nem lehet kevesebb az
aramellatasi kabel keresztmetszete értékénél.

A berendezés foldelése mindig kotelezd, amelyet a
sarga-zold szinl és L ) jelolést halozati
csatlakozokabel segitségével tehet meg, mig a masik
két vezetéket a halozati feszlltségre kell rakapcsolni.

4.MUKODES |
TOLTES ELOKESZITESE

MEGJEGYZES: A toltés megkezdése elétt ellendrizni
kell, hogK a feltoltendé akkumulatorok kapacitasa
K\h) nem kevesebb a tablan feltiintetettnél (C min.)

z alabbi sorrend gondos betartasaval végre kell
hajtani az utasitasokat.
- El kell tévolitani az akkumulator fedeleit (amennyiben
vannak), hogy a toltés soran keletkezd gazok
kiaramolhassanak.
Ellendrizni kell, hog%/ az elektrolit szintje befedi az
akkumulator lemezeit; aamennyiben ezek fedetlennek
mutatkoznanak, desztillalt "vizes feltdltést kell
alkalmazni ugy, hogy a lemezek 5-10 miliméterrel a
folyadék alattlegyenek.

FIGYELEM! E MUVELETNEK IGEN NAGY
FIGYELMET KELL _SZENTELNI, MIVEL AZ
ELEKTROLIT IGEN EROSEN MARO HATASU SAV.

- Emlékeztetjuk, hogy az akkumulatorok toltottségének
pontos mértéke csak egy sﬂrijséga(me’rével hatarozhato
meg, amely lehet6vé teszi az elektrolit fajsiriiségének
mérését; megkozelitéleg a kdvetkezo folyadéksiriiség
értékek jellemzéek (Kg/l 20°C-on):

1.28 = feltoltott akkumulator;
1.21 = félig toltott akkumulator;
1.14 = lemerdlt akkumulator.

- A halozati csatlakozotol megszakitott aramellatasi

kabellel be kell allitani a toltés kapcsoldjat

§amennyiben van) 6/12V vagy 12/24V értékre, a

eltdltendé akkumulator nominalis fesziltségetdl

f,u?géen.

Allitsa a toltésszabalyozoé kapcsolo(ka)t (ha ez(ek)

jelen vannak) a kivant médozatra come desiderato (B.

ABRALOW normal toltés, HIGH gyors toltés).

Ellenérizni kell az akkumulator sarkainak polaritasat: a

R/lozitiv polaritaslg'ele (+)anegativé (-).

EGJEGYZES: amennyiben a jelek nem
kulénboztetheték meg, emliékezni kell arra, hogy a
pozitiv sarok az, mely nem csatlakoztatott a gépkocsi
alvazkeretéhez, )

Atoltés piros szinl fogég'ét az akkumulator pozitiv (+ jel)

sarkahoz kell csatlakoztatni.

Atoltés fekete szinl foq(éjét a gépkocsi alvazkeretéhez

kell csatlakoztatni, az akkumulatortdl és az izemanyag

vezetéktdl tavol.

MEGJEGYZES: amennyiben akkumulator nincs a

gépkocsiba szerelve, kozvetlenll az akkumulator

negativ sarkaval (- jel) kell kapcsolast [étrehozni.

TOLTES

- Az akkumulatortdltd aramellatdsa a tapvezeték

kabelének a halézati csatlkozoba valé bekdtésével kell

hogy térténjen.

Az ampermér6 (amennyiben van) jelzi az akkumulator

téltési aramat (amperben), e szakaszban

megfigyelhetd, hogy az amperméré jelzése az
akkumulator kapacitasatol és helyzetétdl fliggéen
lassan csokken, egész%'nzlgcsony értékek eléréseig.

r.

MEGJEGYZES: Mik6zben az akkumulator toltés alatt all
me?figyelheté, hogy ,pezsegni” kezd az a folyadék,
melyet’ az akkumulator tartalmaz. Az akkumulator
karosodasanak elkerulése érdekében mar e jelenség
keletkezésekor ajanlatos megszakitani a toltést.

AUTOMATATOLTES |
AZEZTLEHETOVE TEVO MODELLEKEN:

1- Akapcsol6 automata pozicidban van. (H TRONIC)
Ez alatt a fazis alatt az akkumulatortélté folyamatosan
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ellendrizni fog%a a toltd kivezetéseinek feszlltségét, s
ennek megfeleléen fo%ja kibocsatani vagy
automatikusan szlneteltetni a to6lt6 felé az
aramkibocsatast.

2- A kapcsolo kézi vezérlés pozicioban all. (_f

CHARGE).

Ebben a helyzetben az automatikus funkcié sziinetel.
Minden egr;]yéb az akkumulator téltését érintd
kérdésben, hasznalja a kézikdnyvet.

FIGYELEM: LEGMENTESEN ZART
AKKUMULATOROK

Amennyiben ilyen tipusi akkumulatort
sziikséges tolteni, igen na%}l figyelemmel kell azt
tenni. Atltést igen lassan kell végezni, ellenérizve az
akkumulator sarkainak fesziiltsegét. Amikor ez a
fesziiltség mely egy teszter segitségével kénnyen
mérheté  eléri a 14,4V értéket 1 miikodésre
meghatérozott akkumulatorok esetében (6
miikodésre meghatarozott akkumulatorok esetében a
7,2V, valamint 24V miikédésre meghatarozott
akkumulatorok esetében a 28,8 V értéket), ajanlatos a
toltést megszakitani.

Tobb akkumulator egyidejii toltése

Ezt a miveletet a leheté legnagyobb figyelemmel
végezze: FIGYELEM; ne t6ltson egyidejlleg egymastol
eltéer6 er6sségl, lemeriltségi” foku és ‘tipusu
akkumulatorokat.

Akkumulatorok eayidej(] toltésének szikségessége
esetén a kovetkezd Osszekottetés lehetséges:
“szériaban” vagy “parhuzamosan”. A két modszer kozil
javasolt a szeridban torténd Osszekottetés, mivel ez
esetben lehetéség van az egyes akkumulatorban
jelenlevd aram ellenérzésére, amely az amperméré altal
értéknek lesz megfeleld.

MEGJEGYZES: Két 12 V névleges fesziltségl
akkumulator szériaban torténé Osszekotése esetén
javasolt a 12V/24V-os sont6t 24V-os helyzetre allitani, ha

ezjelenvan. |
D. ABRA

TOLTES VEGE

- Meg kell szakitani az akkumulatortlté aramellatasat
eltavolitva annak kabelét a halozati csatlakozobdl.

- Meg kell szakitani a fekete szinl toltési fogo
csatlakozasat a gépkocsi alvazkeretével , vagy az
akkumulator negativ sarkaval (- jelzés).

- Meg kell szakitani a piros szinl toltési fogo
pslarlakozésa't az akkumulator pozitiv sarkaval (+
jelzés).

- Az az(kumulétortt')ltét ujbol szaraz helyen kell
elhelyezni.

- Megfeleld dugdkkal (amennyiben vannak) ujbol be kell
csukni az akkumulator cellait.

BEINDITAS
A jarmi beinditasanak végt(rehajtésa el6tt gy6zodjon
meg arrol, hogy az akkumulator helyesen van
csatlakoztatva a megfeleld kapcsokhoz (+ és -) és j6
allapotban van (nem szulfatosodott és nem rossz).
Semmilyen esetre se inditsa be a jarmiivet akkor, ha
az akkumulator nincs a megfelelé6 kapcsokhoz
csatlakoztatva; az akkumulator g‘elenléteﬂ alapvetd
fontossagu az esetleges ftulfesziiltségek
kikiiszoboléséhez, amelyek az inditasi fazis folyaman
a csatlakozokabelekben felhalmozédott energia
hatasara keletkezhetnek.
A beinditashoz éllitsa az inditokapcsoldt (ha van) vagy a
valtokapcsolot a beinditd pozicioba, a beinditandé jarmi
feszliltségének megfeleld fesziltségre.

E ABRA

Az inditékulcs elforgatasa el6tt feltétiendl sziikséges egy
5-10 perces gyors toltés elvégzése, amely rendkivul
megkonnyiti az inditast. A gyors toltés ~miiveletét
kizarolag téltés pozicioba és NEM indit6 pozicioba
allitott akkumulatortéltével kell végrehajtani.

A beinditas a taviranyité gomb benyomasaval torténik
meg (csak haromfazis eseten).

Az adagolt aramot az amperméré skalaja mutatia a
legnagyobb terheléssel.

A FIGYELEM: A mivelet elvégzése el6tt figyelmesen

olvassa el ajarmu gyartojanak utasitasait!

- Gyézc'id{'f)n meg arrél, hogy a tapvezeték olyan
automata biztositékokkal vagy megszakitékkal van
védve, amelyek értéke a tablan ( ) jellel jelolt
értéknek megfelelnek.

- Az akkumulatortdélté talmelegedéseinek
megakadalyozasa érdekében az inditasi miveletet a
készlléken feltlintetett munka-/szlinetciklusok
SZIGORU betartasa mellett végezze el (példa: START
3s BE 120s KI-5 CIKLUS). Ne er6ltesse az inditast, ha a
jarmi motorja nem indul be: komolyan megkarosodhat
az akkumulator vagy akar a ‘jarmi elektromos
berendezése.

5.VEDELMEK (F ABRA)

A P akkumulatortolté fel van szerelve olyan védelemmel,
amely az alabbi esetekben Iép kozbe:

- Tdlterhelés (tulzott aramellatas az akkumulator felé).
Révidzarlat (egymashoz érintett téltécsipeszek).
Polaritas felcserélés az akkumulator kapcsoknal.
Abiztositékokkal felszerelt készllékeknél csere esetén
olyan hasonl6 alkatrészek hasznalata kotelezd,
amelyek ugyanolyan névleges aramértékkel
rendelkeznek.

A FIGYELEM: A biztositéknak a tablan feltiintetett
aramértékektdl eltéré értékii biztositékra vald
lecserélése személyekben vagy dolgokban karokat
okozhat. Ug{anﬂezﬂen oknal fogva feltétleniil keriilje a
biztositéknak vorosrézbél vagy mas anyagbol késziilt
hidakra valo lecserélését.

A Dbiztositék lecserélésének miiveletét minden
esetben a halézatbél KIHUZOTT tapkabellel kell
elvégezni.

6.HASZNOS TANACSOK

- Tisztitsa meg a pozitiv és a negativ kapcsokat a
lehetséges oxidlerakodasoktol, biztositva ezaltal a
csipeszek megfeleld érintkezését. ) )
Feltétlenll kerulje a két csipesz 6sszeérintését, amikor
a P akkumulatortolté csatlakoztatva van a héal6zatba.
llyen esetben a biztositék kiégése torténik meg.

- Ha a P akkumulatortoltével feltdltendé akkumulator
allandéan csatlakoztatva van egy jarmiihoz, akkor
olvassa el a jarmi felhasznaloi és/va'g_;e/, karbantartasi
kézikdnyvében is az “"ELEKTROMOS HALOZAT” vag%/
a “KARBANTARTAS” cimsz6 alatti részekef.
Lehetéség szerint csatlakoztassa ki a toltés
megkezdése elbtt a jarmi elektromos halézatanak
részét képezd, pozitiv kabelt.

Ellendérizze az akkumulator fesziltségét az
akkumulatortéltéhéz valé csatlakoztatasa el6tt,
emlékezzen arra, hoge/ 3 kupak 6 Voltos, 6 kupak 12
Voltos akkumulatornal talalhatd. Bizonyos esetekben
eléfordulhat két db 12 Voltos, sorbakapcsolt
akkumulator, ebben az esetben 24 Voltos fesziiltség
szlikséges mindkét akkumulator feltoltéséhez.
Bizonyosodjon meg arrol, hogy mindketté ugyanolyan
tulajdonsagokkal rendelkezik a kiegyensulyozatlansag
elkerulése végett a toltés folyaman.

Abeinditas vegrehajtasa elGtt végezzen el eg¥ néhany
percig tartd, gyors toltést: ez korlatozni fogja az
inditéaramot, amely kdvetkeztében kevesebb aramotis
vesz fel a haldézatbdl. A jarml beinditasanak
végrehajtasa elétt gyéz6djon meg arrél, hogy az
akkumulator helyesen van csatlakoztatva a megfelel®
kapcsokhoz (+ és -) és jo allaptban van (nem
elszulfatosodott és nem rossz;

Semmilyen esetre se inditsa be a jarmiivet akkor, ha az
akkumulator le van csatolva a megfeleld kapcsokrdl; az
akkumulator jelenléte alapveté fontossagu az esetleges
tulfeszultségek kikliszoboléséhez, amelyek az inditasi
fazis folyaman a csatlakozékabelekben felhalmozddott
energia hatasara keletkezhetnek.

Ha nem siker(l a beinditas, ne er6ltesse, hanem varjon
néhany Fercet és ismételie meg a gyors toltési
miveletet.

Az inditasokat mindig csatlakoztatott akkumulatorral
kell végrehaijtani, lasd a BEINDITAS bekezdést.
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MANUAL DE INSTRUCTIUNI

A

ATENTIE: CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL
INSTRUCTIUNI INAINTE DE FOLOSIR
INCARCATORULUI DE BATERII!

1. MASURI DE SIGURANTA GENERALE PENTRU
UTILIZAREAACESTUIINCARCATOR DE BATERII

- In timpul ncarcarii se emana gaz exploziv, evitati
flacarile deschise si formarea scanteilor. FUMATUL
INTERZIS.

- Pozitionati bateriile in incarcator intr-un spatiu aerisit.

DE
EA

- Folositi incarcatorul de baterii exclusiv in interior gi
asigurati-vd ca acesta functioneaza in medii bine
aerisite. NU EXPUNETI APARATUL LA PLOI SAU LA
ZAPADA. ) )

- Deconectati cablul de alimentare de la retea inainte de
a conecta sau a deconecta cablurile de incarcare de la
baterie.

- Nu conectati sau deconectati clemele incarcatorului
la/de la bornele bateriei cu acesta in functiune.

- Nu folositi niciodata incarcatorul de baterii in interiorul
unui vehicul sau al portbagajului.

- Inlocuiti cablul de alimentare numai cu un cablu
original.

- Nufolositi incarcatorul de baterii pentru baterii care nu
suntreincarcabile. ) ) o

- Verificati ca tensiunea de alimentare disponibila sa
corespunda cu cea indicatd pe placa indicatoare a
aparatului.

- Pentru a nu defecta electronica vehiculului, cititi,

astrati si respectati in totalitate masurile de precautie
urnizate de producatorul_vehiculului respectiv atunci
cand se foloseste incarcatorul de bateril, atat atunci
cand este pornit cat si atunci cand incarca; acelasi
lucru este valabil pentru indicatile furnizate de
producatorul bateriilor.

- Acest incarcdtor de baterii contine parti precum
intrerupatori sau releu, care pot provoca arcuri sau
scantel; de aceea in cazul in care se utilizeaza intr-un
garaj sau intr-un mediu similar, amplasati aparatul intr-
un sSpatiu izolat sau protejati-l cu o acoperitoare
adecvata.

- Orice interventie de reparatie sau de intretinere in

interiorul Tncarcatorului de baterii_trebuie sa fie

efectuata numai de catre personal calificat.

ATENTIE: DECONECTATI INTOTDEAUNA CABLUL

DE ALIMENTARE DE LA RETEA INAINTE DE A

EFECTUA ORICE SIMPLA 'INTERVENTIE DE

INTRETINERE A INCARCATORULUI DE BATERII.

PERICOLI .

- Verificati ca priza sa dispuna de o legatura de protectie
de punere lapamant.

- La modelele care nu sunt dotate cu acest lucru,
conectati stecare cu o valoare corespunzatoare valori
siguranteiindicate pe placuta.

2.INTRODUCERE $IDESCRIERE GENERALA

- Acestincarcator de baterii permite incarcarea bateriilor
cu plumb cu electrolit lichid folosite pe vehiculele cu
mtotor (benzina si diesel), motociclete, ambarcatiuni,
etc.

- Curentul de incarcare furnizat de aparat scade in
functie de curba caracteristica W si corespunde normei
DIN41774.

- Recipientul in care se instaleaza incarcatorul de baterii
are un grad de protectie IP 20 si este protejat de
contacte indirecte printr-un fir de impamantare, dupa
cum este prezentatin cazul aparatelor de clasal.

3.

INSTALARE

PREGATIRE (FIG.A)

Scoateti incarcatorul de baterii din ambalajul sau
original si montati piesele aferente prezente in
am alai'.

Modelele cu roti se instaleaza in pozitie verticala.

POZITIONAREAINCARCATORULUI DE BATERII

In “timpul functionarii, pozitionati aparatul pe o
suprafata stabila si asigurati-va ca nu se blocheaza
trecerea aerului prin deschizaturile corespunzatoare si
ca se garanteaza o buna ventilatie.

CONECTAREALARETEAUADEALIMENTARE

Incarcatorul de baterii trebuie sa fie conectat numai la
un sistem de alimentare cu conductor de nul legat la
amant.
erificati ca tensiunea de retea sa fie cea
corespunzatoare tensiunii de functionare.
Reteaua de alimentare trebuie sé fie dotata cu sisteme
de protectie precum sigurante sau intrerupatoare
automate, suficiente pentru a suporta curentul maxim
absorbit de aparat.
Conectarea la retea trebuie sa se efectueze cu un
cablu corespunzator.
Eventuale prelungitoare ale cablului de alimentare
trebuie sa aibad o sectiune transversala adecvata si
oricum niciodata inferioara cablului furnizat.
Este obligatoriu ca aparatul sa aiba o legatura de
punere la pamant, folosind conductorul de culoare
galben-verde a cablului de alimentare, contrasemnat
cu eticheta ( L ), pe cand ceilalti doi conductori se vor
conecta lareteaua de alimentare.

FUNCTIONARE

4. .
PREGATIREAPENTRUINCARCARE

NB.: Inainte de a incepe operatia de reincarcare a
bateriilor, verificati daca capacitatea bateriilor (Ah)
care trebuie sa fie reincarcate nu este inferioara celei
indicate pe tablita (C min.).

Efectuati operatia respectiva urmand cu strictete
ordinea mdica;iilor de maijos.

Inlaturati eventualele capace de pe baterie (daca
exista), astfel incat gazele care se degaja in timpul
refncarcarii sa se poata evapora.

Controlati ca nivelul electrolitului sa acopere placile
bateriei; daca acestea sunt descoperite, adaugati apa
digti[laité pana cand electrolitul va acoperi cu 5-10 mm
placile.

A ATENTIE! AVETI MARE GRIJA IN TIMPUL

AC

ESTOR OPERATII DEOARECE ELECTROLITUL
ES[;I;(E:H_IN ACID CU UN POTENTIAL COROSIV FOARTE

RI
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Va reamintim ca nivelul exact de incarcare al bateriilor
poate fi determinat numai prin folosirea unui
densimetru care permite masurarea densitatii specifice
aelectrolitului;
in acest sens, sunt valabile urmatoarele valori
indicative de densitate a solutiei (Kg/l la 20°C):
1.28 = baterie incarcata;
1.28 = baterie partial incarcata;
1.28 = baterie descarcata;
Cu cablul de alimentare deconectat de la priza de
retea Eozitionati selectorul de incarcare la 6/12 V sau
la 12/24 V (daca este prezent) in functie de tensiunea
nominala a bateriei de incarcat.
Pozitionati deviatorul/-ii de reglare a incarcarii (daca
este/sunt’ prezent/-ti) dupa voie (FIG.B. LOW -
incarcare normala, HIGH - incarcare rapida).
Verificati polaritatea bornelor bateriei: pozitiv, simbolul
+§ negativ, simbolul ,-” .
OBSERVATIE: daca simbolurile nu sunt vizibile,
retineti ca borna pozitiva este cea neconectata la
cadrul vehiculului.
Conectati clema de incarcare de culoare rosie laborna
pozitiva a bateriei (simbolul +).
Conectati clema de incarcare de culoare neagra la
cadrul masinii, departe de baterie si de conductele de
carburant.
OBSERVATIE: dacd bateria nu este instalatd in
masina, conectati direct la borna negativa a bateriei
(simbolul ,-”).



REINCARCAREA

- Alimentati incarcatorul de baterii introducand cablul in
priza de alimentare.

- Ampermetrul (daca existé? indica curentul (in amperi)
de incarcare a bateriei. In timpul acestei operatii se va
observa ca acul ampermetrului va scade spre valori
foarte scazute in functie de capacitatea si de conditiile
bateriei.

Fig.C

OBSERVATIE: Cand bateria este incarcata se va mai
utea remarca un fenomen de ,fierbere” al lichidului din
aterie. Se recomanda intreruperea operatiei de

incarcare imediat ce acest fenomen a aparut, pentru a

evita avarierea bateriei.

INCARCARE AUTOMATA

PENTRU MODELELE CARE PERMIT ACEST LUCRU:
1- Deviatorin pozitie automata. ({f TRONIC)

In timpul acestei faze, incarcatorul de baterii va
controla constant tensiunea prezenta la bornele
bateriei, furnizand sau intrerupand in mod automat
curentul de incarcare a bateriei la nevoie.

Deviator in pozitie manuala. (_f CHARGE)

In aceasta pozitie este dezactivata functia automata.
Pentru orice alta informatie referitoare’la modalitatea
de incarcare a bateriei, se face trimitere la manualul de
instructiuni.

ATENTIE: BATERII ERMETICE.

Se va acorda o deosebita atentie in cazul in care
este necesara reincarcarea acestui tip de baterii.
Efectuati o incarcare lenta, tinand sub observatie
tensiunea de la bornele bateriei. Atunci céand
tensiunea, u\?or masurabila cu un tester obisnuit,
atinge 14,4 V pentru bateriile de 12 V (7,2 pentru
bateriile cu 6 V si 28,8 V pentru bateriile cu 24 V), se
recomanda intreruperea operatiei de reincarcare.

N
h

Incarcare simultana a mai multor baterii

Efectuati cu maxima atentie acesttip de operatie.
ATENTIE: nu incércati baterii de capacitati, descarcare si
tipologie diferite intre ele.

Cand este necesara incarcarea mai multor baterii in
acelasi timp, se poate opta pentru legaturi in ,serie” sau in
,paralel”. Dintre cele doua tipuri se recomanda legatura in
serie, deoarece Tn acest mod se poate controla curentul
circulant in fiecare baterie care va fi similar celui semnalat
de ampermetru.

OBSERVATIE: In cazul legaturii in serie a doud baterii cu

tensiune nominala de 12V, se recomanda pozitionarea

deviatorului 12V/24V pe pg_zi;iaD24 V, daca este prezent.
ig.

SFARSITUL OPERATIEI DE INCARCARE A BATERIEI

- Scoateti cablul ncarcatorului de baterii din priza de
alimentare.

- Deconectati clema neagra a incarcatorului de la cadrul
masinii sau de la borna negativa a bateriei (simb. ,-").

- Deconectati clema de incarcare de culoare rosie de la
borna pozitiva a bateriei (simb. ,+”).

- Depozitati incarcatorul de baterii intr-un loc uscat si
feritde umezeala.

- Inchideti gaurile bateriei cu capacele corespunzatoare
(dacaexista).

PORNIREA
Inainte de a efectua pornirea vehiculului, asigurati-va
ca bateria este cuplata bine la bornele respective (+ si
2 si ca se aflain stare buna (nu este sulfatata si nu este
efectad).
Nu efectuati in nici un caz porniri ale vehiculelor cu
baterii decuplate de la bornele respective; prezenta
bateriei este determinanta pentru eliminarea
eventualelor supratensiuni ce s-ar putea crea ca efect
al energiei acumulate in cablurile de legatura in timpul
fazeide pornire. .
Pentru pornire, dispuneti comutatorul (daca este prezent)
sau conectorul in pozitia de pornire la tensiunea
corespunzatoare celeia vgré;cullsui de pornit.

Este indispensabil, inainte de actionarea cheii de pornire,
sa efectuati o incarcare rapida de 5-10 minute, aceasta va

usura foarte mult pornirea. Operatia de incarcare rapida
trebuie efectuata neaparat cu redresorul in pozitia de
incarcare siNU de pornire.
Pornirea va avea loc apasand butonul comenziila distanta
glumai pentru model trifazat).

urentul debitat este indicat de scara amperometrului cu o
capacitate mai mare.

A ATENTIE: Inainte de actiona, cititi cu atentie

recomandadirile fabricantilor acestor vehicule!

- Asigurati-va ca ati protejat linia de alimentare cu
si%urante fuzibile sau cu intreruptoare automate cu
valoarea corespunzatoare indicate pe placuta de
identificare prin simbolul (- .

- Pentru a evita supraincalzirea redresorului, efectuati
operatia de pornire respectand STRICT ciclurile_de
lucru/pauza indicate pe aparat (de exemplu: START 3s
ON 120s OFF-5 CYCLES). Nu insistati mai mult daca
motorul vehiculului nug)orne@te: n acest fel s-ar putea
compromite in mod serios bateria sau chiar
echipamentul electric al vehiculului.

5.PROTECTII (FIG.F)

Redregorul P este prevazut cu protectie care intervine in
cazde:

- Suprasarcina (debitare excesiva de curentla baterie?.

- SI(t:UIBtCirCUit (clesti de incarcare pusi in contact unul cu
altul).

- Inversarea polaritatiilabornele bateriei.

- La aparatele prevazute cu sigurante fuzibile, in caz de
inlocuire folositi piese de schimb analoage, avand
aceeasi valoare a curentului nominal.

A ATENTIE: Inlocuirea sigurantei fuzibile cu valori
ale curentului diferite de cele indicate pe placuta de
identificarea redresorului ar putea provoca daune
persoanelor sau lucrurilor. Din acelasi motiv, evitati
cu desavarsire inlocuirea sigurantei fuzibile cu fire de
cupru sau alt material.

Operatia_de inlocuire a sigurantei fuzibile trebuie
efectuata intotdeauna cu cablul de alimentare
DECONECTAT de laretea.

6.SFATURIUTILE

- Curatati bornele pozitiva si negativa de incrustatii
posibile de oxid pentru a asigura un contact bun al
clestilor.

- Evitati cu desavarsire sa puneti in contagt cei doi clesti

cand redresorul P este conectat laretea. In acest caz se

Broduce arderea sigurantei.
aca bateria la care se doreste folosirea acestui

redresor P este instalata in permanenta pe un vehicul,

consultati si manualul de instructiuni si/sau de
intretinere _a vehijculului la_rubrjca "INSTALATIE

ELECTRICA" sau "INTRETINERE". Inainte de a incepe

incarcarea, este bine sa deconectati cablul pozitiv care

face parte din instalatia electrica a vehiculului.

- Controlati tensiunea bateriei inainte de a o cupla la
redresor, va amintim ca 3 dopuri caracterizeaza o
baterie de 6 volti, 6 dopuri una de 12 volti. In anumite
cazuri, putem avea doua baterii de 12 volti n serie; in
acest caz este necesara o tensiune de 24 de volti pentru
afncarca ambii acumulatori. Asigurati-va ca au aceleasi
caracteristici pentru a evita dezechilibre la incarcare.

- Inainte de a efectua pornirea efectuati intotdeauna o
incércare rapida cu durata de cateva minute: acest
lucru va limita curentul de pornire, fiind _necesar de
asemenea mai putin curent de la retea. Inainte de a
efectua f)ornlr_ea vehiculului, asigurati-va ca bateria
este cu? ata bine la bornele respective (+ si -) ?I ca se
afla in stare buna (nu este sulfatata gi nu este defecta).
Nu efectuati in nici un caz porniri ale vehiculelor cu
baterii decuplate de la bornele respective; prezenta
bateriei este determinanta pentru eliminarea
eventualelor supratensiuni ce s-ar putea crea ca efectal
energiei acumulate in cablurile de legaturd in timpul
fazeide pornire.

- Daca pornirea nu are loc, nu insistati, ci asteptati cateva
minute si repetati operatia de incarcare rapida.

- Pornirile trebuie efectuate neaparat cu bateria bine
conectata, a se vedea paragraful PORNIREA.
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(PL)
INSTRUKCJA OBSLUGI

A

UWAGA: PRZED ROZPOCZECIEM EKSPLOATACJI
PROSTOWNIKA DO LADOWANIA AKUMULATOROW
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE OBSLUGI!

1. OGOLNE BEZPIECZENSTWO PODCZAS
EKSPLOATACJI PROSTOWNIKA DO LtADOWANIA
AKUMULATOROW

- Akumulatory podczas fadowania wydzielaj azy
wybuchowe, nalezy unika¢ ptomieniiiskier. NIB’A%.I%.

- Podczas tadowania ustawi¢ akumulator w dobrze
wietrzonym miejscu.

- Uzywa¢ prostownika wytacznie w dobrze wietrzorj[ych

Bomieszczeniach: NIE UZYWAC NA ZEWN% Rz
ODCZAS PADAJACEGO DESZCZU LUB SNIEGU.

- Przed podlgczeniem lub odtgczeniem przewodow
podczas fadowania akumulatora nalezy odtgczy¢

erzewod zasilajacy.

ie zaktadac lub zdejmowa¢ klemy z akumulatora
podczas funkcjonowania prostownika.

- Surowo zabronione jest uzywanie prostownika
wewnatrz pojazdu lub pod pokrywa komory silnika.

- Uszkodzony przewdd zasilania nalezy zastgpi¢
wyltgcznie przez oryginalny przewod. i

- Nie uzywac¢ prostownika do tadowania akumulatoréw
nie nadajacych sie do fadowania.

- Sprawdzi¢, czy napigcie zasilania bedace do
dyspozycji, odpowiada napi%(ciu podanemu na
tabliczce znamionowej prostownika.

- Aby nie uszkodzi¢ elektronicznych urzadzen pojazdow
nalezy przeczyta¢, zachowac i skrupulatnie stosowac
sie do wskazowek podanych przez Broducentéw
dotyczacych uzywania prostownika. Przestrzegac
zalecenia producenta pojazdéw zaréwno podczas
fadowania jak i uruchomienia; nalezy réwniez $cisle

rzestrzegac zalecen producenta akumulatoréw.

- Prostownik sktada sie z wytacznikéw lub przekaznikdw,
ktére moga powodowac powstawanie tukéw lub iskier;
dlatego tez jezeli uzywany jest w warsztacie
samochodowym lub w innym podobnym otoczeniu,
nalezy przechowywac w odpowiednim miejscu lub nie
lemowaézopakowanla.

- szelkiego rodzaju naprawy lub konserwacje
prostownika powinny by¢ przeprowadzane wytacznie
Brzez gersonel l(grzeszkolony.

- UWAGA: PRZED WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK
OPERACJI ZWYKLEJ KONSERWACJI
PROSTQWNIKA NALEZY ZAWSZE ODLACZYC
PRZEWOD ZASILANIA, NIEBEZPIECZNE!

- Sprawdzié, czy gniazdo wtyczkowe wyposazone jest w
styk ochronny. . o

- modelach, ktére nie posiadajg styku ochronnego
nalezy podle}czyc’ wtyczki, o obcigzalnosci
?dbplpmedniej dla warto$ci bezpiecznika, podanej na
abliczce.

2. WPROWADZENIE | OGOLNY OPIS
- Prostownik umozliwia tadowanie akumulatorow
ofowiowych o swobodnym przeptywie elektrolitu,
przeznaczonych dla pojazdéw mechanicznych
|(})enz naidiesel), motocykli, matych statkow, itp.
rad fadowania dostarczany przez urzadzenie maleje
w zaleznosci od krz W?' charakterystycznej W' i
ngodnieznormaDIN4 774.
Obudowa prostownika posiada stopien ochrony IP 20 i
jest zabezpieczona przed posrednimi kontaktami, za
pomocag przewodu uziemiajgcego, zgodnie z

zaleceniamidla urzadzen klasy 1.

3.INSTALOWANIE

PRZYGOTOWANIE URZADZENIA (RYS.A)

- Rozpakowac¢ prostownik, a nastgpnie zamontowac
czesci odtgczone, znajdujace sie w opakowaniu.

- Modele na podwoziu kotowym nalezy zainstalowa¢ w
potozeniu pionowym.

USTAWIENIE PROSTOWNIKA

- Podczas tadowania nalezy ustawi¢ prostownik na
stabilnej powierzchni i upéwni¢ sie, ze nie zostaty
zatkane odpowiednie otwory umozliwiajgce
wentylacje.

PODLACZENIE DO SIECI

- Prostownik nalezy podiaczyé wytgcznie do sieci
zasilania z uziemionym przewodem neutralnym.
Sprgwdzié, czy napiecie sieci i napiecie robocze sg
zgodne.

- L?nia zasilania powinna by¢ wyposazona w systemy
zabezpieczenia, takie jak bezpieczniki lub wyfaczniki
automatyczne, wystarczajgce do znoszenia
maksymalnej ilosci’ energii absorbowanej przez
urzadzenie. = )

- Przewdd zasilajgcy nalezy podigczy¢ do gniazda
S|eC|oweFo. o o )

- Ewentualne przedtuzenia przewodu zasilania nalezy
wykonywac¢ stosujgc przewoéd o odpowiednim
przekroju, nie mniejszym od przekroju uzywanego

rzewodu zasilania.

- alezy zawsze wykona¢ uziemienie urzadzenia,
wykorzystujac w tym celu przewodd koloru zotto-
zielonego kabla zasilania, oznaczony etykietka}( 1),
natomiast pozostate dwa przewody nalezy podiaczy¢
do sieci napigcia.

4. DZIALANIE

PRZYGOTOWANIE DO LtADOWANIA

NB: Przed przystapieniem do ladowania nalezy

sprawdzi¢, czy pojemnos¢ akumulatorow (Ah), ktére

nalezy tadowac nie jest mniejsza od pojemnosci
wskazanej na tabliczce (C min).

Postepowaé zgodnie z instrukcja, wykonujac

czynnosci $cisle wedtug podanej nizej kolejnosci.

- Zdja¢ pokrywe akumulatora (jezeli obecna), aby
utatwi¢ ulatnianie sie gazéw wydzielanych podczas
tadowania.

- Sprawdzi¢, czy poziom elektrolitu zakre/wa plytki
akumulatoréw;” w przeciwnym razie nalezy dola¢
destylowanejwody az doich zalaniana 5-10 mm.

UWAGA! ZACHOWAC SZCZEGOLNA
OSTROZNOSC PODCZAS TEJ OPERACJI PONIEWAZ
ELEKTROLIT JEST KWASEM BARDZO
KOROZYJNYM.

- Przypomina sig, ze doktadny stan natadowania
akumulatora mozna okresli¢ jedynie przy uzyciu
densymetru, ktéry umozliwia zmierzenie specyficznej
gestosci elektrolitu;
orientycyjnie wazne sg nasteFujace wartosci gestosci
substanc1]i rozpuszczonej (Kg/l w temp. 20°C):

.28 = akumulator natadowany;
1.21 = akumulator czg¢$ciowo wytadowany;
1.14 = akumulator roztadowany.

- Po odfaczeniu przewodu z sieci zasilania ustawi¢
przetacznik tadowania na 6/12 V lub 12/24 V (jezeli
obecny) w zaleznosci od napigcia znamionowego
akumulatora.

- Ustawi¢ przetacznik/i regulacji fadowania (jezeli
wystepuje/a) zgodnie z potrzebg (RYS.B. LOW
tadowanie zwykte, HIGH -tadowanie szybkie).

- Sprawdzi¢ biegunowos$¢ zaciskéw ~akumulatora:
dodatnisymbol +iujemny symbol-.
UWAGA! jezeli symbole nie roznig sie miedzy sobg,
przglpomma S|§, ze zacisk dodatni jest zaciskiem nie

odtgczonym do podwozia pojazdu.

- odtaczy¢ zacisk koloru czerwonego uktadu
tadowania do zacisku dodatniego akumulatora

symbol +). )

- odtgczyC zacisk koloru czarnego uktadu fadowania
do podwozia pojazdu, w odpowiedniej odlegtosci od
akumulatora i przewodu paliwa.

UWAGA: jezeli akumulator nie jest zainstalowany w
pojezdzie, podtaczy¢ sie bezposrednio do zacisku
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ujemnego akumulatora (symbol -).

LADOWANIE

- Podtgczyc¢ prostownik do przewodu zasilania.

- Amperomierz (jezeli podtgczony) wskazuje prad
tadowania akumulatora (w Amperach): podczas tej
fazy mozna bedzie zaobserwowaé, ze wartosci
wskazywane przez amperomierz powoli ulegajg
zmnlleglszemu az do_ uzyskania wartosci bardzo
niskich, w zaleznosci od pojemnosci i warunkéw
eksploatacji akumulatora.

RYS.C

UWAGA: Podczas tadowania akumulatora mozna takze

zauwazy¢ zjawisko "wrzenia" ptynu znajdujgcego sie w

akumulatorze. Zalecane jest przerwanie tadowania juz na

poczatku wrzenia celem unikniecia uszkodzenia
akumulatora.

LADOWANIE AUTOMATYCZNE
DLAMODELI, WKTORYCH JEST PRZEWIDZIANE:
1- Przetacznik w potozeniu automatycznym.

{T TRONIC).

odczas tej fazy prostownik bedzie sprawdzac¢ state
napiecie, wystepujace na obu biegunach
akumulatora, dostarczajgc lub automatycznie
przerywajac, kiedy jest to konieczne, prad fadowania
ptynacy do akumulatora.
Przetacznik w potozeniu recznym. (_f CHARGE).
W tym potozeniu funkcja automatyczna jest
wylgczona.
Atg/ uzyska¢ doktadne informacje dotyczace sposobu
iab ?wa.nia akumulatoréw, nalezZy przejrze¢ instrukcje
obstugi.

UWAGA: AKUMULATORY HERMETYCZNE.

Jezeli pojawi sie koniecznos¢ dotadowania tego
typu akumulatora nalezy zachowaé¢ szczegoding
ostroznosé. Ladowaé akumulator powoli,
sprawdzajac napiecie na zaciskach. Kiedy napigcie
to, tatwo odcvt wane za pomocga zwyklego testera,
osiagnie 14,4V dla akumulatoréw 12 Voltowych (7,2
dla akumulatoréw 6Voltowych i 28,8V dla
akumulatorow 24Voltowych) zaleca sie przerwanie
tadowania.

N
'

Roéwnoczesne tadowanie kilku akumulatoréw
Tego_rodzaju operagx nalezy wykona¢ z na{wyzszq
ostroznoscig : UWAGA; nie tadowa¢ akumulatoréw o
réznych pojemnosciach, stopniu roztadowania oraz
rodzaju. )

Jezeli nalezy natadowac¢ kilka akumulatorow
robwnoczes$nie mozna zastosowac potgczenia
"szeregowe” lub “réwnolegte”. Pomiedzy dwoma
uktadami zalecane jest wykonanie potgczenia
szeregowego, poniewaz w ten sposob mozliwe jest
sprawdzenie pradu, krgzacego w kazdym akumulatorze,
ktéry bedzie analogiczny jak prad, sygnalizowany na
aw)eromlerzu. ) )
UWAGA: W przypadku potgczenia szeregowego dwoch
akumulatoréw o napigciu znamionowym réwnym 12V,

zalecane tJest ustawienie przetacznika 12V/24V na 24Vj
jezeliwystepuje. RYS. D

KONIEC £t ADOWANIA
- Odfgczy¢ zasilanie prostownika wyjmujac wtyczke
erewodu zgniazda sieciowego.
oztaczy¢ zacisk koloru czarnego od podwozia
samot;:hlogiu lub od zacisku ujemnego akumulatora
symbol -).
- oztaczy¢ zacisk koloru czerwonego od zacisku
dodatniego akumulatora (symbol +).

- PrzeniescC prostownik w suche miejsce. . o
- Zamkna¢ komorﬁ akumulatora odpowiednimi
zatyczkami (jezeli obecne).

URUCHOMIENIE

Przed uruchomieniem pojazdu nalezy upewni¢ sie,
c? akumulator zostat prawidiowo podtaczony do
odpowiednich zaciskow (+ i -) oraz czy jest w dobrym
stanie (nie zasiarczony i nie uszkodzony).

Nie uruchamia¢ nigdy pojazdow, ktoérych
akumulatory nie sa poditaczone do odpowiednich

zaciskow; obecnos¢ akumulatora jest decydujaca w
celu wyeliminowania ewentualnych przepieé¢, ktore
mogtyby powstawaé¢ w wyniku energii
nagromadzonej w kablach taczacych podczas fazy
uruchamiania.

Podczas uruchamiania nalezy ustawi¢ wytacznik (jezeli
wystepuje) lub przetgcznik w pozycji uruchomienia, na
napieciu odpowiadajacym wartosci pojazdu
przeznaczonego do urucrEDYn'néema.

Przed obréceniem kluczyka zaptonu niezbedne jest
wykonanie 5-10 minutowego_szybkiego fadowania, co
bardzo utatwi uruchamianie pojazdu.

Operacja szabkiego tadowania powinna zostac¢
wykonana po ustawieniu prostownika w pozycji
tadowania a NIE w pozycji uruchamiania.
Uruchomienie nastapi po wcisnieciu przycisku zdalnego
sterowania (tylko dla urzadzen tréjfazowych). )
Prad dostarczany zostanie wskazany na podziatce
amperomierza o wigkszym zasiggu.

A UWAGA: Przed rozpoczeciem operacji nalezy

uwaznie $ledzi¢ zalecenia producentéw pojazdow!

- Upewni¢ sie, ze linia zasilania jest odpowiednio
zabezpieczona przez bezpieczniki lub wytgczniki
automatyczne, o wartosci odpowiadajgcej wartosci
podanej na tabliczce i oznaczonej symbolem

- Aby unika¢ przegrzewania sie prostownikéw do
tadowania akumulgtoréw nalezy wykonywac operacje
uruchamiania SCISLE przestrzégajac cykli
graca/ rzerwa, podanych na urzaEdzeniu (na przykiad:

TART 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Nie przekracza¢
zalecen, jezeli silnik pojazdu nie zostanie uruchomiony:
mozna spowodowa¢ powazne uszkodzenie
akymglatora lub nawet oprzyrzadowania elektrycznego
pojazdu.

5.ZABEZPIECZENIA (RYS.F) ) )

Prostownik P jest wyposazony w zabezpieczenie, ktére

zadziata w nastepujacych przypadkach: .

- Przecigzenie 1nadm|erne dostarczanie pradu w
kierunku akumulatora).

- Zwarcie (kleszcze tadujace stykaja sie ze soba?.

- Zamiana biegunowosci na zaciskach akumulatora.

- W przypadku dokonywania wymiany w urzadzeniach

wi/(posazonych w bezpieczniki nalezy zawsze stosowaé

takie same czesci zamienne, posiadajace te sama

warto$¢ pradu znamionowego.

UWAGA: Wymiana bezpiecznika o wartosciach
pradu réznych od wartosci podanych na tabliczce
moze powodowac szkody dla oséb [ub przedmiotow.
Z tego samego powodu halezy bezwzglednie unika¢
zastepowania bezpiecznika przez mostki miedziane
lub mostki wykonane zinnego materiatu.

Operacje w%mian bezBiecznikéw nalezy zawsze
wykonac po ODLACZENIU kabla zasilania od sieci.

6. WSKAZOWKIUZYTECZNE
- Wyczysci¢ zacisk dodatni i ujemny z mozliwych osadéw
tlenku, aby zapewni¢ w ten sposob dobry styk kleszczy.
- Bezwzglednie unika¢ stykania si¢ ze sobag dwoch
kleszczy podczas, kiedy prostownik P jest wigczony do
sieci. Wtym przypadku zostanie spalony bezpiecznik.
- Jezeli akumulator, z ktérym zamierza si¢ uzywac
prostownik P jest na state zamontowany w pojezdzie,
nalezy przeczyta¢ réwniez instrukcje obstugi i/lub
konserwacy: R‘cxazdu, pod hastem "INSTALACJA
ELEKTRYCZNA" lub "KONSERWACJA". Przed
Er ystgpieniem do tadowania najlepiej jest roztgczyé
apeld odatni, bedacy czescig instalacji elektrycznej
ojazdu.
E’rzed podtaczeniem akumulatora do prostownika
nalezY( sprawdzi¢ napigcie, przypomina sie, ze 3 korki
charakteryzuja akumulator 6 “woltowy, natomiast 6
korkéw akumulator 12 woltowy. niektérych
prz?/padkach moga wystepowaé dwa akumulatory 12
woltowe potaczone szeregowo, w tym przypadku dla
zatadowania obu akumulatoréw ~ wymagane jest
naJ:;chie. 24 wolt. Aby zapewni¢ réwnowagq podczas
tadowania nalezy upewni¢ sie, ze posiadajg one te
same parametry.
- Przed uruchomieniem pojazdu nalezy wykona¢ szybkie
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tadowanie trwajace kilka minut: ograniczy to prad
uruchamiajacy, ~ pobierajgc réwniez mniejszg ilos¢
pradu z sieci. Nalezy pamietaé, aby upewnic sie przed
uruchomieniem pojazdu, czy akumulator zostat
rawidtowo podtgczony do odpowiednich zaciskow (+1i-
?oraz czy jest w dobrym stanie (nie zasiarczony i nie
uszkodzony).
Nie uruchamia¢ nigdy pojazdéw, ktérych akumulatory
nie sg podtgczone do odpowiednich zaciskow,
obecnosc akumulatora jest decydujgca w celu
wyeliminowania ewentualnych przepiec, kiére mogtyb
owstawac w wyniku energii nagromadzonej w kablac
gczacych podczas fazy uruchamiania.
Jezeli “uruchomienie nie nastgpi nie nalegac ale
odczeka¢ kilka minut i powtérzyC operacje szybkiego
tadowania.
Uruchomienia nalezy zawsze wykonywac¢ na
odtgczonych akumulatorach, patrz paragraf
RUCHAMIANIE.

(CZ)

NAVOD K POUZITI

A

UPOZORNENi; PRED POUZITIM NABIJEEKY
ésggl#hATORU S| POZORNE PRECTETE NAVOD K

1.ZAKLADNi BEZPEENOSTNi PQKYNY PRO POUZITI
TETO NABIJECKY AKUMUATORU

Beéhem nabijeni se z akumulatord uvolfuji vybusné
RIIEW a Ié)roto zabrante vzniku plamenl a’ jisker.
URT

Umistéte nébijeny akumulator do vétraného prostoru.

Nabijecku akumulatori pouzivejte pouze uvniti a
ujistete se, zZe g ;{)ouzivéte y_dobfe vétranych
rostorech: NEVYSTAVUJTE DESTINEBO SNEHU.
fed zapojenim nebo odpojenim nabijecich kabell od

akumulatoru odpojte napajeci kabel ze sité.
Nepfipojujte ani neodpojujte klesté k/od akumulatoru
béhem Cinnosti nabijecky akumulatord. )

V zadném pfipadé nepouzivejte nabijecku
akumulatoru uvnitr vozidla nebo v prostoru motoru.
Napajeci kabel nahradte pouze originalnim kabelem.
Nepouzivejte nabijecku akumulatord pro nabijeni
akumulatord, které nelze nabijet. ) ) .
Zkontrolujte, zda napéajeci napéti, které je k dispozici,
odBovidé napéti uvedenému na identifikacnim’ titku
nabijecky akumulatord.

Abyste pri pouziti nabijecky akumulatort k nabijeni i ke
startovani neﬁoékodlll elektroniku vozidel, pozorné si
prectéte, uschovejte a dodriuljte upozornéni dodana
vyrobcem samotnych vozidel;, to samé plati i pro
pokyny dodané vyrobcem akumulator(.

Soucasti této nabijecky akumulatort jsou komponenty,
jako napf. vypinaCe nebo relé, které mohou vyvolat
vznik oblouku nebo jiskry; proto pfi pouZiti nabijecky
akumulatort v autodilné nebo v podobném prostredi
ulozte nabijecku do mistnosti nebo do obalu vhodného
k tomuto Gcelu.

Zéasahy do vnitfnich ¢asti nabijecky akumulatori v
ramci oprav nebo udrzby muze provadét pouze
zkuéeng ersonal. L. .
UPOZ ENENI: PQOZOR, NEBEZPECI! PRED
VYKONANIM JAKEKOLI OPERACE VYV RAMCI
JEDNODUCHE UDRZBY NABIJECKY
g\l}%éI‘VIULATORU ODPOJTE NAPAJECI KABEL ZE

Zkontrolujte, zda je zasuvka vybavena ochrannym
uzemnénim.
U modell, které jim nejsou vybaveny, pfipojujte k

N

3.

zasuvce zastréky vhodné proudové kapacity
odpovidajici hodnoté pojistky uvedené na stitku.

.UVOD AZAKLADNI POPIS

Tato nabijecka akumulatord umoZriuje nabijeni
olovenych™ akumulatori s volnym elektrolytem,
pouzivanych v motorovych vozidlech (benzinovych i
naftovych), motocyklech, plavidlech, atd.

Nabijeci proud dodavany zafizenim klesa podle krivky
W av souladus normou DIN41774.

Skfin, ve které je nainstalovan, je charakterizovana
stupném ochran{ IP 20 a je chranéna proti pfimému i
neprimému dotyku prostfednictvim zemniciho vodice v
souladu s predpisem pro pristroj tfidy I.

INSTALACE

MONTAZ (OBR.A)

Rozbalte nabijeCku akumulatort a provedte montaz
oddélenych ¢asti nachazejicich se v obalu.
Modely s vozikem se instaluji do svislé polohy.

UMISTENi NABIJECKY AKUMULATORU

]

4,

Umistéte nabijecku akumulatoru tak, aby se béhem
své ginnosti nachazela ve stabilni poloze, a ujistéte se,
Ze nic nebrani pfistupu vzduchu pfislusnymi otvory, a
Ze je tedy zaru€ena dostate¢na ventilace.

RIPOJENi DO SITE

Nabijecka akumulatort musi byt pfipoH'ena vyhradné k
napajecimu systému s uzemnénym nulovym vodicem.
ZkoUE[oIUJte, zda napéti sité odpovidd provoznimu
napéti.
Napajeci vedeni bude muset byt vybaveno ochrannymi
systémy, jako napf. pojistkami nebo automatickymi
vypinadi, ‘schopnymi snhaset maximalni proudovou
zatéz zarizeni. )
PFipojeni do sité musi byt provedeno pouzitim
fislusného kabelu. )
fipadné prodluzovaci kabely napajeciho kabelu musi
mit vhodny prdfez, ktery nesmi byt v Zadném piipadé
mensineZ prifez dodaného kabelu.
Je povinnosti uzemnit pfistroj s pouzitim Zlutozeleného
vodice napajeciho kabelu, oznaceného stitkem ( L ),
zatl’r]][c;o ostatni vodi¢e budou pfipojeny k rozvodu
napéti.

CINNOST

PRIPRAVA K NABIJENI

POZN.: Pied pristoupenim k nabijeni se

Ffesvédcte,

zda kapacita akumulatoru (Ah), které hodlate nabijet
neni nizSi nez kapacita uvedena na identifikaénim
Stitku (C min).

Vykonejte jednotlivé operace dle pokyni pfisné
dodrzujice nize uvedeny postup.

A

Odmontujte kryty akumulatort (jsou-li soucasti), aby
se mohl uvolmtplﬁnyvznikajicipfinabijeni.
Zkontrolujte, zda hladina elektrolytu zakryva mfizky
emulator(; v pfipadé, Ze jsou odhaleny, dolijte
destilovanou vodu tak, aby zustaly ponofené 5-10
mm.

UPOZORNENI! VENUJTE TETO OPERACI

MAXIMALNi POZORNOST, PROTOZE ELEKTROLYT

JE
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TVOREN VYSOCE KOROSIVNIKYSELINOU.
Pfipominame, Ze pfesny stav nabiti akumulatord
muZe byt uréen pouze s pouzitim hustoméru, ktery
umoznuje zmérit specifickou hustotu elektrolytu;
orientacné glati nasledujici hodnoty hustoty roztoku
(kg/1pfi20 °C):

1.28 = nabity akumulator;

1.21 = polonabity akumulator;

1.14 = vybity akumulator.
PFi nabijecim kabelu odpojeném ze sité prepnéte
pfepinac nabijeni 6/12 V nebo 12/24 V (je-li soucasti)
pob[e jmenovitého napéti akumulatoru uréeného pro
nabijeni.
Prepnéte prepinac/e regulace nabijeni (je-li soucasti)
pozadovanym zpUsobem (OBR.B LOW bézne
nabijeni, HIGH rychlé nabijeni).
Zkontrolujte polaritu svorek akumulator(: Kladny pol
oznaceny symbolem + a zaporny pdl oznaceny
symbolem -.
POZNAMKA: Kdyz se symboly neshoduji, pamatuite,
Ze kladny pdl je ten, ktery neni pfipojen k podvozku



auta.
- Pripojte nabijeci klesté cervené barvy ke kladnému
0lu akumulatoru }symbol +).
- Fipojte nabijeci klesté ¢erné barvy k podvozku auta, v
dostate¢né " vzdalenosti od akumulatoru a od
alivového rozvodu.
OZNAMKA: Kdyz akumulator neni nainstalovan v
auté, vykonejte pfipojeni pfimo k zapornému pdlu
akumulatoru Hsymbol —{

NABIJENI

- Zajistéte nabijeni nabig'eéky akumulatoru pfipojenim
nabijeciho kabelu do sité.

- Ampérmetr (je-li soucasti) ukazuie proud év
ampérech) nabiti akumulatoru: B€hem této faze bude
mozné pozorovat, Ze Udaj na ampérmetru se pomalu
zmenS$i az na velmi nizké hodnoty, v navaznosti na
kapacitu a podminky akumulatoru.

POZNAMKA: Kdyz je akumulator nabity, bude také
mozné pozorovat vznik ,varu“ kapaliny nachazejici se v
akumulatoru. Doporucuije se pferusit nabijenti jiz pri vzniku
tohoto jevu, aby se predeslo poSkozeni akumulatoru.

AUTOMATICKENABIJENI = |

UMODELU, KTERE JEJ UMOZNUJI:

1- PfepinaC v poloze odpovidajici automatickému
nabijeni. (T TRONIC).
Béhem teto faze bude nabijecka neustale kontrolovat
nafétf na pélech akumuldtoru a dle potfeby bude
automaticky poskytovat nebo zastavovat nabijeci
proud smérujici do akumulatoru.

2- Prepinac v poloze odpovidajici manualnimu nabijeni.
f CHARGE).

této poloze je automaticka funkce vypnuta.

V8echny ostatni” informace tykajici se zpusobu
nabijeni akumulatoru jsou uvedeny v navodu k pouziti.

A UPOZORNENI: HERMETICKY UZAVRENE
AKUMULATORY.

V pfipadé potfeby nabit tenhle druh akumulatoru,
postupujte s maximalni opatrnosti. Proved'te pomalé
nabijeni a mé&‘.e pod kontrolou napéti na svorkach
akumulatoru. Kdyz toto napéti, které je mozné snadno
zmeéfrit prostirednictvim bézného multimetru, dosahne
14,4 u 12-vo|to¥)'(ch akumulatora (7,2 V u 6-
voltovych a 28,8 u 24-voltovych akumulatoru)
doporucuje se nabijeni prerusit.

Soucasné nabijeni vice akumulator(

Provadéni této operace vénujte maximalni pozornost:
UPOZORNENI: nenabijejte “soucasné akumulatory
odligného druhu, s odlisnou kapacitou nebo vybijenim.

V pripadé, Ze je tfeba nabit vice akumulator(i sou¢asné,
muzete pouzit ,sériové” nebo ,paralelni“ zapojeni. Z obou
moznych systému doporucujeme zvolit sériové zapojeni,
které umoznuje kontrolu proudu proudiciho v kazdém z
akumulatort, ~protoZze jeho hodnota bude odpovidat
proudu_znézornénému ampérmetrem. POZNAMKA: V
pfipadé sériového zapojeni dvou akumulatord s
Jjmenovitym napétim 12V doporu€ujeme pfepnout
prepinac12V/24V (je-li S%JS?QStB o polohy 24V.

UKONCENINABIJENI

- Odpojte naEéLeni nabije¢ky akumulator( odpojenim
nacj)éjecfho abelu ze sité.

- Odpojte nabijeci klesté ¢erné barvy od podvozku auta
nebo ze zaporného polu akumulatoru (symbol -).

- Odpojte nabijeci klesté cervené barvy z kladného pélu
akumulatoru (symbol +).

- Ulozte nabijecku akumulatoru na suché misto.

- Zavfete Clanky akumulatoru pfislusnymi uzavéry
(jsou-li soucasti).

STARTOVANI
Pfed zahajenim startovani vozidla se_ ujistéte, Ze je
akumulator spravné pripojen k prislusnym svorkam
(+a-) aZe se nachaziv dobrém stavu (nedoslo v némk
vytvofeni siranu a neni vadng).
zadném pripadé neprova tﬂte startovani vozidel s
akumulatory odpojenymi od pfislusnych svorek;
pritomnost akumulatoru je urcujici pro odstranéni

pfipadnych prepéti, ktera by mohla vzniknout dik

energii nahromadéné ve “spojovacich kabelec

béhem startovani.

Pii startovani pfepnéte prepinaC (je-li soucasti) nebo
v%lpl'na(“: do polohy startovani s napétim odpovidajicim
startovanému prostfedkuoBR E

Pfed oto¢enim klic¢e zapalovani je nezbytné provést
rychlé nabiti, které trva 5-10 minut, aby se vyrazné
usnadnilo samotné startovani. Operace rychlého nabiti
musi byt provedena vyhradné s nabijeCkou v poloze
nabijeni, NIKOLI v poloze startovani.

Startovani se spousti stisknutim tlacitka dalkového
ovladani (pouze u tfifazového provedeni).

Poskytovany proud je zobrazovan na stupnici
ampérmetru s vyssi kapacitou.

A UPOZORNENI: Pfed zahajenim startovani se

dukladné seznamte s upozornénimi vyrobce vozidel!

- Ujistéte se, Ze je napajeci vedeni chranéno pojistkami
nebo automatickymi jisti¢éi s hodnotou odpovidajici
jmenovité hodnoté uvedené na Stitku a oznacené
symbolem ( .

Aby se predeslo pfehrati nabijecky, provadéjte operace
startovani za PRISNEHO dodrzeni cyklu pracovni
¢innosti/pauzy, uvedenych na zafizeni \s fiklad:
STARTOVANI 3s ZAPNUTI 120s VYP.-5 CYKLU) V
pfipadé, Zze motor vozidla nebude nastartovan,
nepokracujte v pokusech o nastartovani: Skutecné by
mohlo dojit k vaznému poskozeni akumulatoru nebo
dokonce k poskozeni elektroinstalace vozidla.

5. OCHRANNA ZARIZENI (OBR.F)

Nabije¢ka akumulatort je vybavena ochranou, ktera
zasahuje v pfipadé:

PretiZzeni (nadmeérny proud dodavany do akumulatoru).
Zkratu (nabijeci kleste jsou vzajemne spojené).
Zameény polarity na svorkach akumulatoru.

U zafizeni vybavenych pojistkami je v pfipadé jejich
vymény povinné pouziti obdobnych pojistek se stejnou
jmenovitou hodnotou proudu.

A UPOZORNENI: Vyména pojistky za jinou s
odliSnymi hodnotami proudu, neZ jsou hodnoty
uvedené na identifikacnim Stitku, by mohla zpusobit
Skody na zdravi a majetku. Ze stejného divodu se
bezpodmineéné vyhnéte nahrazovani pojistky
médénymi pfemostovacimi draty nebo jinym
materialem.

Operace vymény pojistky musi bhy't,Blokaidé
provedenas napajecim kabelem ODPOJENYM ze sité.

6. PRAKTICKE RADY
- Vycistéte zapornou a kladnou svorku od moznych
nanosU oxidu, abyste zajistili dobry kontakt klesti.
- Jednoznacéné se vyhnéte pfimému spojeni dvou klesti,
kdyz je nabijecka” akumulatorli zapojena do sité.
takovem piipadé dojde k vypaleni pojistky.
Kdyz je akumulator, ktery se ma nabijet nabijeckou
akumulatoru, pevné vlozen do vozidla, seznamte se
také s navodem k pouziti a/nebo udrzbé vozidla,
konkrétné s ¢asti ,ELEKTROINSTALACE" nebo
,UDRZBA". Pfed zahajenim nabijeni je vhodné odpojit
kladny kabel, ktery tvofi soucast elektroinstalace
vozidla.
Pred pfipojenim akumulatoru k nabijecce zkontrolujte
jeho napéti; pfipominame, Ze 3 uzavéry charakterizuji
akumulator s napétim 6 Volta, 6 uzaveéru akumulator s
napétim 12 Voltd. V nékterych pfipadech se mize
jednat o dva akumulatory s napétim 12 Voltd, zapojené
do série; v takovém pfipadé je k souéasnému nabi{eni
obou akumulatort potifebné napéti 24 Volt(. Ujistéte
se, ze se oba akumulatory vyznacuji stejnymi
vlastnostmi, abyste pfedeS$li nerovnomérnému
nabijeni.
Pred startovanim provedte rychlé nabiti trvajici nékolik
minut: Toto ogatl‘eni snizi startovaci proud a omezi tak
proudovy odbér ze sité. PFed zahajenim startovani
vozidla se ujistéte, Ze je akumulator spravné pfipojen k
pFislusnym svorkam (+ a -) a Ze se nachazi v dobrém
stavu (nedoslo vném k vytvoreni siranu a neni vadny).
V Zadném pfipadé neprovadéjte startovani vozidel s
akumulatory odpojenymi od pfislusnych svorek;
pfitomnost "akumulatoru je uréujici pro odstranéni

-36 -



pfipadnych prepéti, ktera by mohla vzniknout diky
energii nahromadéné ve spojovacich kabelech béhem
startovani.

KdyZ nedojde k nastartovani, netrvejte na ném, ale
vyckejte nékolik minut a zopakujte Ukon rychlého nabiti.
Startovani se provadi vde pfi zapnutém akumulatoru
vizodstavec STARTOVANI.

(SK)

NAVOD NA POUZITIE

A

UPOZORNENIE: PRED POUZITiM_NABIJACKY
AKUMULATOROV SI POZORNE PRECITAJTE NAVOD
NAPOUZITIE!

AKLADNE BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE

1. ZA
POUZITIE TEJTO NABIJACKY AKUMULATOROV

2.

Pocas nabijania sa z akumulatorov uvolfiujd vybusné
ﬁllér'\:y a ﬁ)_reto zabrante vzniku plamenov a iskier.
AJCITE.

Umiestnite nabijany akumulator do vetraného
priestoru.

Nabijacku akumulatorov pouzivajte len v interiéri a
uistite sa, Ze k‘,l Q/ouzivate v dostato¢ne vetrangch
gm%si_t'%roch: EVYSTAVUJTE DAZDU ALEBO

Pred zapojenim alebo odpojenim nabijacich kablov od
akumulatora odpojte napajaci kabel zo siete.
Nepripajajte ani neodpajajte klieste ku/od akumulatoru
{)/ocgs cinnosti nabijacky akumulatorov.
Ziadnom pripade nepouzwag
akumulatorov vo vnutri vozidla alel
motora.
Napajaci kabel nahradte iba originalnym kablom.
Nepouiivalite nabijacku akumulatorov pre nabijanie
nenabijatelnych akumulatorov.
Skontrolujte, ¢i napajacie napatie, ktoré je k dispozicii
odgoveda napatiu uvedenému na identifikaénom Stitku
nabijacky akumulatorov. e
Aby ste pri pouziti nabijacky akumulatorov na nabijanie
aj na startovanie neposkodili elektroniku vozidiel,
pozorne si precitajte, uschovajte a dodrzZujte
upozornenie dodané vyrobcom samotnych vozidiel; to
isté ajpre pokyng dodané vyrobcom akumulatorov.
Sucast tejto nabijacky akumulatorov su komponenty,
ako napr. vygina(_':e alebo relé, ktoré méZu vyvolat vznik
obluku alebo iskry; preto pri pouziti' nabijacky
akumulatorov v autodielni alebo v podobnom prostredi,
ulozte nabijacku do miestnosti alebo do obalu
vhodného na tento ucel. )
Zasahy do vnutornych Casti nabijacky akumulatorov v
ramci oprav alebo udrzby moézZe vykonat uz len
skﬂserg’ ersondl.
UPOZORNENIE: POZOR, NEBEZPECENSTVO!
PRED VYKONANIM AKEKOLVEK OPERACIE V
RAMCI JEDNODUCHEJ UDRZBY., NABIJACKY
AKUMULATOROV, ODPOJTE NAPAJACI KABEL
ZO SIETE!
Skontrolujte, Ci je zasuvka vybavena ochrannym
uzemnenim.
Modely, ktoré nim nie su vybavené, pripdjajte k
zasuvke zastrcky s vhodnou’ pridovou kapacitou,
odpovedajucou hodnote poistky uvedenej na stitku.

UVOD AZAKLADNY POPIS

Tato nabijacka akumulatorov umoznuje nabijanie
olovenych  akumulatorov s voI’ng/m elektrolytom
pouzivanych v motorovych vozidlach (benzinovych aj
naftovych), motocykloch, plavidlach, atd.

e nabijacku
0 Vv priestore

Nabijaci prud dodavany zariadenim klesa podra krivky
W ayv sulade s normou DIN 41774.

Skrina, v ktorej je nabijacka akumulatorov
nainstalovana, je charakterizovana stupfiom ochrany
IP 20 a je chranena proti priamemu i nepriamemu
dotyku prostrednictvom zemniaceho vodi¢a, v sulade s
predpisom pre pristroj triedy L.

3.INSTALACIA
MONTAZ (OBR.A)

Rozbalte nabijaCku akumulatorov a vykonajte montaz
oddelenych €asti nachadzajucich sa v obale.
Modely s vozikom sa inStaluju do zvislej polohy.

UMIESTNENIE NABIJACKY AKUMULATOROV

P

Umiestnite nabijacku akumulatorov tak, aby sa v
priebehu svojej Cinnosti nachadzala v stabilnej polohe
a uistite sa,” Ze ni¢ nebrani pristupu vzduchu
prisludnymi otvormi a Ze je teda zaru¢ena dostatocna
ventilacia.

RIPOJENIEDO SIETE

Nabijacka akumulatorov musi byt pripojena vyhradne
k napajeciemu systému s uzemnenym nulovym
vodi¢om.

Skontrolujte, ¢i_napéatie siete odpoveda

R‘revédzk_ovemu napatiu. .
apajacie vedenie bude musiet byt vybavené

ochrannymi systémami, ako napr. poistkami alebo

automatickymi vypinaémi, schopnymi znasat
maximalnu prudovu zataz zariadenia.

Pripojenie do siete musi byt vykonané pouzitim
rislusnéhokabla. o )
ripadné predlZzovacie kable napajacieho kabla musia

mat vhodny prierez, ktoay nesmie byt v Ziadnom

pripade mensinez prierez dodaného kabla.

Je povinnostou uzemnit pristroj s pouzitim

Zltozeleného vodi¢a napajacieho kabla, oznaceného

Stitkom ( L ), zatial ¢o ostatné vodice budu pripojené k

rozvodu napatia.

4. CINNOST ;
PRIPRAVANANABIJANIE
POZN.: Pred pristipenim k nabijaniu sa presvedcte, i

kapacita akumulatorov (Ah), ktoré chcete nabijat’
nie je nizSia nez kapacita uvedena na
identifikatnom Stitku (C min). Vykonajte jednotlivé
operacie podla pokynov prisne dodrzujuce nizSie
uvedeny postup.

Odmontujte kryty akumulatorov (ak su sucastou), aby
sa mohli uvolnit plyny vznikajuce pri nabijani.
Skontrolujte, ¢i hladina elektrolytu zakryva mriezky
akumulatora; v pripade, Ze su odhalené, dolejte
destilovanu vodu tak, aby zostali ponorené 5-10 mm.

UPOZORNENIE! VENUJTE TEJTO OPERACII

MAXIMALNU POZORNOST, PRETOZE ELEKTROLYT

JE

-37 -

TVORENY VYSOKO KOROZIVNOU KYSELINOU.
Pripominame, Ze presny stav nabitia akumulatora
moze byt urCeny len s pouzitim hustomeru, ktory
umoznuje zmerat $pecificku hustotu elektrolytu;
orientacne platia nasledujice hodnoty hustoty
roztoku (kg/l pri 20 °C):

1.28 = nabity akumulator;

1.21 = polonabity akumulator;

1.14 = vybity akumulator.
Pri nabijacom kabli odpojenom zo siete\}ﬂepnite
prepina¢ nabijania 6/12 V alebo 12/24 (ak je
sucastou) podlfa menovitého napétia akumulatora
ur¢eného pre nabijanie.
Skontrolujte polaritu zvierok akumulatorov: kladny pol
oznageny symbolom + a zaporny pdl oznaceny
symbolom -. .

OZNAMKA: ked sa symboly nezhoduju, pamatajte,

2etkladny pdl je ten, ktory nie'je pripojeny k podvozku
auta.
Pripojte nabijacie klieSte ¢ervenej farby ku kladnému
polu akumulatora (symbol +).
Pripojte nabijacie klieste Ciernej farby k podvozku auta,
v dostato¢nej vzdialenosti od akumulatora a od
palivového rozvodu.
POZNAMKA: ked akumulator nie Le
aute, vykonajte pripojenie priamo
akumulatora zsymbol -).

nainstalovany v
zapornému polu



- Pripojte nabijacie klieste Ciernej farbk/ k podvozku auta,
v dostatoCnej vzdialenosti od akumulatora a od
palivového rozvodu.

POZNAMKA: ked akumulator nie {? nainstalovany v
aute, vykonajte pripojenie priamo k zapornému polu
akumulatora {symbol -).

NABIJANIE

- Zabezpecte nabijanie nabijacky akumulatoru
pripojenim nabijacieho kabla do siete.

- Ampermeter (ak je sucastou) ukazq{e prad év
ampéroch) nabitia akumulatora: pocas tejto fazy bude
mozné pozorovat, Ze Gdaj na ampérmetra sa pomaly
zmenS$i az na velmi nizke hodnoty, v navaznosti na
kapacitu a podmienky akggt;{lé%)ra.

POZNAMKA: Ked je akumulator nabity, bude taktiez
mozné pozorovat vznik ,varu® kvapaliny nachadzajicej sa
v akumulatore. Doporucuje sa preru$it_nabijanie uz pri
vzniku tohoto javu, aby sa prediSlo poskodeniu
akumulatora.

AUTOMATICKENABIJANIE =~ |

U MODELOQV, KTORE HO UMOZNUJU:

1- Prepinaé v _polohe odpovedajicej automatickému
nabijaniu. (LI TRONIC)

Pocas tejto fazy bude nabijacka neustale kontrolovat
napatie na poéloch akumulatora a podia potreby bude
automaticky poskytovat alebo zastavovat nabijaci
Brl.]d smerujuci do akumulatora.

repinaé v _polohe odpovedajiucej manualnemu
nabijaniu. (f CHARGE)
V tejto polohe je automaticka funkcia vypnuta.
VSetky ostatné informacie, tykajuce sa spOsobu
nabij%nia akumulatorov, s uvedené v navode na
pouzitie.

UPOZORNENIE: HERMETICKY UZAVRETE
AKUMULATORY.

V pripade potreby nabitia takéhoto druhu
akumulatora, postupujte s maximalnou opatrnost'ou.
Vykonajte pomalé nabijanie a majte pod kontrolou
napatie na svorkach akumulatora. Ked' toto napatie,
ktoré je mozné Fahko odmerat’ prostrednictvom
bezného multimetra, dosiahne 14,4 V pri 12-voltovych
akumulatorov (7,2 V pri 6-voltovych a 28,8 V pri 24-
voltovych akumulatorov) doporuéuje sa nabijanie
prerusit.

N
f

Sucasné nabijanie viacerych akumulatorov

T?_Jto operacii venujte maximalnu pozornost:
UPOZORNENIE: nenabijajte su€asne akumulatory
odlisného druhu, s odliSnou kapacitou alebo vybijanim.

V pripade potreby nabit viacero akumulatorov su¢asne je
mozné pouZit' ,sériové” alebo ,paralelné” zapojenie. Z
dvoch moznych_systémov sa odporuca zvolit sériové
zapojenie, umoZiujuce kontrolu prudu prudiaceho v
kazdom z akumulatorov, pretoze jeho hodnota bude
odpovedat pradu znazornenému ampérmetrom.

POZNAMKA: V pripade sériového zapojenia dvoch
akumulatorov s menovitym napétim 12 V sa odporaca
Bzﬁpnut’ prepina¢ 12V/24V (ak je sucastou) do polohy

OBR.D

UKONCENIE NABIJANIA

- Odpojte napajanie nabijacky akumulatorov odpojenim
ne(zj)éjameho kabla zo siete.

- Odpojte nabijacie klieste Ciernej farb%/ od podvozku
auta alebo zozaporného polu akumulatora (si(/mbol -).

- Odpojte nabl’jtame klieSte Cervenej farby z kladného

6lu akumulatora (symbol +). )

- loZte nabijacku akumulatora na suché miesto.

- Zavrite ¢lanky akumulatoru prislusnymi uzavermi (ak
su sucastou).

STARTOVANIE

Pred zahajenim Startovania vozidla sa uistite, ze
akumulator je spravne priﬁojeny k 8ris|u§nym
svorkam (+ a -), a Ze sa nachadza v dobrom stave
(nedoslo v iom k vytvoreniu siranu a nie je chybny).

V ziadnom pripade nestartujte vozidlo s

akumulatorom odpojenym od prisluSnych svoriek;
pripojenie akumulatora je uréujuce na odstranenie
pripadnych prepati, ktoré by mohli vzniknut’ vd'aka
energii nazhromazdenej v spojovacich kabloch po¢as
Startovania.

Pri Startovani prepnite prepinac (ak je sucastou), alebo
v¥p|'na(': do polohy Startovania s napatim odpovedajicim
Startovanému vozidlu. OBR.E

Pred otocenim klu¢a zapalovania je potrebné vykonat
rychle nabitie, ktoré trva 5-10 minat, aby sa vyrazne
zjednodusilo samotné Startovanie.  Ukon rychleho
nabitia musi byt vykonany vyhradne s nabijackou v
golohe nabijania a NIE v polohe Startovania.

tartovanie sa spusta stlacenim tlacidla dialkového
ovladania (len pritrojfazovom vyhotoveni).
Poskytovany prud je zobrazovany na stupnici ampérmetra
s vySSou kapacitou.

A UPOZORNENIE: Pred zahajenim $tartovania sa

dokladne zoznamte s upozorneniami vyrobcu vozidiel!
- Uistite sa, Ze je napajacie vedenie chranené poistkami
alebo automatickymi istiémi s hodnotou odpovedajicou
menovitej hodnote, uvedenej na $titku a oznacenej
symbolom .
Aby sa predislo prehriatiu nabijacky, vykonajte operacie
Startovania za PRISNEHO dodrzania cyklov pracovnej
gnnosti/ auzy, uvedenych na zariadeni (napriklad:
TARTOVANIE 3s ZAPNUTIE 120s VYP.-5 CYKLOV)
V pripade nenastartovania motora vozidla ne| okraéu{'te
v pokusoch o nastartovanie: skuto¢ne by mohlo dojst k
vaznemu poskodeniu akumulatora alebo dokonca k
poskodeniu elektroinstalacie vozidla.

5. OCHRANNE ZARIADENIA (OBR. FL )

Ngbijgéka je vybavena ochranou, ktora zasahuje v

pripade:

- gret’aienia (nadmerny prud dodavany do
akumulatora).

- Skratu (nabijacie klieSte vzajomne spojené).

Zameny polarity na svorkach akumulatora.

- Ak je zariadenie vybavené goistkami, je nevyhnutné v
pripade ich vymeny pouzit obdobné poistky, s rovnakou
menovitou hodnotou prudu.

A UPOZORNENIE: Pouzitie poistky s odliSnymi
hodnotami prudu, ako su hodnoty uvedené na
identifikaénom Stitku, by mohla spésobit’ Skody na
zdravi a majetku. Z rovnakého dovodu v ziadnom
pripade nenahradzujte poistky medenymi
premostovacimi drotmi alebo inym vodivym
materiadlom.

Poistka mysi byt vzdy menena s napajacim kablom
ODPOJENYM zo siete.

6. PRAKTICKE RADY
- Vydistite zapornud a kladnu svorku od moznych nanosov
oxidu, aby ste zaistili dobry kontakt kliesti. )
- Ked je nabijacka akumulatorov zapojend do siete,
zabrante vzajomnému kontaktu dvoch kliesti. V
takomto pripade dojde k preruseniu poistky.
Ked je akumulator, ktory sa ma nabijat nabijackou,
pevne vloZeny do vozidla, oboznamte sa ag s navodom
na pouzitie a/alebo ydrzbu vozidla, konkrétne s ¢astou
,ELEKTROINSTALACIA“ alebo ,UDRZBA®.  Pred
nabijanim {e vhodné odpojit kladny kabel, tvoriaci
sucast elektroinstalacie vozidla.
Pred pripojenim akumulatora k nabijacke skontrolujte
jeho napétie; pripominame, Ze 3 uzavery charakterizuju
akumulator s napatim 6 Voltov, 6 uzaverov akumulator s
neapétim 12 Voltov. V niektorych pri‘Fadoch sa mbze
jednat o dva akumulatory s napatim 12 Volt, zagojené
do série; v takomto pripade je k si¢asnému nabijaniu
obidvoch akumulatorov potrebné napatie 24 Volt.
Uistite sa, Ze sa obidva akumulatory vyznacuju
rovnakymi vlastnostami, aby ste predi$li
nerovnomernému nabijaniu.
Pred Startovanim vykonajte rychle nabitie, trvajuce
niekolko minut: toto opatrenie zniZia Startovaci prud a
obmedzi tak prudovy odber zo siete. Pred zahajenim
Startovania vozidla sa uistite, Ze akumulator je spravne
pripojeny k prislusnym svorkam (+ a -), a Ze sa
nachadza v dobrom stave (nedoslo v fiom k vytvoreniu
siranu a nie je vadny).
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V Ziadnom pripade nestartujte vozidlo s akumulatorom
odpojenym od prislusnych svoriek; pripojenie
akumulafora je urCujuce na odstranenie pripadnych
prepati, ktoré by mohli vzniknit vdaka energii
nazhromazdenej v spojovacich kabloch pocas
Startovania.

- Ked nedojde k nastartovaniu, vozidlo dalej nestartujte a
vy%ktajte niekolko minut, kym zopakujete Ukon rychleho
pabitia.

- Startovanie sa vykonaya vid{// ﬁri zapnutom

akumulatore - vid odstavec STARTOVANIE.

(SI)
PRIROCNIK NAVODIL ZA UPORABO

AL

POZOR: PRED UPORABO POLNILCA BATERIJ
POZORNO PREBERITE PRIROCNIK NAVODIL
ZAUPORABO!

1. SPLOSNA VARNOST ZA UPORABO TEGA
POLNILCABATERIJ

- Med samim polnjenjem baterija_oddaja eksplozivne
Bline, preErecite da ne pride do iskrenja in plamena.
REPOVEDANO KAJENJE.
- Baterije, ki se polnijo, namestiti v zraéen prostro

A

- Uporablajti polnilec baterg isklju¢no v notranjosti in se
poprej prepricati, da se delo izvaja v dobro zracenih

rostorih: NE [ZPOSTAVLJATI DEZJUALI SNEGU.

- lzkljuciti napojni kabel iz elektricnega omreZzja preden

erikljuéite napojne kable baterije.

e vezati ali odvezati S€ipalke na baterijo z polnilcem
baterije v delovanju.

-V nobenem primeru ne uporanljati polnilca baterij v
notranjosti vozila in niti v prtljazniku avta.

- Napojni kabel zamenjati samo z originalnimi
rezervnimi deli.

- Ne uporabljati polnilca baterij za poljnjenje baterij ki se
ne polnijo.

- Preveriti, da je napetost napajanja ustrezna oznaceni
na tablici podatkov polnilca baterij. . )

- Za pravilno uporabo polnilca  baterij upoStevajte
navodila in opozorila, ki jih je oskrbel proizvajalec
polnilca batterij, kakor tudi proizvajalec vozila. To pa
zato, da nebi prislo do poskodb elekfronike vozila.

- Ta polnilec baterij zajema dele kot sta stiko in rele,
katera lahko povzro€ita elektriéno napetost most ali
iskrenje, zato ga je potrebno shraniti in namestiti v
Erimernih prostorih ali za$¢iti pred viigom; Se posebej,

0 se uporablja v delavnici ali podobnih prostorih.

- Vzdrzevalna in popravlajlna dela v notranjosti polnilca
baterij se lahko |zvajatJo samo s strani izvedenca;
osetﬁ'a,kije pouceno za tak$no delo. .

- POZOR: ZMERAJ POPREJ IZKLJUCITI
NAPAJALNI KABEL I1Z ELEKTRICNEGA OMREZJA
PREDEN SE IZVAJA KAKRSEN KOLI
VZDRZEVALNI POSEG POLNILCA BATERIJ,
NEVARNOST!

- Preverite, da je vticnica opremljena z za$¢itno
ozemljitvijo.

- Pri modelih, kjer ni tako, povezite vtice z ustreznim
rellngnpm na varovalko z vrednostjo, navedeno na
ploséici.

2.UVOD IN SPLOSNI OPIS
- Ta polnilec baterij polni baterije na svinec in proste
eletktrolite, ki se uporabljajo pri motornih vozilih

(bencin, dizel), motorijih, plovilih, itd..

Napojalni elektri¢ni tok aparata pc;j;anja po znacajni
krivulji Win v skladu znormo DIN 41774,

Posoda, v kateri je names$céen, ima zasc¢ito IP 20 in je
zavarovan pred neposrednim stikom prek
ozemljiévenega vodnika, kot je predpisano za naprave
I.razreda.

3.INSTALACIJA
OPREMA (SLIKA A)

1z ovoja odstranite polnilnik akumulatorjev, pritrdite
rloZzene dele, kisovembalazi. L
odeli z vozicki se namescajo v vertikalni polozaj.

LOKACIJAPOLNILCABATERIJ

V Casu delovanja polnilec namestiti na stabilno mesto
in se hkrati prepricati, da ne preprecujete pretok zraka
na odprtinah aparata, ki je potreben za zraCenje
slednjega.

VEZAVANAELEKTRICNO OMREZJE

Polnilec baterij mora biti obvezno povezan na
elektriéno omrezje kiima ozemljitev.

Preveriti, da je napetost omrezja enakovredna
napetosti delovanja.

Napajalna linijja ‘mora biti opremljena z za3gitnim
sistemom kot sta: avtomati¢na varovalka ali stikalo, ki
sta sposobna prenesti maksimalno absorbacijo
aparata.

Povezava na elektricno omrezje mora biti izvedena z
namenskim kablom.

Podaljski napajalnega kabla morajo biti enaki, oziroma
nikoli majn$ega premera od originala.

Aparat morate vedno prikljuciti na ozemljitev. Za to
uporabite rumeno-zeleni napajalni kabel, oznacen z
oznako ( L ), druga dva vodnika pa prikljucite v
napetostno omrezje.

4. DELOVANJE
PRIPRAVE ZA POLNJENJE
OPOZORILO: Preden pri€nete z polnjenjem preverite,

da

je zmogljivost baterije (Ah), ki bi jih Zeleli polntli ni

niZja od navedene na tablici (C min). .
Natanéno izvesti navodila po naslednjem vrstnem
redu:

Odstranite zamaske na bateriji (e so prisotni?, tako,
daI t_)lo lahko uhajal plin, ki nastane ob delovanju
olnilca.
reveriti, da je nivo elektrolita zadosten, da pokriva
ploscice baterije; v primeru da so dkrite jih zalijte z
destilirano vodo do prekritja v vi§ini 5-10 mm.

A POZOR! POSEBNO POZORNOST POSVETITE OB
TEJ OPERACUJI, SAJ JE ELEKTRORIT IZREDNO

JE

DKAKISLINA.
Opozarjamo vas, da je mogoCe natantno stanje
akumulatorja doloCiti le z denzimetrom, ki omogoca
merjen{e specifitne gostote elektrolita; )
na splosno veljab naslednje vrednosti gostote
raztopine &Kg/l pri20° C):

1,28 = poln akumulator;

1,21 = na pol prazen akumulator;

1,14 = prazen akumulator.
Z izvleCenim napajalnim kablom iz elektricnega
omrezja nastavite smernik polnjenﬂ'a na6/12Vali12/24
V (Ce je prisoten) v funkciji nominalne napetosti baterije
zapolnjenje.
Postavite preklopno rocico %Ii veé&za n%ajanje (Ceje
nam_eé(_:ena?, kot Zelite (SLIKA B. LOW - obicajno
;lajolnjenje, HIGH - hitro polnjenje).

reveriti pozitivnost in negativnost ﬁola Scipalk

baterije: pozitiven znak + in negativen znak -.
BELEZKA: v primeru da se znaki ne razberejo, si
zapomnimo da pozitivna $€ipalka ni prikljuéena na
$asijo vozila.
Vezati ScCipalko rdeCe barve na pozitiven primez
bateritj_e (znak +). . )
Vezati SCipalko ¢rne barve na Sasijo vozila, dale¢ od
baterije in od izpu$nih cevivozila.
BELEZKA: ¢e baterija ni instalirana v vozilu, vezati se
direktno na negativi primez baterije (znak -).

POLNJENJE
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elektritno omrezje z napajalnim kablom.

- Amperometer (Ce je prisoten? kaze elektricni tok (v
Amperih), ki je potreben za polnjenje baterije; v tej fazi
je potrebno opazovati, da amperometer kaze po¢asno
nizanje indikatorja vse do zelo niskih vrednosti
zmoznostiin stanja bategje.

LIKA

BELEZKA: Ko je baterija izpraznjena, bomo lahko opa.z_illi
zaCetek “emboloje” “prisotne  tekoCine v bateriji.
Predla%amo prekinitev polnjenja Ze na samem zacetju
pojava tega fenomena, da prepre¢imo $kodo na bateriji.

SAMODEJNO POLNJENJE
ZA MODELE, KI TO PREDVIDEVAJO:

1- Preklopna roéica v polozaju samodejno. (_Ef

TRONIC)

\Y teH' fazi bo polnilnik neprestano preverjal napetost na
zakljuckih akumulatorja ter samodejno po  potrebi
dovaijal in prekinjal tok polnjenja do akumulatorja.

Preklopna rogica v polozajuroéno. (_f CHARGE)

V tem polozaju je samodejna funkcija izklopljena.

Za katerokoli drugo informacijo, ki se nanasa na nacin
polnjenja akumulatorjev, glejte priro¢nik z navodili.

POZOR: HERMETICNE BATERIJE.

V kolikor pride do potrebe, da se vrsi polnjenje
takSne baterije, bodite izredno pozorni. lzvajajte
pocasno polnjenje in sproti kontrolirajte napetost na
Scipalkah baterije. Ko napetost, preprosto odmerjena
z enostavnim testerjem, doseze 14,4V za baterije z
12V (7,2 za baterije z 6V in 28,8V za baterije z 24V)
predlagamo prekinitev polnjenja.

N
h

Socéasno polnjenje ve¢ akumulatorjev

Ta postope_k izvajajte zelo gre}vidnp. POZOR; ne [p_olnite
akumulatorjev, ki se med seboj razlikujejo po zmogljivosti,
razelektrenjuin tipu.

Ce morate so¢asno napolniti ve¢ akumulatorjev, lahko to
storite s "serijskim" ‘ali "paralelnim" povezovanjem.
Priporo¢amo vam serijsko povezovanje, saj lahko na ta
nacin nadzorujete tok v vsakem od akumulatorjev, ki bo
enak tistemu, ki ga bo prikazoval ampermeter.

POZOR: Ce serijsko povezujete dva akumulatorja z
nazivno nagetostjo 12V, vam svetuiemo,_da preklopno
ro€ico 12V/24V preStaVItSeIYI&c,Z{O%aJZ V, Ee jetanavoljo.

ZAKLJUCEKPOLNJENJA

- Odstraniti napajalni kabel polnilca bateriji (OFF), tako,
da gaizklju¢imo iz elektricnega omrezja.

- lzkljuciti polnilne S¢ipalke ¢rne barve od Sasije vozila ali
od negativnega primeza baterije (znak -).

- lzkljuciti polnilne $¢ipalke rdeCe barve pozitivnega
primeZza baterije (znak +).

- Shraniti polnilec baterije na suh prostor.

- Pokriti odprtine baterije z namenskimi zamaski (e so
prisotni).

ZAGON

Preden izvedete zagon vozila, se prepricajte, da je
akumulator pravilno priklju¢en na ustrezna {Jrikljuéka
("+"in"-") in da je v dobrem stanju (ne sulfatiranin ne
v okvari).

Zagona vozil absolutno ne izvajajte, ko so
akumulatorji odklopljeni z ustreznih prikljuckov;
prisotnost “akumulatorja je odloéilna za izlocitev
morebitnih prenapetosti, ki bi se lahko ustvarile
zaradi nakopi¢ene energije v prikljucnih kablih med
zagonom. ) . ) )
Za zagon postavite smerno pretikalo (¢e je namesceno) ali
preklopno rocico v polozaj za zagon pri napetosti, ki
ustreza tisti, pri kateri delgjﬁ&?&)?va, kijo Zelite zagnati.

Preden obrnete klju¢ za zagon, je treba izvesti hitro
polnjenje 5-10 minut, kar bo zelo olag'éalo zagon. Hitro
polnjenje morate obvezno izvajati, ko je polnilnik
akumulatorjev v nacinu polnjenja, ne zagona.
Napravo boste zagnali s ?ntlskom na gumb na daljinskem
upravljalniku (samo pri trifaznem toku). )
Oddajani tok bo prikazan na skali ampermetra z najvecjim
dometom.

A POZOR: Preden nadaljujete, skrbno preglejte

opozorila izdelovalcev vozil!

- Prepricajte se, da je napajalna linija zaScitena z
varovalkami ali samodejnimi prekinjali, ki ustrezajo
vrednosti, navedeni na plosgici s simbolom (—E—;.

- Da bi se izognili pregrevag’u K/Iolnilnika akumulatorjev,
izvedite zagon z OBVEZNIM upos$tevanjem ciklov
delovangl{premora, ki so navedeni na napravi (na

rimer: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES (ciklov)).

e vztrajajte predolgo, ¢e se motor vozila ne zaZene:
lahko bi' namre¢ hudo ogrozili akumulator ali celo
elektri¢no napeljavo vozila.

5.ZASCITNASREDSTVA (SLIKAF)

Polnilnik akumulatorjev P je opremljen z za&cito, ki se
sproziv primeru:

- Preobremenitve (prevelikega oddajanja toka proti
akumulatorju).

- Kratkega stika (kleS¢e za polnjenje v stiku).

- Obraéanjeﬁolaritete na krtackah akumulatorja.

- V napravah, opremljenih z varovalkami, je v primeru
zamenjave obvezno treba uporabljati zamenjave z
enakimi vrednostmi, kakor je nazivna vrednost.

A POZOR: Ce zamenjate varovalko z vrednostmi

toka, ki se razlikujejo od tistih na ploscici, to lahko
oskoduje stvari ali ljudi. Iz istega razloga se kar

cimbolj izogibajte zamenjave varovalke z bakrenimi

mosticki ali drugim materialom.

Postopek zamenjave varovalke je treba vedno izvesti,

ko je napajalni kabel IZKLOPLJEN iz omrezja.

6. UPORABNINASVETI

- Ocistite pozitivni in negativni pol morebitnih rjastih
oblog, tako da zagotovite dober oprijem kle$¢.

- Na vsak nacin pazite, da se ne bodo klesce dotikale, ko
je polnilnik akumulatorjev P prikljuéen v omrezje. V tem

rimeru bo pregorela varovalka.

- Ce je akumulator, na katerem nameravate uporabiti
polnilnik P, stalno names$¢en na vozilu, preberite tudi
priroénik z havodili ali za vzdrievanj'e vozila, 5oﬂav'e
'ELEKTRICNA NAPELJAVA” ali "VZDRZEVANJE"
Bolje je, Ce pred polnljenjem izklopite pozitivni kabel, ki
je del elektricne napeljave vozila. o

- Preverite nagetost akumulatorja, preden ga prikljucite
na polnilnik. Opozarjamo vas, da imajo po 3 zamaske 6-
voltni akumulatorji, po 6 zamaskov pa 12-voltni. V
nekaterih primerih je mogoce imeti dva serijsko
povezana 12-voltna akumulatorja. V takem primeru
BotrebUJete 24-voltno napetost, da bi se napolnila oba.

repriCajte se, da imata enake lastnosti, da bi se izognili
neenakomernemu polnjenju.

- Pred zagonom izvedite hitro polnjenje, ki naj traja

kak$no minuto: tako boste omejili zagonski tok in iz
omrezja boste potrebovali $e manj toka. Zapomnite si,
da se morate, preden izvedete zagipn vozila, prepricati,
da je_akumulator pravilno prikljuéen na ustrezna
prikljucka ("+" in "-") in da je v dobrem stanju (ne
sulfatiran in ne v okvari).
Zagona vozil absolutno ne izvajajte, ko so akumulatoriji
odklopljeni z ustreznih priklju¢kov; prisotnost
akumulatorja je odloCilna za izloCitev. morebitnih
prenapetosti, ki bi se lahko ustvarile zaradi nakopi¢ene
energije v prikljucnih kablih med zagonom.

- Cezagonne uspe, ne vztra'ﬁzjte, ampak poc¢akajte nekaj
minut in ponovite postopek hitrega polnjenlja. .

- Zagon je treba vedno izvesti, ko je akumulator vkljuéen.
Glejte poglavje ZAGON.
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(HR)
PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

AL

POZOR: PRIJE _UOTREBE PUNJACA ZA
BATERIJE POTREBNO JE PAZLJIVO
PROCITATI PRIRUCNIKZA UPOTREBU!

1. OPCA SIGURNOST PRILIKOM UPOTREBE
OVOG PUNJACAZABATERIJE

_

- Tijekom pung:-nja baterije ispustaju eksplozivne
plinove, potrebno '8) izt');elzjgavati stvaranje plamena i
iskri. ZABRANJENO JE PUSENJE.

- Potrebno je staviti baterije na punjenje u dobro
prozracenom mjestu.

- Punjac baterija se mora koristiti iskljucivo u unutarnjim
prostorijama i potrebno'v{'e Erov'enti da su prostorita
dobro prozracene: NE SMIJE SE IZLAGATI NAKISI ILI
SNIJEGU.

- Iskljuciti kabel za napajanje iz prikljucka prije
Bri{(jqéivanja ili isklju¢ivanja "kablova za napajanje

aterije.

- Ne smiju se prikljucivati ili iskljuCivati hvatalike na
bateriju dok je punja¢ baterija ukljucen.

- Nikako se ne smije upotrebljavati punja¢ baterija
unutar vozilailihaube.

- Kabel za napaljanje je potrebno zamijeniti isklju¢ivo
originalnim kablom. ) . o

- Ne smije se koristiti punja¢ za baterije sa punjenje
baterija koje se ne mogu ponovno puniti.

- Provjeriti 'da napon napajanja na raspolaganju
odgovara naponu_navedewnom na na plocici sa

odacima na punjacu baterija.

- Kako bi se izbjeglo ostecenje elektronike vozila,
potrebno je pazljivo procitati, saCuvati i postivati
napomene koje navode proizvodaci vozila, kada se
upotrebljava punja¢ tijekom punjenja kao i prilikom
pokretanja; isto vrijedi i za napomene koje navodi
proizvodac baterija.

- OvajJ)unjaé baterija_sadrzi dijelove kao na primjer
preKidace ili releje, koji mogu izazvati strujne krugove ili
iskre; stoga ako se upotrebljava u garazi ili u slicnom
ambijentu, odloziti punjac¢ u prostoru ili kutiji koja je

rikladna za tu svrhu.

- Popravke ili servisiranje unutarnjeg dijela punjaca
mogu vrsiti isklju€ivo struéne osobe. N

- POZOR: UVIJEK JE POTREBNO ISKLJUCITI
KABEL ZA NAPAJANJE I1Z MREZE PRIJE
POCIMANJA BILO KOJEG JEDNOSTAVNOG
ZAHVATA SERVISIRANJA PUNJACA, OPASNOST!

- Provjeriti da uti¢nica ima zastitno uzemljenje.

- Kod modela koji to predvidaju, spojiti utikace nosivosti
prikladne vrijednosti osiguraca navedenoj na plogici.

2.UVODIOPCIOPIS

- Ovaj punja¢ omo]quéuje punjenje olovnih baterija sa
slobodnim elektrolitom koristenih u motornim vozilima
gbenzin ili dizel), motociklima, amcima, itd.

- Struja napajanja ko{(u proizvodi uredaj smanjlg‘e se
B?Nkﬂz;l;aensticnoj rivulji Wi u skladu sa odredbom

- Kuciste u kojoj je postavljen ima stupanj zastite IP 20 i
zasti¢en je od neizravnih'dodira putem sprovodnika za
uzemljenje propisanog za aparate klase I.

3.POSTAVLJANJE

OPREMANUJE (SLIKAA)

- Ukloniti ambalaZzu sa punjaCa baterije, postaviti
odvojene dijelove koji se nalaze u ambalazi.

- Modeli na kotace moraju biti postavljeni uspravno.

POLAGANJE PUNJACA BATERIJE

- Tijekom rada postaviti punja¢ u stabilan polozaj i uvjeriti
se da se ne kréi prolaz zraka kroz prikladne otvore
osiguravajuci dovoljnu ventilaciju.

SPAJANJE NAMREZU

- Punja¢ mora biti priklju¢en isklju€ivo sistemu
napaf’lanja sa neutralnim sprovodnikom sa
uzemljenjem.

Provijeriti da je napon mreZe isti naponu rada.

- Linija napajanja mora imati zastitne sisteme, kao na
primjer osigurace ili automatske prekidace, dovoljne
zaizdrzavanje maksimalne absorpcije uredaja.

- Spajanje na mrezu mora biti izvrSéeno putem

rikladnog kabla.

- Eventualni produZeci kabla napajanja moraju imati
prikladnim presjekom, a u svakom slucaju nikada
manjim od presjeka dostavljenog kabla.

- Uvijek je_obavezno obezbjediti uzemljenje aparata,
koristeCi Zuto-zeleni sprovodnik kabela za napajanje,
oznacen etiketom ( L ), dok ostala dva sprovodnika
moraju biti spojeni nahaponsku mrezu.

4. RAD

PRIPREMAZAPUNJENJE

POZOR: Pri{'e pocimanja punjenja, provjeriti da je

kapacitet baterija (Ah) koje se moraju puniti nije manji

od kapaciteta navedenog na plo¢ici (C min).

lzvrsiti navedene upute pazljivo prate¢i dolje

navedenired.

- Ukloniti poklopce baterije (ako su prisutni), tako da

linovi koji se stvaraju prilikom punjenja mogu izlaziti.

- rovjeriti da razina elektrolita prekriva ploCe baterije;
ako su plocice otkrivene dodati destiliranu vodu dok se
neuroneza5-10 mm.

A POZOR! POTREBNA JE MAKSIMALNA PAZNJA

TIJEKOM OVE RADNJE S OBZIROM DA JE

ELEKTROLIT VRLO KOROZIVNA KISELINA.

- Podsjecamo da se tocno stanje punjenosti baterije
odreduje samo upotrebljavaju¢i denzimetar, koji
omogucuje mjerenje specificne gustoce elektrolita;
indikativno vrijede slijedec¢e vrijednosti gustoée
rastvorene tvari (Kg/l na20°c):

8 = napunjena baterija;
1.21 = polunapunjena baterija;
1.14 = prazna baterija.

- Sakablom napajané'a isk\yuéenim iz uticnice, postaviti
odvodnik punjenja 6/12 V ili 12/24 V (ako je prisutan)
ovisno o nominalnom naponu baterije koju se mora

uniti.
- ostaviti regulacijski skretnicar/e punjer\fﬁz (ako je/su
prisutan/tni) po “Zelji (SLIKA B. LOW normalno

Eunjenje, H%G brzopunjenje).

- rovjeriti polaritet pritezaca baterije: pozitivan simbol
+i negativan simbol -.
NAPOMENA: ako se simboli ne mogu razabrati,
podsjeca se da je pozitivan priteza¢ onaj koji nije
spojen na Sasiju vozila.

- Spojiti crvenu hvataljiku za napajanje na pozitivni
pritezac baterije (simbol +).

- Spajiti crnu hvataliku za napajanje na $asiju vozila,
daleko od baterije i cijevi za gorivo.
NAPOMENA: ako baterija nije postavljena u vozilu,
gotrebno je direktno se spojiti na negativni pritezac

aterije (simbol -).

PUNJENJE

- Punjac se napaja prikljuckom kabla za napajanja na
mrezu.

- Amperometar (ako je prisutan) oznacuje struju (u
Amperima) punjenja baterije: tijekom ove faze moze
se primjetiti da se vrijednost na amperometru
smanjuje lagano do vrlo niskih vrijednosti ovisno o
sposobnostiiuvjeta bater'iileé c

NAPOMENA: Kada je baterija napunjena moze se
grimjetiti pocetak “vrenja’ tekucine unutar baterije.
avjetuje se da se prekine punjenje ve¢ na samom
go;“:etl_gu tog fenomena kako bi se izbjegla ostecenja na
ateriji.

AUTOMATSKO PUNJENJE
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ZA MODELE KOJI TO PREDVIDAJU:

1- Skretni¢ar na poloZaju automatski. (HTRONIC)
Tijekom ove faze punja¢ baterije ¢e stalno provjeravati
prisutni napon na k(a{e\(ima baterije, i, po potrebi,
automatski ¢e napajati ili prekidati struju punjenja
prema bateriji.

2- Skretni¢ar na polozZaju ruc':no.(_f CHARGE )
U ovom poloZaju iskljucen je automatski pogon.
Za dodatne informacije vezane za nacin punjenja
baterija, procitati priru¢nik o koristenju.

POZOR: HERMETICKE BATERIJE.

U sluéaju potrebe punjenja takve vrste baterije,
potrebna je izrazita paznja. lzvrsiti sporo punjenje
rovjeravajuci napon pritezaca baterije. Kada napon,
oji se jednostavho moze mjeriti obiénim testerom,
dostg?e 14,4V za baterije od 12V (7,2 za baterije od 6V
i 28,8V za baterije od 24V) savjetuje se prekidanje
punjenja.

Simultano punjenje viSe baterija

Ti'bekom takve radnje potreban je maksimalni oprez:
POZOR; ne smiju se puniti_baterije_koje meZusobno
nemaju isti kapacitet, praznjenje ili nisu iste vrste.

Ako se mora puniti viSe baterija istovremeno, mogu se
koristiti “serijski” ili “paralelni” prikljucci. 1zmezu dva
sistema, savjetuje se serijski prikauéak jer se njime
omogucava provjera struje koja kruZi unutar svake
baterije, koja je sliCna struji 0zna¢enoj na ampermetru.

NAPOMENA: u slu¢aju serijsko1g E/rikljuéka dvaju baterija
sa nominalnim naponom od 12V, sav{/etuje se da se
skretnicar 12V/24V postasvli_nze%loiaj 24V ako je prisutan.

KRAJ PUNJENJA

- Prekinutinapon pun[jaéa, iskljuCujuci kabel iz uti¢nice.

- Iskljuciti crnu hvataljku za punjenje sa Sasije vozila ili
sa negativnog pritezaca baterije (simbol -).

- Iskljuciti crvenu hvataljku za napajanje sa pozitivnog
pritezaca baterije (simbol +).

- Odloziti punjac baterija na suho mjesto.

- Zace ijti) ¢elije baterije sa prikladnim ¢epovima (ako su
prisutni).

PALJENJE
Prije paljenja vozila provijeriti da je baterija ispravno
spojena na odgovarajuce pritezace (+ e -) i da je u
dobrom stanju Eda nije sulfiranai da nije pokvarena).
Ne smiju se nikako paliti vozila ako njihove baterije
nisu spojene na odgovarajuce pritezace; prisutnost
baterije "je kljuéna za uklanjanje eventualnog
Erekomjernog napona uslijed nakupljene energije u
ablovima za spajanje tijekom paljenja.
Za paljenje potrebno je postaviti komutator (ako je
prisutan) ili devijator na polozaj paljenja pod naponom koji
odgovara naponu vozila klo:jliéeénora paliti.

Prije_okretanja klju¢a prilikom paljenja, neophodno je
izvrsiti brzo punjenje u trajanju od 5-10 minuta, to Ce
uvelike olaksati paljenje. Brzo punjenje mora biti
striktno izvrSeno sa punjac¢em baterije na polozaju
Bunjenja aNE paljenja.

aljenje ¢e biti izvrSeno pritiskom na tipku za daljinsko
upravljanje (samo za trofazne).
Isporucena struja se ocitava na skali amperometra sa
vecim kapacitetom.

A POZOR: Prije nastavljanja pazljivo postivati upute

koje navode proizvodadi vozila!

- Provjeriti da je sustav napajanja zasti¢en osiguracimaiili
automatskim sklopkama Koji imalju istu_vrijednost kao
ona navedena na plogici sa simbolom ( ).

- Kako bi se izbjeglo pregrijavanje é)unja(:a baterije,
izvréiti paljenje STRIKTNO se pridrzavajuci radnih
ciklusa I ciklusa mirovanja koji su navedeni na stroju
(primjer: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Ne smije
se dalje inzistirati ako se motor vozila ne pali: naime
mogla bi se ozbiljno ostetiti baterija ili ¢ak elektricna
instalacija vozila.

5.ZASTITNIUREDAJI (FIG. F)

Punjac baterije P ima zastitne uredaje koji se ukljuéuju u
slucaju: o ) ) )
Prekomjernog punjenja (prekomjerna isporuka struje
Erema bateru?). ) o

dre:jt!(o spoja (hvatalijke za punjenje u medusobnom
odiru).

Zamjena polariteta na pritezacima baterije.

Kod strojeva sa osigurac¢ima obavezno je, prilikom

zamjene, upotrebljavati slicne rezervne dijelove sa
istom ja¢inom nominalne struje.

A POZOR: Zamjena osiguraca sarazli¢itom jaGinom
struje od one ko{;aje navedena na plo¢ici moglo bi biti
Stetho za osobe ili stvari. Zbog istog razloga
apsolutno je potrebno izbjegavati zamjenu osiguraca
sa bakrenim mostovima ili drugim materijalima.
Osigura¢ se uvijek mora mijenjati sa kablom za
napajanje ISKLJUCENIM iz struje.

6. KORISNISAVJETI
- Ocistiti pozitivni i negativni priteza¢ od mogucih naslaga
oksidacije kako bi se osigurao dobar dodir hvataljki.
Apsolutno izbjegavati _da dvije hvataljke dodu u dodir
dok je punjac baterije P uklju¢en u struju. U tom slucaju
bi osigurac pregorio. . o .
Ako je baterl{a za koju se namjerava upotrijebiti punjac
baterije P stalno postavljena u vozilu, potrebno je i
prouciti priruénik za upotrebu i/ili servisiranje vozila,
po':glavlje “ELEKTRICNA INSTALACIJA” ili
‘SERVISIRANJE". Po mogucnosti, prije punjenja
iskljuciti pozitivni kabel elektriCne instalacije vozila.
Provjeriti n:y)c_m baterge grije spajanja iste na punjac
baterije, podsjecamo da 3 Cepa oznacava bateriju od
6\olti, 6 Cepova 12Volti. Urqedlnlm slucajevima mogu
postojati dvije baterije od 12Volti u nizu, U tom sluc¢aju
se zahtjeva napon od 24Volti za punjenje oba
akumulatora. Provjeriti da imaju iste osobine kako bi se
izbjeglo neuravnotezeno punjenje.
Prije paljenja izvrsiti brzo punjenje na nekoliko minuta:
tako ¢e se ograni€iti struja za paljenje, zahtijevajuci
manje struje iz mreze. Potrebno” je provjeriti prije
palienja vozila da je baterija ispravno spojena na
odgovarajuce pritezace (+i-)ida je u dobrom stanju
(danije sulfiranaida ni[je pokvarena).
Ne smiju se nikako paliti vozila ako njihove baterije nisu
spojene na odgovarajuce pritezaCe; prisutnost baterije
je kljuéna za uklanjanje eventualnog prekomjernog
napona uslijed nakupljene energije u kablovima za
spajanje tijekom paljenja.
Ako ne dode do paljenja ne smije se inzistirati vec je
potrebno pricekati nekoliko minuta i ponoviti brzo
Buryerye. R ) . .
aljenje se mora uwﬁk izvrsiti dok je baterija uklju¢ena,
vidi poglavlje PALJENJE.

(LT)
INSTRUKCIJU KNYGELE

AL

DEMESIO: PRIES NAUDOJANT BATERIJ
|KROV|KL ATIDZIAI PERSKAITYT
NSTRUKCIJU KNYGELE!

1. BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI SIO
BATERIJUY |[KROVIKLIO NAUDOJIMUI

- |krovimo metu baterijos iSskiria sprogstancias dujas,
vengti liepsnos ar kibirk¢iy susidarymo. NERUKYTI.
- |krovinéti baterijas gerai védinamoje vietoje.

- Naudoti baterijy ikroviklj tik uzdarose ’\?atalpose ir

isitikinti, kad jos yra gerai védinamos: NENAUDOTI
RIETAISO LYJANTAR SNINGANT.

- Prie§ sujungiant ar atjungiant jkrovimo laidus nuo
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baterijy, atjungti maitinimo laida i$ tinklo.

- Neﬁ'ungti gnybty prie baterijos, baterijy jkrovimo metu.
Jokiais budais nenaudoti baterijy jkroviklio automobilio

ar kapoto viduje.

- Pakeisti maitinimo laida tik originaliu laidu.

- Nenaudoti baterijy [kroviklio nejkraunamoms
baterijoms.

- Patikrinti, ar disponuojama maitinimo jtampa atitinka
jtampa, nurodyta baterijy jkroviklio duomeny lenteléje.

- Kad nebadty paZeista autobobilio —elektronika,
perskaityti, iSsaugoti ir be iSlygy, laikytis automobilio
gamintojy nurodymu, tiek baterijy jkrovimo metu, tiek jo

radzioje ar baterijoms pasikrovus; visa tai galioja ir
Baterijq'[kroviklio amintojy nurodymams.

- Sis baterijy jkroviklis yra sudarytas i$ daliy, tokiy kaip

jungikliai arba relés, galinciy uzdegti elektros lankus

arba jZiebti ZieZirbas; todel, jel yra naudO{ams
techninése dirbtuvése ar panasioje aplinkoje, baterijy
fkroviklis turi bati laikomas tam tikslui pritaikytoje

Eatalﬁoi(e arsaugykloje.

et kokia prieZiura ar taisymas, vykdomi bateri{q
jkroviklio viduje, turi bdti atliekami tik specializuoto

ersonalo. .

- F%EMESIO: VISADA ISTRAUKTI MAITINIMO LAIDA
IS TINKLO, PRIES VYKDANT BET KOKIUS, KAD IR
PAPRASCIAUSIUS, BATERIJU |KROVIKLIO
PRIEZIUROS DARBUS, PAVOJINGA!

- Patikrinti, ar_lizde yra numatytas apsauginis
sujungimas suzeme. ) o )

- Modeliuose, kuriuose jo néra, sujungti kistukus, kuriy
maksimali apkrova atitika lydZiojo saugiklio dydj,
nurodytg duomeny lenteléje.

2.|[VADAS IRBENDRAS APRASYMAS

- Sis baterijy ikroviklis jkrauna $vino baterijas su
laisvaisiais elektrolitais, naudojamoms motorinése
transporto priemonése gvaromose benzinu ir dizeliniu
kdru), motocikluose, motorinése valtyse, irt.t.

- Prietaiso tiekiama }krovimo srové, mazéja pagal tipiSka
kreive Wirpagal DIN 41774 normatyvaF.,

- Dézeé, kurioje yra instaliuotas, turi IP 20 aEsaugi(os
laipsnj ir yra apsaugota nuo netiesioginiy kontakty
[Zemininko_laidininku pagal 1 klasei priskiriamy
prietaisy reikalavimus.

3.INSTALIAVIMAS

PARUOSIMAS (PAV.A)

- ISpakuoti baterijy jkroviklj, surinkti atskiras pakuotéje
esancias dalis.

- Modeliai su veziméliu turi bati instaliuojami vertikalioje
pozicijoje.

BATERIJU |[KROVIKLIO PADETIS

- Darbo metu baterijy jkroviklis turi bati stabilioje
padeétyje, asitikinti, kad nara trukdoma patekti orui pro
specialias ertmes ir yra uatikrinta pakankama
ventiliacija.

PRIJUNGIMAS PRIE TINKLO

- Baterijy jkroviklis turi bati jungiamas tik prie maitinimo
sistemos su neutraliu jZemintu laidininku.

Patikrinti, ar tinklo jtampa atitinka darbui reikalingg
tampa.

- Maitinimo linijja turéty bati pritaikyta prie apsaugos

jrenginiy, tokiy kaip lydieji saugikliai arba automatiniai

pertraukikliai, kuriy "pakakty maksimaliam jrenginio

Banaudoumm .

rijungimas prie tinklo turi bati atliekamas naudojant
specialy laida.

- Galimi maitinimo laido prailginimai turi bati atitinkamo
skersmens, ir ne mazesnio kaip originalaus laido.

- Yra bitina prietaisg sujungti su Zeme, naudojant
geltonos-zZalios spalvos maitinimo kabelio laidininka,
Baiyméta etikete (L ), tuo tarpu kiti du laidininkai turi

ati prijungti prie jtampos tinklo.

4. DARBAS

PASIRUQSIMAS |[KROVIMUI

ASIDEMEKITE: Pried vykdant akrovima, patikrinti kad
norimy jkrauti baterijy pajégumas (Ah) yra ne
mazeshnis, nei pajégumas, nurodytas duomeny
lenteléje(C min).

Laikytis besalygiSkai Sios knygelés nurodymuy,
sekant jy eiliSkuma.

- Nuimti baterijy dangtelius (jeid‘ie yra), tam, kad baterijy
jkrovimo metu susidarancios dujos galety iSeiti.

- Patikrinti, ar elektrolito lygis, dengia bateri{'q plokstes;
jei jos yra nepakankamal padengtos, pilti distiliuoto
vandens iki tiek, kad jos baty panardintos 5-10 mm.

A DEMESIO! SIOS OPERACIJOS METU BUTINAS
YPATINGAS ATSARGUMAS, NES ELEKTROLITAS
YRA LABAI KOROZINE RUGSTIS.

- Batina prisiminti, kad tikslus baterijy jkrovimo stovis gali
bati nustatytas tik naudojant densimetra, kurio pagalba
imanoma iSmatuoti specificinj elektrolito tank'&;(
gglaigj)a Sie santykiniai tirpalo tankio dydziai (Kg/l prie

1.28 = baterija jkrauta;
1.21 = baterija pusiau issikrovusi;
1.14 = baterija iSsikrovusi.

- Esantisjungtam maitinimo tinklo laidui, nustatyti jkrovos
perjungikl{6/12 V arba 12/24 V (je'Jis yra) priklausomai
nuo norimos Eakrauti baterijos vardinés jtampos.

- Pastatyti pakrovimo reguliavimo pergj\?vqi lifius (jei
jis/jie yra) | norimg padetj (PAV. B. L normalus

I:I}rovimas, HIGH greitas jkrovimas).

atikrinti baterijos gnybty poliSkuma:
simbolis + ir neigiamas simbolis -.

PASTABA: jei simboliy nejmanoma atpazinti, prisiminti,

kad teigiamas gnybtas yra tas, kuris nejungiamas prie

automobilio karkaso.

- Sujungti raudonos spalvos "I.(rovimo gnybtg su

teigiamu baterijos gnybtu (simbolis +).

- Sut]ungti. _juodos  spalvos jkrovimo gnybta su
ﬁu orlnoblllo karkasu, toliau nuo baterijos ir nuo degaly

analo .
PASTABA: jei baterija néra instaliuota automobilyje,
jungti tiesiogiai prie baterijos neigiamo gnybto
(simbolis -).

AKROVIMAS

- |ljungti baterijy jkroviklio maitinimo laidg | maitinimo
inklo lizda.

- Amperometras (jei jis yra) parodo baterijos jkrovimo
srove (amperais): Sios fazés metu pastebima, kad
amperometro parodymai i$ léto sumazéja iki labai
zemy reikSmiy, priklausomai nuo baterijos pajégumo ir

baklés.
PAV. C
PASTABA: Kai baterija yra jkrauta gali bati pastebimas
baterijose esancio skyscio "uzvirimo” reidkinys. Patariama
au pacioje Sio reiSkinio pradzioje nutraukti |krovima, tam
ad bity iSvengta baterijos sugadinimo.

AUTOMATINIS PAKROVIMAS
MODELIUOSE KUR JIS NUMATYTAS:

1- Perjungiklis automatiniame rezime. (HTRONIC)
Sios fazés metu baterijy jkroviklis pastoviai
kontroliuoja jtampa, esancig baterijy '[lkroviklio
krastuose, automatiSkai tiekdamas arba rerkalui esant,
nutraukdamas baterijy jkrovimo srove.

2- Perjungiklis rankiniame reiime.(_f CHARGE)

SioH'e pozicijoje yra atjungta automatiné funkcija.

Dél bet kurios kitos informacijos, susijusios su baterijy

pakrovimo eiga, zidréti instrukcijy knygele.

DEMESIO: HERMETISKOS BATERIJOS.

Jei yra bitinybé vykdyti Sios rasies baterijy
jkrovima, atkreipti ypatin démesj. Vykdyti lét
ILkrovimg kontrolﬁlojeynt bat%?ijos gnylbtq {tan%/p .Kae}
Si jtampa, lengvali nustatama_paprastu testeriu,
gasnekia 14,4V - 12V baterijose (7,2 - 6V baterijose ir
8,8V -24V baterijose) patariama nutraukti jkrovima.

teigiamas

Sinchroninis keliy baterijy pakrovimas

Si operacija turi bati atliekama su maksimaliu atsargumu:
DEMESIO; nejkrovinéti baterijy, kurios tarpusavyje yra
skitingy pajégumu, iSsikrovimyir rasiy.

Norint pakrauti keletg baterijy tuo paciu metu, galima
naudotis nuosekliuoju arba lygiagreciuoju jungimu. Tarp
dviejy sistemy yra patariamas nuoseklusis jungimas, nes
tokiu badu galima kontroliuoti cirkuliuojancig srove
kiekvienoje baterijoje, ji atitiks srove, Zymima
amperometru.
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dvi bateri%os, su nominalia 12V jtampa, patariama
nustatyti 12V/24V perjunlg'i&{[,[2D4V pozicija (jei yra).

PASTABA: Tuo atveju, kai nuosekliuogu metu jungiamos

AKROVIMO PABAIGA

- I1§jungti baterijy (OFF) ikroviklio maitinimg atjungiant
maitinimo laida i$ tinklo lizdo.

- Atjungti juodos spalvos jkrovimo gnybtg nuo

automobilio karkaso arba nuo neigiamo baterijos

g\nybto (simbolis -).

tjungti raudonos spalvos jkrovimo gnybtg nuo

teigiamo baterijos gnybto (simbolis +).

- Perkelti baterijy jkroviklj | sausg vieta.

- Uiciengti baterijos angas specialiais dangteliais (jei jie
yra).

PALEIDIMAS
Prie$ atliekant automobilio paleidima, jsitikinti, kad
akumuliatorius yra %erai prijungtas prie atitinkamy
nybty (+ ir -), ir kad jo stovis yra nepriekaiStingas
?nera sulfonintas ar sugadintas).
Jokias budais neatlikinéti automobiliy paleidimo prie
akumuliatoriaus, kuris yra atjungtas nuo atitinkamy
gnybty; akumuliatoriaus buvimas yra labai svarbus
pasalinant jtampos pervirSius, kurie gali susidaryti
dél sujungimo laiduose paleidimo fazéje
susikaupusios energijos efekto.
Paleidimui nustatyti komutatoriy (jei jis yra) arba
perjungiklj paleidimo padétyje, jtampa turéty atitikti norimo
paleisti automobilioitampgAv E

Prie$ pasukant paleidimo raktaEIabai svarbu atlikti greitg
5-10 minuciy pakrovima, tai labai palengvins paleidimak.
Greito pakrovimo operacija turi buti atlikta ti
nustacius akumuliatoriaus jkroviklj jkrovimo, o NE
Baleidimo padétyje.

aleidimas prasidés paspaudus nuotolinio valdymo
my%tukq(tiktrifazéje).
Tiekiama srové bus rodoma amperometre, kurio
maksimalios apkrovos skalé yra aukstesné.

ksimalios apk kaléy kStesné

A ISPEJIMAS: Prie$ pradedant, atidziai perskaityti

automobiliy gamintojy jspejimus!

- |sitikinti, kad maitinimo I|ni{'a yra apsaugota lydZiaisiais
saugikliais arba automatiniais pertraukikliais, kuriy
vertes turi atitikti duomeny lenteléje simboliu

pazymétus dydzius.

- Norint iSvengti akumuliatoriausé’kroviklio perkaitimo,
atlikti paleidimo operacij RIEZTAI' laikantis
darbo/pertraukos ciklg, nuro %/t% ant paties prietaiso
S)avyzdziu.i: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES).

rimygtinai nekartoti paleidimo, jei automobilio variklis
neuZsiveda: Sie veiksmai gali rimtai pakenkti
akumuliatoriui arba net sugadinti automobilio elektros
jranga.

5.APSAUGOS |TAISAI (PAV. F)

Akumuliatoriaus jkroviklis P yra apripintas apsaugos

E’alsals,kune isijlungia tokiais atvejais:

erk_rg;va (i akumuliatoriy tiekiama pernelyg auksta
srove).

- Trurgtpa)s sujungimas (tarpusavyje kontaktuoja jkrovimo
nybtai).

- Sukeistas akumuliatoriaus gnybty poliskumas.

- |rangoje, apripintoje lydZiaisiais saugikliais, jy
pakeitimo atveju, Envaoma naudoti analogiSkas
atsargines dalis su tokio pat dydzio nominalia srove.

A ISPEJIMAS: Lydziojo saugiklio pakeitimas nauju,
kurio srovés dydis yra kitoks, nei nurodyta duomeny
lenteléje, gali sugadinti jranga ir sukelti avojL%
asmenims ar materialinéms gérybéms. Dél tokiy pa
priezasciy reikia absoliuciai vengti keisti lydziuosius
saugiklius su vario arba kitos medziagos tilteliais.
La/dziojo saugiklio pakeitimo operacija turi biti visada
atliekama tik ATJUNGUS maitinimo laida nuo tinklo.

6. NAUDINGI PATARIMAI

- Nuvalykite nuo neigiamo ir teigiamo gnybto_galimas
oksidacijos apnasas, tokiu bddu bus uZtikrintas
%eresnis_gnybtqkpnta_kt_as. .

- Absoliuciai vengti abiejy gnybty tarpusavio kontakto,

kai akumuliatoriaus jkroviklis P yra jvestas | tinkla.
PriesSingu atveju gali perdegti lydusis saugiklis.

Jei akumuliatorius, kurj norima jkrauti naudojantis Siuo
akumuliatoriaus jkrovikliu, yra nuolatinai instaliuotas
automobilyje, reikia perskaityti ir paties automobilio

instruk Eq ir/arba techninés prieZitros kn%gEel ) yf)ap
ISDk IrliE ‘I‘UIIiEAKTROS INSTALIACIJA" arba "TECHNINE

Prie§ pradedant jkrovima, patartina atjungti teigiama
laida, kuris yra automobilio elektros instaliacijos dalis.
Pries prijungiant akumuliatoriy prie jkroviklio, patikrinti
akumuliatoriaus jtampa. Primename, kad 3 dangteliai
zymi 6 volty, o 6 dangteliai 12 volty akumuliatoritg
Atskirais atvejais gali pasitaikyti du akumuliatoriai po 1
volty kiekvienas, sujungti nuosekliuo&u jungimu, tada jy
abiejy '%krovimui bus reikalinga 24" volty jtampa.
sitikinkite, kad jy techniniai duomenys sutampa, tokiu
L‘JC{U bus iSvengta pusiausvyros sutrikimy jkrovimo
metu.
Prie$ pradedant paleidima, atlikti greitg keleto minuciy
trukmes krovima: tai apribos paleidimo srove, bel
sumazins srovés poreik| i$ tinklo. Prie$ paleidZiant
automobilj, prisiminti_patikrinti, ar akumuliatorius yra
gerai sujungtas su atitinkamais gnybtais (+ ir -) ir ar jo
stovis yra nepriekaistingas ?nera sulfonintas ar
sugadintas).
Jokias badais neatlikinéti automobiliy paleidimo prie
akumuliatoriaus, kuris yra atjungtas nuo atitinkamy
gnybty; akumuliatoriaus buvimas yra labai svarbus
pasalinant jtampos pervirSius, kurie gali susidaryti dél
sujungimo laiduose paleidimo fazéje susikaupusios
energijos efekto
Primygtinai nekartoti paleidimo, jei automobilis
neuzsiveda, bet palaukti keleta minuciy ir pakartoti
greitp jkrovimooperacijg. o
aleidimas visada turi bati atllekamas'\j)rle jvesto
akumuliatoriaus, Zitréti paragrafg PALEIDIMAS

(EE)
KASUTUSJUHEND

A

TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA
KASUTAMIST LUGEGE HOOLEGA LABI
KASUTUSJUHEND!

1.ULDISED HOIATUSED AKULAADIJA
KASUTAMISEKS

- Laadimise ajal akud eraldavad plahvatusohtlike gaase,
valtige leekide ja sademete teket. ARGE
SUITSETAGE.

- Asetage laetavad akud héasti ventileeritud ruumi.

A

- Kasutage akulaadijat ainult siseruumides ja
kindlustage, et tootate hasti ventileeritud keskkonnas:
ARGE JATKE LUME VOI VIHMAKATTE.

- Enne aku laadimiskaablite thendamist voi lahutamist,
gemaldage voolujuhe vooluvdrgust.

- Arge Uhendage ega lahutage klemme akuga
akulaadija tdétamise ajal.

- Arge kasutage mifte mingil juhul akulaadijat
autokabiinis voi -kapotis.

- Vahetage voolujuhe vélja ainult originaaljuhtmega.

- Arge kasutage akulaadijat mitte laaditavate akude
laadimiseks. . )

- Kontrollige, et késutuses olev voolupinge vastab
akulaadija andmeplaadil ndidatud andmetele.

- Et véltida soidukite elektroonika kahjustamist laetud
voi laadimise all oleva aku kasutamise ajal, lugege,
sailitage ja jargige hoolega sOidukite tootja poolt
ettenahtud hoiatusi. Sama kehtib ka akutootjate poolt

- 44 -



ettendhtud hoiatustega.

- Akulaadija sisaldab osasid, nagu llitid voi relee, mis
voivad esile kutsuda pritsmeid voi sédemeid. Juhul, kui
kasutate seadet garaazis vdi sarnases keskkonnas,
seadke akulaadija eesmargiks sobivasse ruumi voi
kaitsesse.

- Akulaaditja sisemuses tohib teostada parandus ja
hooldus t6id ainult vastava kvalifikatsiooniga personal.

- TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA MISTAHES
VIISIL HOOLDAMIST LAHUTAGE SEE
TOITEALLIKAST. OHT!

- Kontrollige, et pesa on kaitsemaandatud.

- Mittemaandatud mudelite korral, Uhendage need
Eistikute a, mille vaartus sobib andmeplaadil naidatud

aitsekorkide vaartusega.

2.SISSEJUHATUS JAULDINE KIRJELDUS

- See akulaadija véimaldab laadida vabade
elektroliltidega tinaakusid, mida kasutavad
mootorsdidukid ~ (bensiin v6i diisel), mootorrattad,
laevadjne. . .

- Seadme poolt varustatud laeng vahenebda’(‘gldes W-
kdverjoont, mis on kooskdlas normatiiviga DIN41774.

- Konteiner, kuhu on monteeritud seade, vastab
kaitseastme IP 20 nduetele ja on kaitstud kaudsete
kontaktide eest maanduskaabliga, nagu maaratud
klass I aparaatidele.

3. MONTAAZ

MONTAAZ (PiltA)

- Pakkige akulaadija lahti, monteerige pakendiga
kaasasolevad lahtised osad seadmele.

- Ratastega mudelid monteerige vertikaalasendis.

AKULAADIJAASUKOHT

- Et te}?ada.kor_rektne laadimine paigaldage akulaadija
stabillselt ja kindlustage, et kiillaldane 6huvahetus on
garanteeritud vastavate avade kaudu.

UHENDUS VOOLUVORKU

- Akulaadija peab olema Uhendatud ainult

toiteslisteemiga, mis omab maaga uhendatud

neutraaljuhet. .

K.ontrlolllge, et voolupinge vastab rakendatavale
ingele.

eooluvﬁrk peab olema varustatud kaitseslisteemiga,

nagu nt. kaitsekorgid vdi automaatne voolukatkestaja,

killaldased kandma maksimaalpinget.

- Uhendades seade vooluvdrku, kasutage ainult selleks
ettenahtud kaablit.

- Voimalik pikendusjuhe peab omama vastavat
Uhendussektsiooni ja ei tohi olla vaiksem
voolukaablist.

- On kohutuslik alati Uhendada aparaat
maandussisteemiga, kasutades selleks margisega
(L) tahistatud toiteliini kollast-rohelist varvi
elektrikaablit. Kaks (lejaanud elektrikaablit tuleb
ihendada pingeliiniga.

4. KEEVITAMINE

ETTEVALMISTAMINE LAADIMISEKS

NB: Enne laadimise alustamist kontrollige, et

laaditavate akude voimsus (Ah) ei ole madalam

sellest, mis on nédidatud andmeplaadil (C min).

Jéargige hoolikalt alltoodud kasutusjuhendite
jarjekorda.

- Eemaldage véimalikud akupaneelid (kui kasutusel) nii,
et laadimise ajal kogunenud gaasid vdivad valja
voolata.

- Kontrollige, et elektroluitidi nivoo katab akuplaadid. Kui
plaadid peaksid olema kuivad, katke need
destilleeritud veega kuni 5-10mm-ni.

A TAHELEPANU! OLGE VAGA ETTEVAATLIKUD
SEDA TOIMINGUT TEHES KUNA ELEKTROLUUT ON
AARMISELT KORRUDEERUV HAPE.

- Tuletame meelde, et akude tapset laetust véib maarata
ainult kasutades tihedusmaodturit, mis véimaldab mdota
elektrolludi spetsiifilist tihedust;
indikatijvselt arvestage jargnevate
tlhedusvaaﬂuste?(a ﬁKg/I 20°cjuures):

1.28 = aku laetud;
1.21 = aku poollaetud;
1.14 = aku tihi.
- Kontrollige, et voolukaabel ei ole hendatud pistikuga

lahuse

ja asetage pingesuundaja 6/12 V voi 12/24 V (kui
asutusel) positsiooni vastavalt laaditava aku
nimipingele.

- Asetage Iaendqu reEuIeerimise Gmberlliti/ Gmberldlitid
(kui see/need on asutuselhsoow kohaselt (PILT B.
LOW normaalnelaeng, HIGH kiire laeng). L

- Kontrollige akuklambrite polaarsust: positiivse
polaarsuse simbol on + ja negatiivse polaarsuse
stimbolon-.

MARGE: juhul, kui polaarsuse simbolid ei ole
nahtavad, tuletame meelde, et positiivne klamber on
see, mis ei ole lihendatud autokerega. o

- Uhendage punane pingeklemm positiivse
akuklambriga (siimbol +).

- Uhendage must pingeklemm autokerega, kaugele
akust ja mootorikutuse torujuhtmestikust.

MARGE: kui aku ei ole monteeritud autole, Gihendage
otse aku negatiivse klambriga (siimbol -).

LAADIMINE
- Alustage laadimine Uhendades voolujuhe
vooluvérguga.
- Ampermeeter (kui kasutusel) nditab aku voolupinget
g\amprites): selle toimingu jooksul markate, et
mpermeetri osuti langeb aeglaselt kuni vdga madala
tasemeni olenevalt aku véimsusest ja iseloomust.

PILT.C
MARGE: Kui aku on laetud on vdimalik margata aku sees
oleva vedeliku n. 6. ,keemist’. Soovitame katkestada
laadimine juba enne ,keemise” algust, et valtida aku
kahjustamist.

AUTOMAATNE LAADIMINE
SEDA VOIMALDAVAD MUDELID:

1- Umberluliti automaatpositsioonis. (HTRONIC)
Selle faasi jooksul kontrollib akulaadija pidevalt
akuotstel olevat pinget, jaotades vdi katkestades
automaatselt, millal vajalik, akusse siseneva
laadimisvoolu.

2- Umberluliti manuaalpositsioonis.(_fCHARGE )
Selles positsioonis ei ole véimalik automaatfunktsioon.
Lisa informatsiooni saamiseks akulaadimismeetodite
kohta, vaadake kasutusjuhendit.

TAHELEPANU: HERMEETILISED AKUD

Juhul kui on vajalik laadimine seda tiilipi akuga
olge véga ettevaatlikud. Laadi&e aeglaselt hoides
kontrolli all akuklambrite pinge. Kui see pinge, mis on
lihtsalt kontrollitav tavalise testiga, 12V aku korral
touseb kuni 14,4 V-ni (6V aku korral touseb 7,2V-niJa
I24\{fak|'.| korral touseb 28,8V-ni) soovitame katkestada
aadimine.

Mitme aku samaaegne laadimine

Teostage aarmiselt ettevaatlikult seda tlipi operatsioon:
TAHELEPANU; arge laadige akusid, mis omavad erinevat
mahtuvust, mahalaadimistja tilpi omavahel.

Vajaduse korral, laadides samaaegselt mitut akut, on
voimalik kasutada ,jarjestikku” voi ,paralleel® Ghendusi.
Nendest kahest (hendussiisteemist soovitame
“jarjestikku” Uhendust, kuna sellisel moel on vdimalik
kontrollida ringlevat voolu igas akus eraldi, mis on samane
ampermeetril ndidatud vaartusega.

MARGE: Juhul, kui Ulhendades d’érjestikku kaks 12V
nimipingega akut, soovitame asetada Umberliliti 12V/24V
positsiooni 24V, kui olemasl.LT b

LAADIMISE LOPETAMINE .

- Eemaldage voolu 'uurdeﬂaas akulaadijale ihendades
voolujuhe vooluallikast lahti.

- Uhendage lahti must klemm autokerest voi aku
negatiivsest klambrist (simbol -).

- Uhendage lahti punane pingeklemm aku positiivsest
klambrist (siimbol +).

- Asetage akulaadija tagasi kuiva keskkonda.

- Sulgege aku kambrid vastavate kaantega (kui
kasutusel).

KAIVITAMINE
Enne soiduki kaivitamist kontrollige, et aku oleks
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tihendatud sobilike klemmidega (“+” ja “-”) ja korras

f

itte min?
aku on Kl

ulfaadistji:uhas jaterve).
il juhul ei tohi séidukit kaivitada juhul, kui
emmide kiljest lahti iihendatud; aku on

maérava tahtsusega element kaivitamise kéigus
tihendusjuhtmetesse koguneda vdiva lilepinge
maandamisel.

Kaivitamiseks seadke poordliliti (selle olemasolul) voi
tavaliliti kaivitamisasendisse sdltuvalt pingest, mis on
kaivitatava sdiduki jaoks vajalik.

Enne siiitevotme keeramist Iaédige akut 5-10 minutit see

lihtsustab kaivitamist tunduvalt.
teostamiseks peab
laadimisreziimil

Kiirlaadimise
laadija olema kindlasti

ja MITTE MINGIL JUHUL

kéivitusreziimil._ o )
Kaitamiseks vajutage kaugjuhtimise nupule (ainult
kolmefaasilise laadijakorral).

Edastatava voolu tugevust kuvatakse suurema
modtepiirkonnaga ampermeetri skaalal.

A

TAHELEPANU: Enne mistahes toimingutega

alustamist tuleb veenduda, et kinni on peetud s&iduki
valmistaja juhistest!

Kontrollige, et toiteliinile on paigaldatud kaitsekorgid voi
rikkevoolukaitselulitid, mille naitajad peavad kokku
langema etiketil sumboliga margitud
vaartuste?a.

Laadija tlekuumenemise valtimiseks viige kaivitamist
labi AINULT JA UKSNES seadmel &ratoodud
t6d/puhkuse tsiiklitest kinni pidades (nditeks START 3s
ON 120s OFF-5 CYCLES). Arge puldke mootorit iga
hinna eest kaivitada: seejuures voivad viga saada ja
kasutamiskdlbmatuks muutuda nii aku kui ka kogu
soiduki elektrislisteem.

5. KAITSMED (JOON. F)

Laadijlal on kaitsesusteem, mis vallandub:

Ulelaadimise korral (vél{undvool onliigakdrge).

kﬂhii’;henduse korral (laadimisklambrid on omavahel
00s).

Kui on eksitud aku klemmide polaarsusega.

Kaitsmetega varustatud seadmete korral tuleb

elementide valjavahetamisel kasutada analoogilisi ja

sama nimivooluga varuosasid.

A TAHELEPANU: Infoplaadil dratoodust erineva
voolutugevuse jaoks ettendhtud kaitsmete
kasutamise tulemuseks voib olla kehavigastuste
saamine ja materiaalne kahju. Ka ei tohi kaitsmeid
mitte mingil juhul asendada vaskklambrite vms.

Kaitsmete vahetamiseks

peab toitejuhe olema

kindlasti vooluvorgust LAHTIUHENDATUD.
6. KASULIK TEADA

Puhastage pluss-ja miinusklemmid sinna kogunenud
oksiidikihist, et kindlustada klambrite parem kontakt
nendega.
Mitte mingil juhul ja mitte kunagi ei tohi lasta vooluvérku
Ghendatud akulaadija klambritel kokku puutuda. Sel
klh.ulpﬁleb kaitse 1ab. . L

ui aku, mida laadida soovitakse, on soiduki kiilge
fikseeritud, lugege lisaks kaesolevale dpetusele labi ka
sOiduki kasutus- ja/vdi hooldusjuhendi peatikk
LELEKTRISEADMED* v&i ,HOOLDUS". Enne laadima
asumist oleks soovitatav lahti Ghendada soiduki
elektrisiisteemi kuuluv plussjuhe.
Kontrollige aku pinget enne selle laadijaga Ghendamist;
pidage meeles, et 3 korki on 6-voldisel ja 6 korki 12-
voldisel akul. Teatud juhtudel kasutatakse koos kahte
12-voldist akut; sel juhul on mdlema aku laadimiseks
vajalik 24-voldine  pinge. Ebaiihtlase laadimise
valtimiseks kontrollige, et akud oleksid Uhesuguste
omadustega.
Enne kaivitamist laadige akut lihikest aega (mdne
minuti jooksul): see piirab kaivitusvoolu tugevust ja
samuti kulub nii vahem voolu. Pidage meeles, et enne
sdiduki kaivitamist tuleb kindlasti kontrollida, et aku
oleks korralikult sobilike klemmidega (+ ja -) Uhendatud
ia korras (sulfaadist puhas jaterve).

itte mingil juhul ei tohi sdidukit kaivitada juhul, kui aku
on klemmide kiiljest lahti ihendatud; aku on méaérava
tahtsusecﬁ;a element kaivitamise kaigus
Uhendusjuhtmetesse koguneda vdiva Ulepinge

maandamisel.

Kui mootor ei kéivitu, égge plldke seda iga hinna eest
todle saada, vaid oodake paar minutit ja korrake
kiirlaadimist.

Kaivitamisel peab aku alati oma kohal olema vt. 16ik
KAIVITAMINE.

(Lv)

UZMANIBU:

ROKASGRAMATA

A

PIRMS AKUMULATORU

LADETAJU LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET
ROKASGRAMATU!

1.

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

AKUMULATORU LADETAJU LIETOSANAS
LAIKA
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UzladésSanas laika akumulatori izlaiz
spradziennedro$as gazes, _novérsiet liesmas un
dzirkste|u veidoSanos. NESMEKET.

Novietojietladéjamus akumulatorus vedinamaja vieta.

Lietojiet akumulatoru ladétaju tikai iekStelpas un
arbaudiet, vai tas ir labi vedinamas. NETURIET ZEM
IETUS VAISNIEGA.

Pirms akumulatora ladétaja vadu pieslégSanas vai

atslegSanas no akumulafora atslédziet baroSanas

vadu no tikla.

Akumulatoru 1adétaja darbibas laikd nesavienojiet

spailes ar akumulatoru un neatvienojiet tas.
ekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ladétaju

automobila vai parsega iek$a.

Nomainiet barosanas vadu tikai pret originalo vadu.

Nelietojiet akumulatoru |adétaju, lai uzladétu baterijas,

kuras nav paredzetas atkartotai uzladésanai.

Parbaudiet, vai esoSais baroSanas spriegums atbilst

akumulatoru ladétaja tehniskaja aplieciba noraditajam

spriegumam.

Lai nesabojatu automobila elektronisko aprikojumu,

gadijumos, kad jOs izmantojat akumulatoru ladétaju

gan  uzladesanai, gan palaiSanai, rapigi izlasiet,
saglabajiet un stingri ievérojiet automobilu un
akumulatoru raZotaju bridinajumus.

DaZas 81 akumulatora ladétaja dalas, pieméram,

parslégi vai releji, var veidot elektriskos lokus vai

dzirksteles, tapéc ja ierici izmanto autodarbnica vai

ITdziga vieta, akumulatoru |adétajs ir janovieto tas

ifzrtnalntoéanas mérkim atbilstoSaja vieta vai attiecigaja
utrall.

Akumulatoru Iédéta‘&a.ie}épuse_s remontu vai tehnisko

kaOpIdITkStVelkttl ai pleredz%&éals personals.
ZMANIBU: PIRMS JEBKURAS AKUMULATORU

LADETAJA VIENKARSAS TEHNISKAS APKOPES

OPERACIJAS VEIKSANAS OBLIGATI IZSLEDZIET

BAROSANAS VADU NO TIKLA!

Parbaudiet, vai rozete ir aprikota ar iezeméSanas

aizsargsavienojumu. o -

Modelos, kuri ar to nav aprikoti, izmantojiet

kontaktdak$as, kuru nominals atbilst uz plaksnites

noraditai drosinataja vertibai.

. IEVADS UN VISPARIGS APRAKSTS

Sis akumulatoru |adétajs ir paredzéts svina bateriju ar
brivu elektrolitu uzladésanai, kuras izmanto
automobilos_ar iekSdedzes dzinejiem (benzina un
dizela), ka arT motociklos, motorkugos utt.

Aparata emitéta strava samazinas atbilstosi W
raksturliknei un atbilst normai DIN 41774.

Korpusam, kura ir uzstadita ierice, ir IP 20 aizsardzibas



pakape. Atbilsto$i I klases aparatirai izvirzdmajam
prasibam, no netieSajiem kontaktiem tas ir aizsargats
arzeméjuma vada palidzibu.

3. UZSTADISANA

APRIKOJUMS (ZIM. A)

- lznemiet akumulatoru ladétaju no iepakojuma,
samontéjiet iepakojuma eso$as atseviskas dalas.

- Ptérvi%tOJamos modelus ir jauzstada vertikalaja
stavokir.

AKUMULATORU LADETAJANOVIETOSANA

- Akumulatora ladétaja darbosanas laika novietojiet to
stabila stavoklt un parbaudiet, vai nav aizsprostoti
atbilstodie gaisa padeves caurumi, lai nodro$inatu
pietekosu ventilaciju.

PIESLEGSANAPIETIKLA

- Akumulatoru ladétajs ir jasavieno ar baroSanas
sistému, kurai neitralais vads iriezeméts.

Parbaudiet, vai spriegums tikla ir vienads ar darba
spriegumu.

- Barosanas lnijai jabat aprikotai ar aizsardzibas
iericém, pieméram, drosinatajiem vai automatiskiem
izsledzejiem, kuri spéj izturet aparata maksimalo
energijas patérinu.

- Savienojums ar tiklu ir javeic ar atbilstoSa vada

altdzibu.

- aroSanas vada pagi(arinétéjiem ir jabat ar atbilstosu
griezuma lielumu, kas nedrikst bat mazaks par
piegadata vada griezumu.

- Aparatdrai visu laiku jabat iezemétai, iezemésanai tiek
izmantots ar etiketi ( L ) apzimétais barosanas kabela
dzelteni-zal$ vads, paréjie divi vadi tiek pievienoti
baro$anas tiklam.

4. DARBIBA .

SAGATAVOSANA UZLADESANAI

NB: Pirms uzladéSanas veikSanas parbaudiet, vai

akumulatoru tilpums (Ah), kuru jis vélaties uzladéet,

nav mazaks par tehniskaja pasé noradito (C min).

VeigLet operacijas, stingri ievérojot zemak noradito

secibu.

- Nonemiet akumulatora vacinus (ja tadi ir), lai lautu
izplUst gazei, kas veidojas uzladésanas laika.

- Parbaudiet, vai elektrolita [Tmenis ir pietieko$s, lai
parklatu akumulatora plaksnes; ja plaksnes nav
gé{glétas, pielejiet destiléto Gdeni, lai parklatu tas par

-10 mm.

UZMANIBU! SIS PROCEDURAS VEIKSANAS
LAIKA IR JABUT ARKARTIGI PIESARDZIGAM, JO
ELEKTROLITS TA_IR SKABE AR LOTI AUGSTU
KOROZIJAS IEDARBIBU.

- Atgadinam, ka ErecTzo akumulatora uzladésanas
stavokli var noteikt tikai ar areometra palidzibu, kas
|aujizmérit elektrolita Tpatnéjo blivumu.
var izmantot $adas agtuvenas maisijuma blivuma
vertibas (k2g/I pie 20°C):

1.28 = akumulators ir uzladéts;
1.21 = akumulators ir izladéts uz pusi;
1.14 = akumulators ir izladéts.

- Kamér baro$anas vads ir atslégts no tikla rozetes
uzstadiet uzladéSanas deviatoru uz 6/12 V vai 12/24 V
(ja ir) atkariba no uzladéjama akumulatora nominala
sprieguma.

- zstadiet uzladésanas regulé$anas deviatoru/-us (ja
tas/tie ir) atbilsto$i prasibam (ZIM. B. LOW normala
uzladésana, HIGH paatrinata uzladésana).

- Parbaudiet akumulatora spailu polaritati: pozitiva ir
apziméta ar simbolu + un negativa ar simbolu -.
PIEZIME: ja simboli nav redzami, atcerieties, ka

ozitiva spaile ir ta, kura nav savienota ar masinas
orpusu. -

- Savienojiet sarkanu ladéSanas spaili ar akumulatora

goziﬁvo pieslégu (simbols +).

avienojiet melnu ladéSanas spaili ar masinas
korpusu, talu no akumulatora un degvielas
caurulvada.

PIEZWE:tja akumulators nav uzstadits masina, tad

savienojief to tieSi ar akumulatora negativo pieslégu

(simbols -).

UZLADESANA

- Pieslédziet akumulatoru ladétaju baroSanas tiklam
iesprauzot baro$anas vadu tikla rozete.

- Ampérmetrs (ja ir) norada akumulatora uzladésanas
stravu (Amperos): 81 posma laikd ampérmetra
radijumi pakapeniski samazinasies I1dz |oti zemam
vértfibam, atkaribd no akumulatora tilpuma un
stavok|a. _

ZIM.C

PIEZIME: Kad akumulators ir uzladéts varés novérot
akumulatora eso$a $kidruma virSanas sakumu. Tiek
rekomendéts partraukt uzladi jau §1 fenomena rasanas
sakuma, lai novérstu akumulatora bojasanu.

AUTOMATISKA UZLADESANA
MODELIEM, KURI TO ATBALSTA:
1- Uzstadiet deviatoru automatiska rezima stavoklr.

T TRONIC)

Sis fazes laika akumulatoru ladétajs nepartraukti
parbauda akumulatora izvadu spriegumu, automatiski
pieslédzot un atslédzot uzladésanas stravas padevi
akumulatoram, kad tas ir nepiecieSams.

Uzstadiet deviatoru manuala rezima stavokr.

(f CHARGE)

Saja stavokll tiek atslégta automatiskas uzladésanas
funkcga.

Papildus informacija par_akumulatoru uzladésanas
reZimiem atrodas rokasgramata.

UZMANIBU: HERMETISKIE AKUMULATORI.

Jair jauzlade sitipa akumulators jabit maksimali
uzmanigam. Uzladésana ir javeic Iéni, sekojot Idzi
spriegumam akumulatora pieslégos. Kad Sis
spriegums, kuru var vieﬂ;i izmérit ar parasta voltmetra
palidzibu, sasniedz 14,4V akumulatoriem ar nominalo
spriegumu 12V (7,2 akumulatoriem ar nominalo
spriegumu 6V un 28,8 akumulatoriem ar nominalo
spriegumu 24V), uzladéSanas procesu tiek
rekomendéts partraukt.

N
h

Vairaku akumulatoru vienlaiciga uzladésana N
Veiciet $o darbibu maksimali piesardzigi. UZMANIBU:
neuzladéjiet akumulatorus, kuriem atSkiras kapacitate,
izladéSanas pakape vai tiﬁologi'a.

Vienlaicigi uzladot vairakus akumulatorus var izmantot
"secigo” vai "paralélo” savienojumu. No Siem diviem
savienojuma veidiem tiek rekomendéts izmantot secigo
savienojumu, jo tas lauj parbaudit katra akumulatora
stravu, kurair vienada ar ampérmetra radijumu.

PIEZIME: Pieslédzot secigi divus akumulatorus, kuru
nominalais spriegums ir 12V, deviatoru 12V/24V tiek
rekomendéts parslégt Sté%?li\;lﬁ 2D4V, jatasir.

UZLADESANAS BEIGAS

- Atslédziet akumulatoru ladétaju no baroSanas tikla
atslédzot baroSanas vadu no tikla rozetes.

- Atvienojiet melnu ladéSanas spaili no masinas
korpusa vai no akumulatora negativa piesléga
simbols -).

- tvienojiet sarkanu ladésanas spaili no akumulatora
0zitiva piesléga (simbols +). )

- ovietojiet akumulatoru Iadétaju sausa vieta.

- Aiztaisiet akumulatora elementus ar atbilsto$ajiem
vaciniem (jair).

IEDARBINASANA

Pirms transportlidzek]la iedarbinasanas
parliecinieties, ka akumulators ir labi_savienots ar
atbilstoSam spailéem (+ un -) un tas ir laba stavokli (nav

aklauts sulfurizacijai un nav bojats).

r kategoriski_aizliegts iedarbinat transportlidzeklus
ar no atbilstosam spailem atvienotiem
akumulatoriem; akumulatora esamiba ir Joti svariga
iespéjama parsprieguma novérsanai, kas var rasties
savienoSanas vados akumulétas energijas dé]
iedarbinasanas laika. ) ) ) )
Lai veiktu iedarbinaSanu uzstadiet parslégu (ja tas ir) vai
deviatoru iedarbindSanas stavokli, kas atbilst
iedarbinama transportIszZeTkNIna sEpriegumam.

Pirms iedarbinadSanas atslégas pagrieSanas ir japaveic
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atra, 5-10 mindsu ilga uzladésana, tas batiski atvieglos
iedarbinasanu. Atras uzladéSanas laika akumulatoru
ladétajam jabuat uzladésanas, NEVIS iedarbinasanas
stavokl. . .
ledarbina$ana notiek péc talvadibas pogas nospieSanas
glkal trisfazu modeliem). )

adodamas stravas vértiba tiek noradita uz ampérmetra
skalas, kuras diapazons ir pietiekosiliels.

A UZMANIBU: Pirms procediras turpinasanas
uzmanigiizlasiet transgortlezek!a razotaja bridinajumus!
- Parliecinieties, ka baroSanas [inija ir aizsargata ar
droSinataju vai automatisko slédzu palidzibu, kuru
nominals atbilst plaksnité ar simbolu (
apzimétai vertibai.

- Lai izvairttos no akumulatoru ladétaja parkarsésanas,
veiciet iedarbinasanas ogerécijas RUPIGI ievérojot uz
aparata noraditos darba/pauzes ciklus (piemérs:
STARTS 3 sekundes IESLEGTS 120 sekundes
IZSLEGTS-5 CIKLI). Neturpiniet méginajumus, ja
transportlidzekla dzinéju neizdodas iedarbinat: tas var
nopietni sabojat akumulatoru vai pat transportlidzek|a
elektroiekartu.

5. AIZSARGIERICES (ZIM. F)

Akumulatoru ladétajs ir aprikots ar aizsargiericém, kas
ieslédzas §ados gadijumos:

Parslodze (parmériga stravas padeve akumulatoram).
Issavienojums (tlédétéja spailes saskaras).

Ir apmainita vietam akumulatora spailu polaritate.
Mainot droSinatajus iericés, ar kuram tas ir aprikotas, ir
obligati jaizmanto analogiski dros$inataji ar tadu pasu
nominalo stravu.

A UZMANIBU: Ja ir uzstaditi drosinataji ar nominalo
stravu, kas atSkiras no plaksnité noraditas, tas var
novest pie personu ievainojumiem vai mantas
bojajuma. Tadejadi, ir kategoriski aizliegts
dro$inataju vieta uzstadit vara vai cita materiala tiltus.
Droéinétaf'u mainas laika baroSanas vadam vienmér
jabat ATVIENOTAM no elektribas tikla.

6. NODERIGI PADOMI

- Tiriet negfaﬁvo un pozitivo spaili, lai uz tdm nebdtu
rOsas, unlainodrosinatu to labu vaditspgju.

- Nekada gadijuma nesavienojiet divas spailes, kad

akumulatoru ladétajs ir(;;ieslégts elektrotiklam. Saja

gadeumé drosinatajs pardegs.

a akumulatoru, kuru ir paredzéts uzladét ar So
akumulatoru ladétaju, nevar nopnemt no
transportiidzek|la, apskatiet transportiidzek|a
ekspluatacijas un/vai tehniskas _apkopes
rokasgramatas nodalas "ELEKTROIEKARTA" vai

"TEHNISKA APKOPE". Pirms uzladé$anas sakuma

tiek rekomendéts atslégt pozitivo vadu, kas ir

transportlidzek|a elektroiekartas sastavdala.

- Parbaudiet akumulatora spriegumu pirms ta
savienoS$anas ar akumulatoru ladétaju, més atgadinam,
ka ar 3 vaciniem aprikota akumulatora spriegums ir 6
volti un ar 6 vaciniem aprikota akumulatora spriegums ir
12 volti. Dazos gadijumos ir iespéjams secigi savienot
divus 12 voltu akumulatorus, $aja gadijuma, lai
uzladétu abus akumulatorus, tiek prasits 24 voltu liels
spriegums. Parliecinieties, ka tiem ir vienadi
raksturojumi, lai izvairitos no nevienmérigas
uzladésanas.

- Pirms iedarbinaSanas atri uzladéjiet akumulatoru dazu

minasu laika: tas ierobeZos iedarbinaSanas stravu, kas
samazinas stravas patérinu no baros$anas tikla. Pirms
transportlidzekla iedarbinaSanas neaizmirstiet
parbaudit, vai akumulators ir labi savienots ar
atbilsto§am spailém (+ un -) un vai tas ir laba stavoklt
(nav paklauts sulfurizacijai un nav bojats).
Ir kategoriski aizliegts iedarbinat transportlidzek|us ar
no atbilstoSam spailem atvienotiem akumulatoriem;
akumulatora esamiba ir |oti svariga iesp&jama
parsprieguma novérSanai, kas var rasties
savieno$anas vados akumulétas energijas dé|
iedarbinasanas laika. o )

- Ja iedarbina$ana neizdodas, tad neméginiet to izdarit
atkartoti, bet uzgaidiet dazas mindtes un atkartoti
veiciet akumulatora atro uzladésanu.

- ledarbinasanu drikst veikt tikai ja_ ir uzstadits
akumulators, skatiet nodalu IEDARBINASANA.

(BG)

PBbKOBOACTBO C MUHCTPYKLUN
3A MNON3BAHE

A

BHUMAHUE: NPEOU OA U3MNON3BATE 3APSIOHOTO
YCTPOUCTBO, NMPOYETETE BHUMATENHO
PBHKOBOACTBOTO C UHCTPYKUUN!

1. OGLLUA BE3ONACHOCT INPU YNOTPEBA HA
TOBA 3APA0HO YCTPOUCTBO

- Mpu 3apexpaHe, akymynatopuTe OTAEnsAT
eKCrno3unBHW ra3oBe, BHUMaBalTe Aa He ce obpasysar
NCKpY 1Unu aa ce BbannameHsT. HETTYLWETE.

- [ocTaBeTe akymynatopute, KOUTO ce 3apexjaTt Ha
NpPOBETPUBO MACTO.

- 3apsagHute
BCWYKO B 0!

CTpoiicTBa fAa ce Wu3nonaeat npeau

e npoBeTpeHn nomellerunsi: A HE CE
OCTABAT OA PABOTAT OVMPEKTHO NoOO ObXOA
WIN CHETA.

- WsBapete 3axpaHBaLums kaben oT Mpexarta, npeam aa
CBbpXeTe Unu maxHete kabenute 3a 3apexaaHe Ha
aKkymynaropa.

- He cebpssaiiTe, HMTO MaxaWTe WWUNKUTE OT
aKkymynaTtopa npu paboTeLLo 3apsiAHO YCTPOWCTBO.

- Hwukora He u3non3eainTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ha
akymynaTtopa BbB BbTPELUHOCTTa Ha aBToMobuna nnm
B BaraxHuka.

- [pu cmsaHa Ha 3axpaHBalms kaben, nogmeHsnTe ro
©[IMHCTBEHO C opurMHaneH kaben.

- He wus3nonssaiiTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO, 3a
3apex/aaHe Ha akymynaTopu, KOUTO He ce 3apexaar.

- [lpoBepeTe, fanu 3axpaHBallaTO HamnpexeHue,
HanM4yHo Ha paboTHOTO MSCTO, OTroBaps Ha
HanpexeHNeTo, NOCOYEHO Ha TabenaTa C TeXHUYecku
[AaHHW BbPXY 3apsiAHOTO YCTPONCTBO.

- 3a Ja He TmoBpeauTe enekTpoHHaTa cuctema Ha
aBTOMOOUNa, NpoyeTeTe, cnasganTe N M3NbIHsABaNTe
CTPWKTHO TMpenopbkUTE Ha nNpousBoAuTeNst Ha
aBTomMob6una, koraTo ce wu3non3sa 3apsiAHOTO
YyCTPOICTBO, KaKTO 3a 3apexpaaHe, Taka U 3a
MbpPBOHAYanHO MyckaHe Ha akymynatopa, CbLOTO
BaXW W 3a NpenopbkuTe Ha Mpov3BOAWTENS Ha
akymynaTtopu.

- ToBa 3apsiJHO YCTPOWCTBO 3a aKkymynaTopyu BKIOYBa
TakuBa 4acTV KaTo NPEBKIOYBATENM U penerta, KouTo
moraT fAa npeavsBuKkaT nosiBata Ha [Abra_ unu
UCKpW;3aTOBa, ako U3ror3BaTte 3apsiiHOTO YCTPOCTBO
B rapax unu gpyro nogobHo nomelleHne, noctaseTe
ro Ha NOAXOASLLO 38 CbXPaHEHNETO MY, MSICTO.

- Onepauuu, cBbp3aHu € Nonpaska Unu NoaApPbLXKa BbB
BbTPELUHaTa 4acT Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO, TpsibBa
Aa 6bdaT M3BbPLIBAHW Camo OT KBanuduumpaH

nepcoHar. N

- BI-?VIMAHVIE: UW3IBAXOAWUTE BUHATHU
3AXPAHBALLUA KABEJT OT MPEXATA, I'IPEﬂVI
OA U3BBLPLUUTE, KAKBATO U OA E ONEPALINA
no NOAOPBLXKATA HA 3APAOHOTOQ
YCTPOUCTBO, B NPOTUBEH CINIYYAU
CBHLECTBYBA OMMACHOCT!

- [poBepeTe, fanu KOHTaKTLT € CHabAeH CbC 3aLUTHO
3a3emMsiBaHe.

- [Mpu mopenute, KbAETO NUMNCBA TakoBa, CBbpXeTe
BUNKNTE CbC CbOTBETHATa W3APbBXKIMUBOCT,
oTroBapsiiia Ha npeanasuTensi, NocoyeH Ha Tabenara.

2.YBOA U OBLLO ONMUCAHUE
- ToBa 3apsifHO YCTPOWCTBO CRyXW 3a 3apexaaHe Ha
OMOBHWM aKyMynaTopy CbC CBOGOAEH €neKTpomnuT,

- 48 -



KOUTO Ce M3nonasar npu asToMoBunu ¢ Asuraten
(GeH3VH UK Au3en), MOTOLMKIIETU U MOTOPHU NOAKM U

ap.

- 3apsgHus Tok, nogaBaH OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO ce
noHWxaBea cnopepj XxapaktepuctuyHata kpusa W u
cnopeg Hopmata DIN 41774).

- KoHTelHepbT, B KOWTO € WHCTanupaH nputexasa
cteneH Ha 6esonacHoct IP 20 n e sawumTteH ot
MHOVIPEKTHU KOHTaKTU 4pe3 3a3eMsBall, MPOBOOHMUK,
KaKTO e yka3aHo 3a anapaTuTte CbC CTEeMeH Ha 3alimTta
knac L.

3. UHCTANIMPAHE

WHCTATIUPAHE (®UT. A)

- Pa3onakoBante 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, M3BbpLUETE
MOHTaXa Ha OTAENHUTEe YacTu, KOUTO Ce Hamupart B
onakoBskaTa.

- MogpenwuTe Ha konenua Tpabsa Aa ce MHCTanMpar BbB
BEPTVKAINHO NOMOXEHWe.

NMOCTABAHE HA 3APAOHOTO YCTPOUCTBO 3A

AKYMYNATOP

- Mospeme Ha paboTa, nocraseTe 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBO B CTABWITHO MOMOXEHWE U NpoBepeTe, Aa
He GM [a e Bb3NpensaTcTBaHO NMPEMWHABAHETO Ha
Bb3dyxa Npe3 CbOTBETHWUTE OTBOPY, KOETO rapaHTmpa
Hy>KHaTa BeHTUnaums.

CBBP3BAHE C MPEXXATA

- 3apsigHoTO ycTponcTBO TpsibBa ga 6bae CBbp3aHO
€AMHCTBEHO CbC 3axpaHBalla cuctema C HeyTpaneH
3a3eMeH NPOBOAHNK.
lMpoBepeTe, Aanu HanpexeHWeTO Ha Mpexara
CbOTBECTBA Ha HanpexeHneTo 3a paboTa.

- 3axpaHBalyaTa nuHKA Tpsibea Aa 6bae cHabaeHa cbe
cuctemu 3a GesonacHocT kaTto npeanasuteny  wnm
aBTOMaTUYHW MpEeBKIoYBaTeNu, AOCTaTbYHM, 3a Aa
noHecaT Makc/MarsHo norbLLaHe Ha ToK OT anapara.

- CaébpssaHeTo C MpexaTta [a cTaBa CbC CbOTBETHUS
kaben.

- EBeHTyanHuTe yabrmkeHusi Ha 3axpaHBalums kaben
TpsbBa Aa MMaT CbOTBETHOTO CEYEHWE W HUKora no
Mariko oT ToBa Ha JocTaBeHus kaben.

- AnapaTbT 3agbmkuTenHo Tpsbsa ga ce 3azemu kaTo
Ce U3MOoMn3Ba XbIITO - 3EMNEHUSIT TMPOBOAHWUK Ha
3axpaHBaLLms kaben, 06o3HayeH ¢ eTuket (L ), aokaTo
Apyrite ABa NpoBoAHWKa TpsibBa ga ce CBbpXaT C
Mpexara 3a HanpexeHve.

4. PABOTA

NOArOTOBKA 3A 3APEXXOAHE

3ABENEXKA: MNpean na npuctbnute KbM

3apexaaHe, npoBepeTe Aanu  MOLWHOCTTa Ha

akymynaTtopuTte (Ah), KouTo Morar Aa ce 3apexnaar, He

e No Hucka OT Ta3u, ykasaHa B Tabenata c

TexHu4eckute AaHHu (C MUH).

CTPUKTHO M3NbNHABaWTe, No

MHCTPYKUMMN.

- MaxHeTe kanauuTe Ha akymynaropa (ako uma Takusa),
Taka rasoBeTe, KOUTO Ce NMonyyasaT Npu 3apexaaHeTo
moraT ja M3resHaT HaBbH.

- [poBepeTe Janu HMBOTO Ha eneKkTponuTa nokpuea
nnacTyHWTEe Ha akymynaTtopa; ako ca OTKpUTH,
p.86aBeTe AecTunupaHa Bofa, AoKaTo ce MOKpUAT ¢ 5

MM.

ABHMMAHME! BbAETE MHOIMO BHUMATEIHU

NMPU TA3U ONEPALUA, TbU KATO ENIEKTPOJIUTA

E KWCEJIUHA, CbC CUITHO KOPO3UBHO

OEUCTBUE.

He 3abpassiiTe, Ye TOUHOTO CLCTOSIHME Ha 3apexaaHe Ha

akymyriatopa MOXe fa Cce oOnpegeny camo 4pes

ZeHCcUTOMEp - ypen 3a u3MepBaHe Ha creuuduyHaTa

NIBTHOCT Ha eNEKTPONUTa;

crepHuTe ggaaanm CTOVMHOCTM 3a MITbTHOCT Ha pa3TBopa
1

Aony, U3NnoxeHute

(Kg/I'npn 20°c) ca OpUeEHTUPOBBLYHM:
.28 = 3apefeH akymynarop;
1.21 = nonysapeaeH akymynarop;
1.14 = n3ToweH akymynartop.

- [Mpu wu3knioyveH OT Mpexarta 3axpaHBall kaben,
HarnaceTe € NMOMOLLTa Ha KOMYETO 3a 3apexaaHe Ha
6/12V wnn 12/24V (ako wuma TakoBa), cnopeq
HOMWHAIIHOTO HamnpeXeHne Ha akymynatopa, KOWTO

TpsibBa Aa ce 3apeau.

- lNocTaBeTe [eBMATOpPHUA KMOY/AEBMATOPHUTE
KMoYoBe 3a perynvpaHe Ha 3apexaaHeTto (ako uma
TakbB/TakvBa) B xenaHoTto nonoxenve (PUIN LOW -
HopmarnHo 3apexaaHe, HIGH - 6bp30 3apexaaHe).

- MpoBepeTe nonApHOCTTa Ha KNeMuTe Ha
aKkymynartopa: MOoMoXWUTerieH Monc, cumBon +
oTpuLaTeneH, CUMBON -.

SABEJIEXKA: ako cumBonuTe TpyaHO ce pasnuyasar,
HarnoMHsIMe, Ye NoNoXuTenHaTa knema e Tasu, KosiTo
He e CBbp3aHa C LLacuTo Ha konara.

- CbeaouHeTe 4epBeHaTa LiMNKa 3a 3apexgaHe C
nonoXxuTenHara knema Ha akymynaTopa (cumBeon +).

- CwbepvHete YepHaTa LMMKa 3a 3apexaaHe € wacuTo
Ha konarta, farey oT akymynaropa u Tpbbonposoaa 3a

rc}{msom.
3ABEJIEXKKA: Ako akymynatopa He e nocTaBeH B
Konata, Aa ce CBbpXE [UPEKTHO C oTpuuaTenHara
Knema Ha akymynartopa (CMMBOS -).

3APEXOAHE

- 3axpaHBaHEeTO Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO CTaBa, KaTo
Cce BKMIOYM 3axpaHBawys Kaben B KOHTaKTa Ha
mpexara.

- Amnepmerbpa (ako MMa TakbB) Mokasea Toka 3a
3apexgaHe Ha akymynartopa (B amnepu): noBpemMe Ha
Tasn ¢pasa LWe ~3abenexuTe, Ye MokasaHusiTa Ha
amnepmeTbpa 6aBHO LWe cnagaT [0 MHOTO HUCKM
CTOWHOCTW, CMOPeA, MOLYHOCTTA M CbCTOSIHUETO Ha
akymynaropa.

our.c

3ABEJIEXKA: Korato akymynartopa e 3apegeH Moxe aa
ce 3abenexwu Havarno Ha “kurneHe” Ha TEYHOCTTa, KOATO ce
Hamupa B Hero. [lpenopbyBa ce [Oa ce NpekbcHe
3apexaaHeTo OLLEe B HAYanoTo Ha TOBa sIBINeHWe, 3a Ja ce
n3berHe noepena Ha akymynaropa.

ABTOMATUYHO 3APEXOAHE
3A MOAENWNTE, B KOUTO E NPEABUOEHO TAKOBA:
1 - JleBnaTopeH Koy ¢ aBTOMaTU4HO MO3NLIMOHUPaHE.

& TRONIC).
MoBpeme Ha Ta3n chasa 3apsgHOTO YCTPOWCTBO
MOCTOSIHHO Llie MpoBepsiBa HarpexeHWeTo, KoeTo
CbllecTBYBa B kpauliata Ha akymynatopa, Kato
oTAaBa WNM nNpekbCcBa aBTOMATUYHO, Korato e
HeobxoaMMo, 3apsaHUSA TOK KbM AKyMynaTopa.

2 - [leBraTopeH KnioY ¢ PbYHO NO3ULMOHMpPaHe

(f CHARGE).

B ToBa nonoxeHwe aBTOMaTWYHaTa YHKUMSA €
OesakTusupaHa.

3a Bcska Apyra vHdopMauus, KOsSTo ce oTHacs Ao
Ha4YMHUTE 3a 3apexnaHe Ha akymynatopuTte, TpﬂsBa
[a HanpaBuTe chnpaBka C pPbKOBOACTBOTO C
VHCTPYKLMN.

BHUMAHUE: XEPMETUYHU AKYMYITATOPU

AKko ce Hanoxu 3apexpaaHeTo Ha TaKbB TUN
akymynatopu, 6baeTe MHOro BHUMATENHMU.
U3BbpweTe MHOro 6aBHO 3apexpaHe, KaTo
HenpeKbCHATO KOHTponupaTe HanNpeXeHUeTo Ha
Knemute Ha akymynartopa. Korato ToBa HanpexeHue,
KOeTO JleCHO MoXe Aa ce onpegenu ¢ nomowTa Ha
oOuKHOBEH ypepn - TeCTe% pocturde o 14,4 V 3a
aKymva'ropM ot 12V (7,2 V 3a akymynatopn ot 6 V u
28,8 V 3a akymynatopu ot 24 V), ce npenopbuBa
3apexaaHeTo Aa ce NpeKkpaTu.

EnHoBpeMeHHO 3apexaaHe Ha HAKONKO
akymynaTtopa

TakuBa onepauum TpsibBa Oa ce W3BbpLUBAT MHOMO
BHUMaTenHo: BHUMAHWE; He 3apexgarite pa3anuyHu no
BWJ aKymyrnaTopu C pas3nuyHa MOLLHOCT U paspexaaHe
MexXay TaX.

Ako ce Hanara pa 3apexpate noBeye OT eAuH
akymynartop, MoXe Aja ce npuberHe 4o “nocnegosaTenHo”
unn “napanenHo” cBbp3saHe. Mexay ABeTe cucTeMmn Ha
CcBbp3BaHe € 3a npenopbyBaHe ‘TocnefoBaTeniHoTo”
CBbp3BaHe, Tbil KAaTo NPV TO3U HA4YMH Ha CBbP3BaHe MOXe
[a ce KOHTponupa TOKbT, MpemMuHaBall npe3 BCeKku
akgmynamp, KOWTO Lle Obae aHanormyeH Ha TOo3W,
otbenssaH Ha aMmnepmeTbpa.

3ABEJIEXKA: lNpn nocnegosaTenHoTo CBbp3BaHe Ha

- 49 -



ABa akymynaTtopa ¢ HOMUHAaNHO HanpexeHue ot 12V, e
ngenopquTenHo Ja nocTaBuWTe AEeBUATOPHUS KITHOY
12V/24V B nonoxeHue 24V, ako nma TakoBa.

DUr.D

KPAU HA 3APEXOAHETO

- [a ce cnpe 3axpaHBaHETO Ha 3apsiAHOTO YCTPOMUCTBO
KaTo ce U3KnoyM kabena ot Mpexara.

- MaxHeTe YepHaTa LWuMnKa 3a 3apexaaHe OT WacuTo
Ha KonaTa Unu oT oTpuLaTenHaTa knema (CumBeon -).

- MaxHeTe 4epBeHaTa wWMNKa 3a 3apexgaHe oOT
nonoxuTenHara knema Ha akymynaropa (CMMBon +).

- [ocTaBeTe OTHOBO 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ha CyXO
MSICTO.

- 3aTBOpeTe OTHOBO KMeTkUTe Ha akymynaTtopa CbC
CbLOTBETHUTE Tanu (ako UMa TaknBea).

NYCKAHE

YBepeTe ce, npeau Aa 3ananvite aBTomo6una, ue
aKymMynatopbT € MNpaBUIIHO CBbp3aH CbC
CBLOTBETHUTE KNnemum (+ 1 -) 1 Ye e B 06pPO cbCTOsAHME
gie e cyndaTtnsnpaH 1 He e NoBpeAeH).

HMKaKbB Cry4Yal He 3anansaite aBTomMoGunw,
YAUTO aKymynaTopu He ca CBbp3aHU CbC
CbOTBETHUTE KNeMW; HanmuuneTo Ha aKymynatop e
onpeaensawo 3a eNIMMUHUMPAHETO Ha €eBEHTyanHu
CBPbX HanpexeHusi, kouTo 6Guxa mornuM pa ce
nopoAsAT OT HaTpynaHaTa B kaGenuTe 3a CBbp3BaHe
eHeprus npu ¢pa3ata Ha nyckaHe Ha ABUrarTens Ha
aBTOMOOWna B AencTBMe.
3a nyckaHeTo nocTaBeTe KOMYTaTOPHUS KoYy (ako uma
TaKbB) UMW AEBUATOPHYS KITIOY B MOMOXEHWE 3a nyckaHe
Ha HarnpexeHVeTo, CbOTBETCTBALLO Ha HaNPeXeHeTo Ha
NpeBO3HOTO CPEACTBO, KochV?erEGBa [ ce 3aABKK.

Heobxoaunmo e, Npeau Aa 3aBbpTUTE KItoYa 3a nyckaHe,
[a HanpaBuTe egHo 6bp30 3apexaaHe 3a 5-10 MUHYTH,
TOBA LLe YNEeCHMN MHOTO NMyCKaHeTo.

OnepauunaTta no 6bpP30 3apexgaHe TpA6Ba ga 6bLae
CTPUKTHO M3BBLPLUEHA CbC 3apsgHO YCTPOMCTBO B
nonoxeHue 3a 3apexaaHe, a HE B nonoxehue 3a
nyckaHe.

YCKaHeTO LLie Ce OCbLLEeCTBM KaTo ce HaTUcHe ByToHa Ha
[OVCTaHLMOHHOTO ynpasneHune (camo 3a TpudasHm).
OThafeHVsiT TOK Ce NMokaaBa OT ckanaTa Ha amnepmeTbpa
C NO-ronsAM KanauuTer.

A BHUMAHME: Mpeau pa npoueavparte, cnassante
BHUMATENHO YyKasaHWsATa Ha Mpou3BOAMTENns Ha
asTomobuna!

- YBeperte ce, Ye 3axpaHBalliaTta nuHus e obesonaceHa ¢
npegnasuTeny W aBTOMAaTWYHU MNPEKbCBAYM CbC
CTOWHOCT, CbOTBETCTBALLA Ha Yka3aHa Ha Tabenara cbe
cmmBon ( .

- C uen_pa nsberHete CBpPbX HarpsiBaHe Ha 3apsHOTO
YCTPOWACTBO, M3BbPLUETE Onepauusita nyckaHe karto
cnassate CTPUKTHO paboTHuTe uuknu/naysm,
nocoyeHun Bbpxy anapata (Hanpumep: START 3s'ON
120s OFF-5 CYCLES). He ynopctBanTte, ako
ABUraTensT Ha aBTomobuna He 3apaboTBa: Tbi KaTo
CEepro3HO MOXe [Ja ce yBpeau akymynartopa wnm
eneKTPOHHOTO o6GopyaBaHe Ha aBTomobuna.

5.3ALLUTU (DPUT.F)

3apagHoTo YCTPOMCTBO P e cHabaeHo Cbe 3alumTa, KoATo
Ce HaMecBa B Crnyyaii Ha:

- CBpbXx HaToBapBaHe (npekaneHo nogaBaHe Ha TOK KbM
akymynaropay).

- Kbco cbeanHeHue (Lunku 3a 3apexaaHe NocTaBeHn B
KOHTaKT Mexay TSX).

- ObpbluaHe Ha MOMSIPHOCTTA Mexay KnemuTe Ha
aKkymynaropa.

- Mpwn anapatute cHabgeHu c npegnasuTenu e
3a4bIKUTENHO MpW MOAMsHA, Aa Cce wu3nonaeat
aHanorv4yHu npeanasnTen, MMaLLm cbluata CTOAHOCT
HOMWHareH TOK.

A BHUMAHME: MoamsHaTta Ha npepnasutenu c
pa3nMYyHM CTOMHOCTM Ha TOKa OT MOCOYEeHUTEe Ha
Tabenarta, 61 Morna Aa NPMYUHU Bpean Ha xopa unu
npeameTtu. Mopagu cbulaTa NpuyYMHa, abconTHO
Tpsi6bBa Aa mu3bAreate cMsHaTa Cc npepnasuTen c
MeAeH MOCT Unu Apyr matepman.

Onepauusita no noaMsAHa Ha npeanasvuTens TpsA6Ba

BUHarn aa ce usBbpwsBa ¢ U3BAOEH 3axpaHBauy
kaben oT Mpexara.

6.MONE3HN CBHBETHU

- [MoyncTeaiiTe NoNoXmTeNHaTa u otpuuartenHara Krnema
OT eBeHTyarHa yTainka OT OK1C, Taka Ye [a ce ocurypu
[06BP KOHTAKT C LLMMKUTE.

- ABcontoTHo Tpsibea fa n3bsireate Aa NnoctaBsTe ABETe

LUMMNKX B KOHTAaKT, KOrato 3apsiAHOTO yCTponcTeo P e

BKIIIOYEHO B MpexaTta. lNpu ToBa MornoxeHue uarapsi

npeanasuTensT. .

AKO aKymynatopbT, C KOWTO ce npedsuxaa na ce

n3nonsea ToBa 3apsidHO YCTPOWCTBO P e MocTosiHHO

noctaBeH B aBTOMOOMNA, KOHCynTupanTe ce C

p'bKOBO,%CTBOTO C VHCTPYKUMWU W/vnu_nopapbxkka Ha

asTomobuna B pasgen "EJIEKTPUYECKA CUCTEMA"
vnn "MOOOPBXKA". 3a npegnouutaHe e pa ce

W3KMIoYM, Npeay MPUCTBINBAHETO KbM  3apexaaHe,

NonoXuTtenHua kaben, KOWTO e YacT OT

enekTpuyeckaTta cuctema Ha asTomobuna.

MpoBepeTe HanNpeXeHUEeTO Ha akymynaTopa npeaw aa

ro CBbPXeTe CbC 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, HAaNOMHsIMe

BW, 4Ye 3 Tanu o3HayaeaTt akymynarop ot 6Volt, 6 Tanu

12Volt. B Hsikon cnyyan moxe Aa vMa [iBa akymynatopa

oT no 12Volt cBbp3aHu cepuviHo, B TO3W Criyyait ce

nanckea HanpexeHune ot 24\olt, 3a oa ce 3apegsT u

[BaTa akymynartopa. YBepeTe ce, Aanv umaT edHu U

CbLLUM XapaKkTepuCTuku, 3a Aa usberHete HapyLlaBaHe

Ha paBHOBECWETO MPW 3apeXJaHeTo UM.

- Mpeou pa v3BbPLIMTE MycKaHETO, NpaBeTe BUHArW

efHO OBbp30 3apexaaHe B NPOAbLIDKEHNE HA HAKOMKO
MWHYTU: TOBA LLie OrpaHnyy ToKa npuv nyckaHeTo U e
M3MCKBa OTAABaHETO Ha MO-Mariko TOK OT Mpexara. He
3abpaBsaiiTe ga ce yBepuTe npeau MnyckaHe Ha
aBTOoMOOMNa,  ganu’ akymynatopbT € npaBWUiHO
CBbp3aH CbC CbOTBETHWUTE Kremu (+ 1 -) n e B obpo
CbCTOsIHME (He e cyndaTnanpaH Unv NoBPEAEH).
B HukakbB crnyyai He u3BbpLUBaiiTe MyckaHe Ha
aBTOMOGMNM C HecBbp3aHW akymynatopu Kbm
CBbOTBETHUTE KIIEMW; HanM4MeTo Ha akymynatop e
onpegensawo, 3a ENMMUHUPAHETO Ha eBeHTyalHu
CBPbX HamnpexeHusi, KOMTo Grxa MOrmu Aa ce NnopoasT
OT HaTpynaHaTa eHeprus B kabenuTe 3a cBbp3BaHe Nno
Bpeme Ha hasara Ha nyckaHe.

- AKO nyckaHeTo He ce OCbLLECTBM, He yrnopcTBaiTe, a

n3vakamTe HSIKONKO MUHYTM M MOBTOPETE onepauusita

no 6bp30 3apexaaHe.

MyckaHeTo cTaBa MpW MOCTaBEH aKymymnaTop, BuX

naparpad MYCKAHE.
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GB-

NL-

DK.

GR-

RU-

RO-

PL-

Cz-

SK.

Sl-

LT-

EE

LV-

BG-

Pincer with red handle connected to the movable cable.

Pincer with black handle connected to the fixed cable which comes
outdirectly out of the battery charger.

Pinza con manici rossi assemblata con il cavo mobile.

Pinza con manici neri assemblata con il cavo che esce diretto dal
caricabatterie.

Pince avec poignées rouges assemblée avec cable mobile.

Pince avec poignées noires assemblée avec cable fixe qui sort
directement de chargeur de batterie.

Zange mit rotem Handgriff angeschlossen am bewegbarem Kabel.
Zange mit schwarz Handgriff angeschlossen am Kabel, der direkt aus
dem ladegerét.

Pinza con mandos rojos unida al cable mévil.

Pinza con mandos negros unida al cable fijo que sale directo de
cargador de baterias.

Pinca com pegas vermelhas montada com o cabo moével.

Pingca com pegas pretas montada com o cabo que sai directo do
carregador de baterias.

Tang met rode handvaten geassembleerd met de mobiele kabel.
Tang met zwarte handvaten geassembleerd met de kabel die
rechtstreeks uit de batterijlader komt.

Tang med radt skaft samlet med mobilt kabel.

Tang med sort skaft samlet med kablet, der kommer direkte fra
opladeren.

Punavartiset pihdit, jotka on liitetty siirrettavalla kaapelilla.
Mustavartiset pihdit, jotka on liitetty suoraan akkulaturista
ulostulevalla kaapelilla.

Klemme med rede handtak montert pa bevegelig kabel.

Klemme med svarte handtak montert pa kabelen som kommer direkte
ut fra batteriladeren.

Téang med réda handtag monterad pa den rorliga kabeln.

Tang med svarta handtag monterad pa kabeln som kommer ut direkt
fran batteriladdaren.

TouTida pe KOKKIVEG AaBEG cuvappoAoynpévn PE KIVRTO KAAWDIO.
Toumida pe patpeg AaBég auvapporoynuévn pe KaAWwdIo TTou Byaivel
KaTeuBeiav aTré To PnXavnua.

3aXUM C KpacHbIMU PyKOATKaMu, COOpaHHbIN C MOABWKHBLIM
kabenem.

3aXuM C YepHbIMU PyKOSITKamu, coBpaHHbIN ¢ kabenem, KOTopblit
BbIXOAMUT NPSIMO 13 MaLLUUHbI.

Mozgokabellel felszerelt piros nyelli gofo.

Az akkumulatortéltébél kozvetlendl kifutd kabellel felszerelt fekete
nyellifogé.

Clema cu manere rosii, asamblata cu cablu mobil.

Clema cu manere negre, asamblatad cu cablul care iese direct din
incarcatorul de baterii.

Zacisk z czerwonymi uchwytami zamontowany na przewodzie
ruchomym.

Zacisk z czarnymi uchwytami, zamontowany na przewodzie, ktory
wychodzi bezposrednio z prostownika.

Klesté s cervenymi rukojetmi s pfipojenym pohyblivym kabelem.
Klesté s Cernymi rukojetmi s kabelem vychazejicim pfimo z nabijecky
akumulatord.

Klieste s €ervenymirukovatamis pripojenym pohyblivym kablom.
KlieSte s Ciernymi rukovatami s kablom vychadzajiucim priamo z
nabijacky akumulatorov

Klesce z rdecimi rocaji, povezane na mobilni kabel.

Kle$¢e s ¢rnimi rocaji, povezane s kablom, ki poteka naravnost iz
polnilnika akumulatorjev.

HR/SCG - Hvataljka sa crvenim ru¢kama sa pokretnim kablom.

Hvataljka sa crnim ru¢kama sa kablom koji izlazi direktno iz punjaca
baterije.

Gnybtas su raudonomis rankenélémis yra komplektuojamas su
mobiliu kabeliu.

Gnybtas su juodomis rankenélémis yra komplektuojamas su
tiesioginiu i$ baterijy jkroviklio iSeinanéiu kabeliu.

Punase kaepidemega klemm, (ihendatud mobiilse kaabliga .

Musta kadepidemega klemm, (ihendatud kaabliga, mis valjub otse
akulaadijast.

Spaile ar sarkanu rokturi un ar parvietojamu vadu.

Spaile ar melnu rokturi un ar vadu, kas iziet tieSi no akumulatoru
ladétaja.

LLinnka c YepBeHa ApbxKa, CBbp3aHa ¢ noaBKHYs kaber.

Lnnka c YepHa apbxka, cBbp3aHa ¢ kabena, KoTo N3Nn3a AMPEKTHO
OT 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
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GB- TABLE FOR ADJUSTING CHARGE CURRENT - 2 POSITIONS , 3 P0SITIONS EPEEF, 4 posiTions EFEH], 6 PosiTIONS BT,

1- TABELLA REGOLAZIONE CORRENTE DI CARICA A 2 P0SIzIONI X1, 3 posizion) EBER, 4 posizioni EEEE], 6 Posizion) EREEH.

F- TABLEAU REGLAGE COURANT DE CHARGE A 2 POSITIONS ERXEKI, 3 posiTioNs EREH, 4 posiTions EENEH, 6 posiTions EREEE.

D- TABELLE FUR DIE EINSTELLUNG DES LADESTROMS MIT 2 STELLUNGEN ABB. B1 , 3 STELLUNGEN ABB. B2, 4 STELLUNGEN ABB. B3, 6 STELLUNGEN EEEE.
E- TABLA DE REGULACION DE LA CORRIENTE DE CARGA DE 2 POSICIONES BRI, 3 PosICIONES ™R, 4 POSICIONES EBEE], 6 POSICIONES EREE.

P- TABELA DE REGULACAO CORRENTE DE CARGA EM 2 POSIGOES BRI, 3 PosicOEs EBER, 4 PosIGOES EER], 6 POSICOES .

NL- TABEL REGELING LAADSTROOM MET 2 STANDEN EP=H], 3 STANDEN EEER3, 4 STANDEN EFXEE], 6 STANDEN .

DK- TABEL VEDRGRENDE REGULERING AF OPLADNINGSTROM MED 2 POSITIONER EEEHI , 3 POSITIONER ERXEH, 4 POSITIONER EEEE], 6 POSITIONER EENEH.
SF- LATAUSVIRRAN SAATGTAULUKKO: 2 ASENTOA EFEEN, 3 ASENTOA 4 ASENTOA EFEE], 6 ASENTOA EREEZA.

N- TABELL FOR REGULERING AV LADINGSSTR@MMEN MED 2 STILLINGER i, 3 STILLINGER EEXZR, 4 STILLINGER PR, 6 STILLINGER EENEEA,

S- TABELL FOR REGLERING AV LADDNINGSSTROM MED 2 LAGEN EEEE, 3 LAGEN EMER, 4 LAGeN EMEE], 6 LAGEN B,

GR- NMINAKAS PYOMIEHE PEYMATOZ ®OPTIZHE XE 2 OEZEIX EMEHl, 3 OExEIx EMEH, 4 OEsEIx EMEH, 6 oEzEIx FNET.

RU- PETYNIMPOBOYHAS TABIIMLIA TOKA 3APSIKY C 2 no3uumsmy ESERL 3 nosvumnsivm EEA, 4 nosvumsivm ESEH, 6 nosuumsivm ENED,
H- 2 Pozicios B, 3 pozicios E®ER, 4 pozicios BEER], 6 PoziCIOS TOLTOARAM SZABALYOZOS TABLAZAT

RO- TABEL CU REGLAREA CURENTULUI DE INCARCARE CU 2 POzITI Bl |, 3 poziTiI EEER | 4 PozITI EEEEHL, 6 POZITII

PL- TABELA REGULACJI PRaDU LADOWANIA NA 2 POZYCJE ESE], 3 PozycJE EMER, 4 POZYCJE , 6 POZYCJI .

CZ- TABULKA REGULACE NABIJECIHO PROUDU SE 2 POLOHAMI EBER], 3 POLOHAMI EEEH, 4 POLOHAMI EEEE], 6 POLOHAMI

SK- TABULKA REGULACIE NABIJACIEHO PRUDU S 2 POLOHAMI ESERl, 3 PoLOHAMI ESER, 4 POLOHAMI EBEH], 6 POLOHAMI EFEEZA.

SI- TABELA ZA NASTAVLJANJE TOKA ZA POLNJENJE V 2 POLQZAJA EEIl, 3 PoLOZAJE BER, 4 POLOZAJE EER], 6 POLOZAJEV BRI,
HR/SCG - TABELA REGULACIJE STRUJE PUNJENJA SA 2 POLOZAJA, 3 POLOZAJA, 4 POLOZAJA, 6 POLOZAJA.

LT - 2 REZiMy BB, 3 REZIMy EBER, 4 Rezimy EEH], 6 REZIMY PAKROVIMO SROVES REGULIAVIMO LENTELE .

EE- 2 POSITSIOONIGA EBEJ], 3 POSITSIOONIGA EBEF, 4 POSITSIOONIGA EBEH, 6 POSITSIOONIGA EBE] LAENGUVOOLU REGULEERIMISE TABEL
LV- TABULA UZLADESANAS STRAVAS REGULESANAI PARSLEGIEM AR 2 POZICIJAM , 3 PoziclJAm EfER | 4 PoziclyAm EER | 6 PoZicIJAM EEET
BG- TABNULIA 3A PETYTIMPAHE HA TOKA HA 3APEXIAHE C 2 NONOXEHMs EBER], 3 nonoxexws EMER, 4 nonoxeHus EXEH, 6 nonoxeHws BN,
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CHARGE END

FINE CARICA

FIN CHARGE
ENDELADUNG

EINDE LADEN

FIN DE CARGA

FINAL DA CARGA
LADNING FARDIG
LATAUS SUORITETTU
LADING FERDIG
LADDNING SLUTFORD
TEAOX ®OPTHYHY
KOHEL| 3APSIIA

TOLTES VEGE o
SFARSITUL OPERATIEI DE INCARCARE A
BATERIEI

KONIEC tADOWANIA
UKONCENI NABIJENI
UKONCENIE NABIJANIA
ZAKLJUCEK POLNJENJA
KRAJ PUNJENJA
AKROVIMO PABAIGA
LAADIMISE LOPP
UZLADESANAS BEIGAS
KPA HA BAPEXKLAHETO

DURING THE CHARGE
DURANTE LA CARICA

LORS DE LA CHARGE
WAEHREND LADUNG
TIJDENS HET LADEN
DURANTE LA CARGA
DURANTE A CARGA

LADNING IGANG

LATAUS KAYNNISSA

LADING PAGAR

LADDNING PAGAR

KATA TH AIAPKEIA ®OPTI%HY;
BO BPEMSA 3APSIIA
ATOLTESIDEJEALATT
IN TIMPUL OPERATIEI DE INCARCARE
PODCZAS tADOWANIA
NABIJENI

NABIJANIE

V CASU POLNJENJA
TIJEKOM PUNJENJA
AKROVIMO METU

LAADIMISE JOOKSUL
UZLADESANAS LAIKA
MOBPEME HA 3APEXXIAHETO

INITIALLY

I INIZIALMENTE

F  INITIALEMENT

D AMANFANG
BEGIN LADEN

E  INICIALMENTE

P INICIALMENTE
LADESTART
LATAUKSEN ALKU
N LADESTART

S  LADDNINGSSTART
APXIKA

BHAYAJNE
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GB) GUARANTEE
The manufacturer guarantees proper operation of the machines and underj;k‘es to replace free of charge any parts should they be damaged due to poor quality of
materials or manufacturing defects within 12 months of the date of commissioning of the machine, when proven by certification. Returned machines, also under
guarantee, should be dispatched CARRIAGE PAID and will be returned CARRIAGE FORWARD, This with the exception of, as decreed, machines considered as
consumer goods according to European directive 1999/44/EC, only when sold in member states of the EU. The guarantee certificate is only valid when accompanied
by an official receipt or delivery note. Problems arising from improper use, tampering or negligence are excluded from the guarantee. Furthermore, the manufacturer
declines any liability for all direct or indirect damages. GARANZIA

La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento delle ma_cch(me e siimpegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione dei pezzi che si deteriorassero
per cattiva qualita di materiale e per difetti di costruzione entro 12 mesi dalla data di messa in funzione della macchina, comprovata sul certificato. Le macchine rese,
anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO FRANCO e verranno restituite in PORTO ASSEGNATO. Fanno eccezione, a quanto stabilito, le macchine
che rientrano come beni di consumo secondo la direttiva europea 1999/44/CE, solo se vendute negli stati membri della EU. Il certificato di garanzia ha validita solo se
accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna. Gli inconvenienti derivati da cattiva utilizzazione, manomissione o incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre
sideclinaogni responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti.

F) GARANTIE

Le fabyicantgarantjt le fonctionnement correct des machines et s'engage a remplacer gratuitement les composants endommagés a la suite d'une mauvaise qualité de
mateériel ou d'un defaut de fabrication durant une période de 12 mois a compter de la mise en service de la machine attestée par le certificat. Les machines rendues,
méme sous garantie, doivent étre expédiées en PORT FRANC et seront renvoyées en PORT DU. Font exception a cette regle les machines considérées comme
biens de consommation selon la directive européenne 1999/44/CE et vendues aux états membres de I'EU uniquement. Le certificat de garantie n'est valable que s'il
est accompagné de la preuve d'achat ou du bulletin de livraison. Tous les inconvénients dus a une utilisation incorrecte, une manipulation ou une négligence sont
exclus de la garantie. La société décline en outre toute responsabilité pour tous les dommages directs ou indirects.
_ _ ) ) ) GEWAHRLEISTUNG i _ _ _

Der Hersteller ibernimmt die Gewéhrleistung fir den einwandfreien Béetrieb der Maschinen und verpflichtet sich, solche Teile kostenlos zu ersetzen, die aufgrund
schlechterMateri_altwalitét und von Herstellungsfehlern innerhalb von 12 Monaten ab der Inbetriebnahme schadhaft werden. Als Nachweis der Inbetriebnahme gilt
der Garantieschein. Werden Maschinen zuriickgesendet, muf dies - auch im Rahmen der Gewéhrleistung - FRACHTFREI geschehen. Sie werden anschlieBend per
FRACHTNACHNACHNAME wieder zuriickgesendet. Von den Regelungen ausgenommen sind Maschinen, die nach der Européischen Richtlinie 1999/44/EG unter
die Verbrauchsgiter fallen, und nur dann, wenn sie in einem Mitgliedstaat der EU verkauft worden sind. Der Garantieschein ist nur giiltig, wenn ihm der Kassenbon
oder der Lieferschein beiliegt. Unsere Gewéhrlglst_unﬁ; bezieht sich nicht auf Schaden aufgrund fehlerhafter oder nachlassiger Behandlung oder aufgrund von
Fremdeinwirkung. AuBerdem wird jede Haftung fiir direkte und indirekte Scréadegglﬁsgﬁ%(iwossen.

La empresa fabricante garantiza el buen funcionamiento de las maquinas'y se compromete a efectuar gratuitamente la sustitucion de las piezas que se deterioren por
mala calidad del material y por defectos de fabricacion en los 12 meses posteriores a la fecha de puesta en funcionamiento de la ma%ulna, comprobada en el
certificado. Las maquinas entregadas, incluso en garantia, deberan ser enviadas a PORTE PAGADO y se devolveran a PORTE DEBIDO. Son excepcion, segun
cuanto establecido, las maquinas T_Je se consideran bienes de consumo segun la directiva europea 1999/44/CE solo si han sido vendidas en los estados miembros
dela UE. E] certificado de garantia tiene validez solo si estd acompanado deresguardo fiscal o albarén de entrega. Los problemas derivados de una mala utilizacion,
modificacion o negligencia estan excluidos de la garantia. Ademas, se decllFr’la cmgll\qhull\e{l%iponsabmdad por todos los dafios directos e indirectos.

A empresa fabricante torna-se garante do bom funcionamento das méaquinas e compromete-se a efectuar gratuitamente a substituicao das pecas que porventura se
deteriorarem devido a ma qualidade de material e por defeitos de fabricagao no prazo de 12 meses da data de entrada da maquina em funcionamento, comprovada
no certificado. As maquinas devolvidas, mesmo se em garantia, deverao ser despachadas em PORTO FRANCO e seréo devolvidas com FRETE A PAGAR. Sao
excepcao, a quanto estabelecido, as maquinas que sao consideradas como bens de consumo segundo a directiva europeia 1999/44/CE, somente se vendidas nos
estados-membros da EU. O certificado de garantia tem validade somente se acompanhado pela nota fiscal ou conhecimento de entrega. Os inconvenientes
decorrentes de utilizag&o impropria, adulteragao ou descuido, sao excluidos da garantia. Para alem disso, o fabricante exime-se de qualquer responsabilidade para
todos os danos directos e indirectos.
NL) GARANTIE

De fabrikant is r};arant voor de goede werkir_\? van de machines en verplicht er zich toe gratis de vervanging uit te voeren van de stukken die afslijten omwille van de
slechte kwaliteit van het materiaal en omwille van fabricagefouten, binnen de 12 maanden vanaf de datum van in bedv&fslellln’% van de machine, bevestigd op het
certificaat. De geretourneerde machines, ook al zijn ze in garantie, moeten PORTVRIJ verzonden worden en zullen op KOSTE BﬁSTEMMELING teruggestuurd
worden. Hierop maken een ultzondenn%de machines die vallen onder de verbruiksartikelen overeenkomstig de Europese richtlijn, 1999/44/EG, alleen indien ze
verkocht zijn in de lidstaten van de EU. Het garantiecertificaat is alleen geldig indien het vergezeld is van de fiscale recu of van het ontvangstbewijs. De
inconveniénten te wijten aan een slechtdgebrulk, schendingen of nalatigheid zijn uitgesloten uit de garantie. Bovendien wijst men alle verantwoordelijkheid af voor alle
rechtstreekse en onrechtstreekse schade.
DK) GARANTI

Producenten stiller garanti for, at maskinerne fungerer ordentligt, og forpligter sig til yegjerla&sfrit at udskifte de dele, der matte fremvise defekter pa grund af ringe

materialekvalitet eller fabrikationsfejl i Iobet af de forste 12 maneder efter maskinens idriftsae elsesdato, der fremgar af beviset. Selvom de returnerede maskiner er i

garanti, skal de sendes FRANKO FRAGT, mens de tilbageleveres PR. EFTERKRAV. Dette gzelder dog ikke for de' maskiner, der i henhold til Direktivet 1999/44/EQF

udger forbrugsgodver, men kun pa betingelse af at de salges i EU-landene. Garantibeviset er kun %yldigt, hvis der vedleegges en kassebon eller fragtpapirer.

garakltnhen_dgek ke'r |kietf’orforstyrrelser, der skyldes forkert anvendelse, manipulering eller skodeslashed. Producenten fraleegger sig desuden ethvert ansvar for alle
irekte og indirekte skader.

(SF) TAKUU
Valmistusyritys takaa koneiden hyvén toimivuuden seké huolehtii huonolaatuisen materiaaling’a rakennusvirheiden takia huonontuneiden osien vaihdosta ilmaiseksi
12 kuukauden sisalla koneen Kayttoonottopaivasta, mikéa _iimenee sertifikaatista. Palautettavat koneet, myos takuussa olevat, on lahetettdva LAHETTAJAN

ku
KUSTANNUKSELLA ja ne palautetaan’ VASTAANOTTAJAN KUSTANNUKSELLA. Poikkeuksen muodostavat koneet, jotka asetuksissa kuuluvat
kulutushyodykkeisiin eurooppalaisen direktiivin 1999/44/EC mukaan vain, jos ne myydaan EU:n jasen maisssa. Takuutodistus on voimassa vain, jos siihen on liitetty
verotuskuitti“tai todistus tavaran toimituksesta. Takuu ei kata véaarinkéytostd, vaurioittamisesta tai huolimattomuudesta johtuvia haittoja. Liséksi yritys kieltaytyy
ottamasta vastuuta kaikista valittémista tai valillisista vaurioista. g N) GARANTI

Tilverkeren garanterer maskinens korrekte funksjon og forplikter seg & utfere gratis bytte av deler som blir edelagt pa grunn av en darlig kvalitet i materialer eller
konstruksjonsfeil som oppstar innen 12 méneder fra maskinens igan settlri\_:gf i overensstemmelse med sertifikatet. Maskiner som sendes tilbake, ogsa i lepet av
garantiperioden, skal skikkes FRAKTFRITT och skal sendes tilbake MED BETALNING AV MOTTAKEREN, unntatt maskinene som tilharer forbrukningsvarer ifelge
europadirektiv 1999/44/EC, kun hvis de selges i en av EUs medlemsstater. Garantisertifikatet er gylle kun sammen med kvmenn% eller leveringsblankett. Feil som
oppstar pa grunn av galt bruk, manipulering eller slurv, er utelukket fra garantin. Dessute“_flflaserseg selskapet altansvar for alle direkte og indirekte skader.

Tillverkaren garanterar att maskinerna fungerar bra och atar sig att kostnadsfritt byta ut delar som gar sc")nderdp.%._a. dalig materialkvalitet och defekter inom 12
manader efter idriftsattningen av maskinen, som ska styrkas av |nty8. De maskiner som lamnas tillbaka, dven om de técks av garantin, maste skickas FRAKTFRITT,
och kommer att skickas tillbaka P. MOTTAGAﬁENS SEKOSTNAD. Ett undantag fran detta utgors av de maskiner som raknas som konsumtionsvaror enligt EU-
direktiv 1999/44/EG, och da enbart om de har salts till nagot av EU:s medlemslander. Garantisedeln &r bara giltig tillsammans med kvitto eller leveranssedel. Problem
som beror pa felaktig anvéndning, &verkan eller vardsléshet técks inte av agantln.él}l%ﬁgﬁen franséger sig aven allt ansvar fér direkt och indirekt skada.

H KaTaOKEUAOTIKN £TAIPIO £YYUATAI TNV KAAR AEITOUPYIO TWV UNXAVWV KAl DEGUEUETOI VO EKTEAEDEI éwg;dv TNV QVTIKATAGTAON TUNHATWYV O€ TIEPITTTWON POOPAS TOUG
£EQITIOG KAKNG TTOIOTNTAG, UAIKOU 1) EAATTWHATWY KATAGKEUNG, EVTOC 12 unvVWV ammo Ty nUepopnvia scrEncs )\leougﬂug TOU UNXavnuarog empBeRaiwpévn airo 16
TOTOTIOINTIKG. TGMJSXGVHPGTQ TIOU ETNIOTPEPQVTAI, AKOWA KAl Qv Eival o€ eyyunan, B8a ateAvovtal XQPIZ ENIBAPYNZH kai 8a emoTpe@ovtal ue £¢ooa [TAHPOTEA
2TON NPOOPIZMO. EgaipoUyTal a1rd Ta OpICOHEVA TA UNXAVAKOTA TTOU ATTOTEAOUY KATAVOAWTIKG ayaBd CUUQWVA UE TRV EUpwTTaikA odnyia 1999/44/EC pévo av
TwAoUvTal o€ KpATN WEAN TG EE. To maToTmoINTIKG £yYUNONG IOXUEI HOVO AV OUVOSEUETAL ATTO ETTIONN ATTOOEILN T npwgung 1 aOdEIEn nugq)\uﬁn . EvOexopeva
TIPOBARUATA OPEINOEVA OE KAKF XPAON, TTApaTToinon 1 apEAEID, ATTOKAEiovTal aTTo TV yyUnon. ATTOpPITITETal, £TTIONG, KABE EUBUVN yia OTToIx é)\aBn apeonn

£0T).

TIoTE
£up
(RU) FAPAHTUA .

KoMnaHusi-Npon3BOAUTENb rapaHTUpyeT XOpollyl paboTy MalMHHOTO OGOpYAOBaHWSt M 0Bsi3yeTcsi GecnnartHo MpOM3BECTU 3aMeHy 4acTell, WMEIoLLMX
HEWCNPaBHOCTY, SIBUBLUMECS CIIEACTBMEM MIIOXOF0 Ka4YecTBa Marepuana i 4eeKToB NPOM3BOACTBA, B TEHEHUN 12 MeCsLEB C AaTbl Mycka B AKCMnyaTtaLuo
MaLUMHHOTO 060pyAOBaHMS! H%OCTaBJ'IeHHOI/I Ha_cepTudukare. BOSBpaLIfHHOe 060 Egsaume, [laxe HaxofsLLeecs noA AeUCTBUEM rapaHTuu, JOMKHO ObiTb
HanpasreHo Ha ycriosusix [TOPTO ®PAHKO u bynet BoaspauleHo B YKASAHHOE 'TO. /13 OroBOPEHHOro Bbllle UCKMOYaeTCcsl MallMHHOe 0bopyaoBaHue,
cuuTaloLieecst Tosapami NoTpebneHus:, B COOTBETCTBIM C eBPONeickoit AupekTueoii 1999/44/EC, TorbKO B TOM CryHae, €Crv OHU Bbln NpofaHk! B rocyaapcTaax,
Bxoaswmx B EC. TapaHTUiHbIN CepTU(MKAT CYMTAETCS [AEMCTBUTENbHBIM TOMbKO MPW  YCMOBUM, YTO “K HEMy npunaraeTcs TOBapHbIM Yek unu
TOBapOCONPOBOAUTENBHAS HakNaAHas. HeMcnpaBHOCTY, BO3HUKLLME 13-33 HENPABWILHOTO UCMOMNb30BaHKS, NOPYN UM HEOPEXHOTO 0DPALLEHNS, HE NOKPLIBAIOTCS
[eicTBMEeM rapaHTu. [JononHUTeNbHO NPON3BOAUTENb CHUMAET C cebs Niobyio or?eﬂ'f[BAesHHocm 3a KakoW-1Mbo NPSAMON UM HENPAMOW YLLEPD.

O

A ?yérté cég jotallast vallal a gépek rendeltetésszeri lizemeléséért illetve vallalja az alkatr,észek,in?yenes, kicserélését ha azok az alapanyag rossz minéségébél
valamint gyartasi hibahol erednek aE%?E Uzembe helyezésének a blzoglai szerintigazolhato ngﬁllato‘ szamitott 12 honapon belll. A cserelendo alkatrészeket még a
jotallas keretében is BERMENTES ell visszakuldeni, amelyek UTOVETTEL lesznek a vevohoz kiszallitva, Kivételt képeznek e szabaly aldl azon gépek, melyek
az Eurépai Unié 199/44/EC lranﬁgﬁlve szerint meghatarozott fogyasztasi cikknek mindsuinek, s az EU tagorszagaiban kertltek értékesitésre. A jotallas csak a blokki
igazolas illetve szallitolevél mellékletével érvényes. A nem rendeltetésszerli hasznalatbol, megrongalasbol illetve nem megfelel6 gondossaggal valé kezelésbol
eredo rendellenességek a jotallast kizarjak. Kizart tovabba barminemdi felelssé vaIIaIaﬁ_Ir_?Elden Ozvetlen és kozvetett karért.

Fabricantul garanteaza buna functionare a aparatelor produse si se anggjeaza lainlocuiréa gratuita a pieselor care s-ar putea deteriora din cauza calitatii scadente a
materialului sau din cauza defectelor de constructie in max. 12 IUni de |a data punerii in functiune a aparatului, dovedita cu certificatul de garantie. Aparatele restituite,
chiar daca sunt in garantie, se vor expedia FARA PLATA si se vor restitui CU PLATALA PRIMIRE. Fac exceptie, conform normelor, aparatele care se categorisesc ca
sibunuri de consum, conform directivei europene 1999/44/EC, numai daca acestea sunt vandute n statele membre din UE. Certificatul de garantie este valabil numai
daca este insotit de bonul fiscal sau de fisa de livrare. Nefunctionarea cauzata de o utilizare improprie, manipulare inadecvata sau neglijenta este exclusa din dreptul
la garantie. In plus fabricantul isi declina orice responsabilitate fata de toa'gel_dau(r;‘eNleApRroA\‘?(c:‘a]t: directsiindirect.

Producent gwarantuje prawidtowe funkcjonowanie urzadzen i zobowiazuije sie do bezptatnej wymiany_g:zséci, ktére zepsuja sie w wyniku ztej jakosci materiatu lub
wad fabrycznych w ciagu 12 miesiecy od daty uruchomienia urzadzenia, poswiadczonej na gwarancp. rzadzenia przestane do Producenta, rowniez w okresie
Ewarancu, nalezy wystac na warunkach PORTO FRANKO, po naprawie zqslanaé:ne zwrécone na koszt odbiorcy. Zgodnie z ustaleniami wyjatkiem sa te urzadzenia,

tore sg odsytane jako dobra konsump_cyﬂne, zgodnie z dyrektywa europejska 1999/44/WE, wytacznie, jezeli zostaly sprzedane w krajach cztonkowskich UE. Karta
gwarancyjna jest wazna wytacznie, jezéli towarzg.zy jej kwit fiskalny lub dowdd dostawy. Trudnosci wynikajace Z nieprawidtowego uzytkowania, naruszenia lub
niedbatosci o urzadzenia nie sg objete gwarancja. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie sZkody posrednie i bezposrednie.
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, o B . , (CZ) ZARUKA o Lo W
Vyrobce ruci za spravnou €innost stroju a zavazuje se provést bezplatnou vymeénu dilt opotfebovanych z diivodu $patné kvality materialu a nasledkem konstrukénich
vad.do 12 mésicu od data uvedeni s{ro&e do proyozu, uvedeného na zarucnim listé, Vracené stroje a to i v zaruéni dobeé “musi byt odeslany se ZAPLACENY
POSTOVNYM a budou vraceny na NAKLADY PRIJEMCE. Na zakladé dohody tvori vyjimku stroje spadajici do spotiebniho majetku ve smyslu smérnice 1999/44/ES
Bouze za predpokladu, Ze byly prodany v clenskych statech EU. Zarucni list ma plafnost pouzé v pfipadé, ze je predloZen spolu s G¢tenkou nebo dodacim listem.

oruchy vzp(l}'/vajici z nespravneho pouziti, umysiného poSkozeni nebo chybéjici péce nespadaji do zaruky. Odpovednost se dale nevztahuje na vSechny pfime a

ody.

neprimes (SK) ZARUKA

Vyrobca ru¢i za spravnu ¢innost strojov a zavéazuje sa vykonat be%PIat,nu vymenu dielov opotrebovanych z dévodu zlej kvality materialu a nasledkom konstrukénych
vad do 12 mesiacov od datumy uvedenia stroja do prevadzky, uvedeného na zaru¢nom liste. Vratené stroje atoiv podmienkach zarucnejdoby musia byt odoslané
s0 ZAPLATENYM POSTOVNYM a budu vratené na NAKLADY PRIJEMCU. Na zaklade dohody vynimku tvoria stroje spadajice do spotrebného majetku, v zmlysle
smernice 1999/44/ES, len za predpokladu, ze boli predané v clenskych §tatoch EU. Zaruény list je platny len v pripade, ked je predlozeny spolu s Gétenkou alebo
dodacim listom. Poruchy vyplyvajuce z nespravneno pouzitia, neopravneného zasahu alebo nedostatoCnej starostlivosti nespadaju do zaruky. Zodpovednost sa
dalej nevztahuje na vsetky priame i nepriame skody.

R ) . - . (SI) GARANCIJA ) " . ’ o )
Proizvajalec ;agotavl]la pravilno delovanje strojev in se zavezuje, da bo brezplacno zam@n&al dele, ki se bodo obrabili zaradi slabe kakovosti materiala in zaradi napak
pri proizvodnji vroku 12 mesecev od dne zacetka delovanja stroja, ki je naveden na certifikatu. Stroje, tudi ce zan{e Sevelja garancclla, Le_treba oslati do proizvajalca
na stroske sfranke in bodo na stroske stranke le-tej tudi vm{enb Izjema so stroji, ki so del potrosnih dobrin v skladu z evropsko direktivo 1999/44/EC, le ce so bili
prodani v drzavi ¢lanici EU. Garancijsko potrdilo je vel{avno e, Ce sta mu priloZena veljaven racun ali prevzemnica. Neprijetnosti, ki izhajajo iz nepraviine uporabe,
posegov ali malomarnosti, garancija ne pokriva. Poleg tega proizvajalec Zﬁ\gac%cxj'gg\ﬁgl\‘?‘s\t zavse neposredne in posredne poskodbe.

Proizvodac garantira ispravan rad strojeva i obvezuje se izvr$iti besplatno zamjenu dijelova koji su oSte¢eni zbog loSe kvalitete m_ater_i{'_ala i zbq%tvorniékih_greégka, u
roku od 12 mjeseci od dana pokretanja stroja, koji je potvrden na garantnom listu. Vraceni strojevi, i ako su odﬁq:_arancuom, moraju biti poslanibez placanja troSkova
%ruevoza._lzmmka_su strojevi koji se vracaju kao potrosni materijal, u skladu sa Europskom o« redbom 1999/44/EC, samo ako su prodani zemljama Clanicama EU-a.

arantni list vrijedi samo _akogje popracen racunom ili dostavnom listom. Ostecenja nastala uslijed ngls?ravne upotrebe, izmjena izvrSenih na stroju ili nemara nisu
pokriveni garancijom. Proizvodac se ujedno odrice bilo kakve odgovornoslt_l_lga S\é;eAZFEaAVﬁ'?Ihr}\elzravne Stete.

Gamintojas garantuoja ngpriekaiétingazirer_lginip veikima ir jsipareigoja nemokamai pakeisti %aminiq dalis, susidévéjusias as sus(i,gaanusia.s deél prastos medziagos
kokybes ar del konstrukcijos defekty 12 menesiy laikotarpyje nuo jrenginio paleidimo datos, kuri turi bati paliudyta pazyméjimu. Grazinami ren%mal, netir galiojant
gar_any{_al, turi bati siunciami ir bus sugrazinti atgal PIRKEJO IéSomis. ISimtj auksciau aprasytai salygai sudaro prietaisai, kurie pagal 1999/44/EC Europos direktyva
gali bati laikomi plataus vartojimo prekemis bei yra parduodami tik ES é_alzse. Garantinis pagyr_nejlmas galioja tik tuo atveju, jel yra Iédlmas fiskalinio ekio arba
pristatymo dokumento. l( arantl{qn_éra_[trauktl nesklandumai, susije su netinkamu prietaiso naudojimu, aplaidumu ar prasta jo priezitra. Gamintojas taip pat atsiriboja
nuo atSakomybés uz betKokius tiesioginius ar netiesioginius nuostolius. (E GARANTII

Tootjafirma vastutab masinate hea funktsioneerimise eest ja kohustub asendama tasuta osad, mis riknevad halva kvaliteediga materjali ja konstruktsioonidefektide
tottu, 12 kuu jooksul alates masina kaikupanemise sertifikaadil toestatud kuupaevast. Tagasi saadetavad masinad, ka kehtiva garantiiga, tuleb saata TASUTUD
POSTIMAKSUGA ja nende tagastamise SAATEKULUD ON KAUBASAAJA TASUDA. NaEu kehtestatud, teevad erandi masinad, mis kuuluvad euroopa normatiivi
1999/44/EC  kohaselt tarbekauba kategooriasse ja ainult_siis, kui mulidud UE liikmesriikides. Garantiisertifikaat kehtib ainult koos ostu- voi
kattetoimetamiskviitungiga. Garantii ei hoima riknemisi, mis on péhjustatud seadme véarast kasitsemisest, modifitseerimisest v6i hoolimatust kasutamisest. Peale
selle ei vastuta firma koigi otseste voi kaudsete kahjude eest.
(LV)_GARANTIJA

Razotajs garanté masinu_labu darbsp&ju un apnemas bez maksas nomainit detalas, kuras nodilst materiala sliktas kvalitates dé| vai razo$anas defektu dé| 12
meénesu laika kops sertifikata noradita masinas el s&luatacgas sakuma datuma. Atpaka| nosutamas masinas, pat to garantijas laika, irjanosita saskana ar FRANKO-
TA noteikumiem un razotajs tas atgriezis uz NORADITO OSTU. Minétie nosacijumi neattiecas uz masinam, kuras saskana ar Elropas direktivu 7999/44/EC tiek
uzskatitas par patérina preci, bet tikai gadijuma, ja tas tiek pardotas ES dalibvalstis, Garantijas sertifikats ir speka tikai kopa ar kases ceku vai pavadzimi. Garantija
neattiecas uz gadijumiem, kad bojajumi ir radusies nepareizas izmantoSanas, noteikumu neievérosanas vai nolaidibas dé|. Turklat, $aja gadijuma razotajs nonem
Jjebkadu atbildibu par tieSajiem un hetieSajiem zaudé&jumiem.
(BG) FAPAHUMA

dupmata Npou3BOANTEN rapaHTUpa 3a J06POTO (hyHKLUMOHMPAHE Ha MALUMHUTE U Ce 3aAbikaBa Aa W3BbpLUM GesnnaTHo NogMsHaTa Ha YacTu, KOUTO ca ce
NoBpeAnnW, 3apaan HekavyeCTBEH mMatepuan unu Npou3BOACTBEHN AedekTn, Ao 12 Mecela OT Aarata Ha nyckaHe B [eiCTBWE Ha MaluuHaTa. QOKaaaHa c
rapaHLIMoHHa kapTa. BbpHaTuTe MalvHi, Aopy 1 B rapaHums, Tpabsa Aa bbaat uanpatequ cbe 3AMIIATEH MPEBO3 u we 6baat BbpHaTM C HATIOXEH TITATEX.
C W3KIII0YeHNe Ha MaLLMHUTE, KOUTO Ce CHUTAT 3a [ABWKMMO MMYLLECTBO 3a NOCTOSAHHO NON3BaHe, KaKTo € YCTAHOBEHO OT eBponenckaTa agnpektuea 1999/44/EC,
CaMo ako MalUMHUTE ca NPOAABaHM B CTPaHMW YneHKN Ha EBporieiickus Cbio3. FapaHUMoHHaTa kapTa e BasingHa, camo ako € npuapyxeHa oT uckaneH 6oH unu
pasnucka 3a fjocTaska. HepegHoCTuTe, NPOMU3TUYaLLM OT NoLla ynoTpeba nnu HeBPEXHOCT, ca U3KIoYeHM OT rapaHumsTa. OCBEH ToBa Ce OTKIIOHABA BCAKAKBa
OTrOBOPHOCT 3a ANPEKTHN NN UHANPEKTHU LLIETU.

GB CERTIFICATE OF GUARANTEE SF TAKUUTODISTUS CZ ZARUCNI LIST

I CERTIFICATO DI GARANZIA N GARANTIBEVIS SK ZARUCNY LIST

F  CERTIFICAT DE GARANTIE S  GARANTISEDEL S| CERTIFICAT GARANCIJE

D GARANTIEKARTE GR TIZTOTIOIHTIKO EITYHZHZ HR GARANTNILIST |

E CERTIFICADO DE GARANTIA RU TAPAHTUMHbBIN CEPTU®UKAT LT GARANTINIS PAZYMEJIMAS
P CERTIFICADO DE GARANTIA H  GARANCIALEVEL EE GARANTIISERTIFIKAAT _

NL GARANTIEBEWIJS RO CERTIFICAT DE GARANTIE LV GARANTIJAS SERTIFIKATS
DK GARANTIBEVIS PL CERTYFIKAT GWARANCJI BG TAPAHLIMOHHA KAPTA

GB Date of buying - I Data di acquisto - F Date d'achat - D Kauftdatum
MOD./MONT/MOf,./ URLAP/MUDEL / MOQEN / St/ Br. E Fecha de compra - P Data de compra - NL Datum van aankoop - DK Kebsdato
SF Ostopéivaméaéara N Innkjepsdato - S Inképsdatum - GR Hyepopnuia ayopdc.
RU [lata npogaxu - H Vasarlas kelte - RO Data achizitiei - PL Data zakupu
CZ Datum zakoupeni - SK Datum zakuUpenia - SI Datum nakupa - HR Datum kupnje

NR./APIOM/ E./ C./HOMEP: LT Pirkimo data - EE Ostu kuupaev - LV Pirk§anas datums - BG JATA HA MOKYIKATA
GB Sales company Name and Signature) RU wrAMNunoanvch (TOPrOBOIO NMPEAMPUATIS)

1 Ditta rivenditrice Timbro e Firma) H Eladas helye (Pecsét ésAlairas)

F Revendeur Chachet et Signature% RO Reprezentantcomercial (Stampila si semnatura)

D  Héndler Stempel und Unterschrifty ~PL  Firmaodsprzedajgca (Piecze¢iPodpis)

E  Vendedor Nombre y sello CZ Prodejce Razitko a podpis)

P Revendedor Carimbo e Assinatura) SK Predajca Peciatka a podpis)

NL  Verkoper Stempel en naam) S| Prodajno podijetje Zig in podpis)

DK Forhandler stempel og underskrift) HR Tvrtka prodavatelj Pecatipotpis)

SF Jalleenmyyja Leima ja Allekirjoitus) LT Pardavéjas Antspaudas ir Parasas)

N Forhandler Stempel og underskrift) EE Edasimudgifirma Tempelja allkiri)

S Aterférsaljare Stampel och Underskrift) LV  Izplatitajs Zimogs un paraksts)

GR Katdomnpa ménone (Sbpayida kat vmoypad) — BG MPOJABAY Moanvc u Mevar)

The product is in compliance with: At produktet er i overensstemmelse med: Proizvod je v skladu z:

Il prodotto & conforme a: Att produkten &r i Sverensstammelse med: Proizvod Je u skladu sa:
Le produit est conforme aux To Trpoidveival KATAOKEUAOUEVO CUPQWVA PE TN: Produktas atitinka:

Die maschine entspricht: 3asBnserca, YTo U3aenne CooTBETCTBYeT: Toode on kooskélas:
Het produkt overeenkomstig de A termék megfelel a kdvetkezéknek: Izstradajums atbilst:

El producto es conforme as: Produsul este conform cu: MpoaykTsT oTroBaps Ha:

Produkt spetnia wymagania nastepujacych Dyrektyw:
Vyrobok je v sulade so:
Vyrobek je ve shodé se:

O produto & conforme as:
At produktet er i overensstemmelse med:
Etta laite mallia on yhdenmukainen direktiivissa:

DIRECTIVE - DIRETTIVA - DIRECTIVE - RICHTLINIE - RICHTLIJN - DIRECTIVE - DIRETTIVA - DIRECTIVE - RICHTLINIE - RICHTLIJN -
DIRECTIVA - DIRECTIVA - DIREKTIV - DIREKTIIVI - DIREKTIV - DIRECTIVA - DIRECTIVA - DIREKTIV - DIREKTIIVI - DIREKTIV -
DIREKTIV - KATEYOYNTHPIA OAHTIA - IRANYELYV - DIRECTIVA - DIREKTIV - KATEYOYNTHPIA OAHTIA - IRANYELYV - DIRECTIVA -

DYREKTYWA - SMERNICOU - NAPUTAK - DIRETKIVA - SMERNICi -| DYREKTYWA - SMERNICOU - NAPUTAK - DIRETKIVA - SMERNICI
DIREKTYVA - DIREKTIIVIGA - DIREKTIVAI - QUPEKTUBA HA EC - DIREKTYVA - DIREKTIIVIGA - DIREKTIVAI - IUPEKTUBA HA EC
LVD 2006/95/EC + Amdt EMC 2004/108/EC + Amdt
STANDARD STANDARD
EN 60335-2-29 EN 55014-1-2
EN 50366 EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
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